Eventyrets Verden. Charles Perraults Eventyr. Tusind og 
een Nat. Grimms Eventyr. Danske Folkeeventyr. Gr0n- 
landske Eventyr og Sagn. Bd. I. 

Eventyrets verden. Norske og svenske Folkeeventyr. Zacha- 
rias Topelius. Lappiske Eventyr. Et russisk Folkeeventyr. 
W.Hauff. K.With. Bd. II. 

Eventyrets Verden. H. C. Andersen. Kr.Kold. Carl Ewald. 
Franske Eventyr. Fabler. Legender. Bd. III. 

Samlede og genfortalte af J. Byskov, J. Chr. Erichsens 
Forlag 1966. 

Grimm, Brpdrene. Eventyr for b0m og voksne. Oversat af 
Martin N. Hansen. Steen Hasselbalchs forlag 1963. 

Molbech, C. Udvalgte Eventyr. En bog for ungdommen. 
Kpbenhavn og Kristiania. Gyldendalske Boghandel. Nor- 
disk forlag 1906. 

Opie, Iona and Peter. The Oxford Nursery Rhyme Book. 
Oxford 1960. 

Varldens basta myter och sagor i urval. Redigerad av Erland 
Ehnmark och Jan-Ojvind Swahn. Natur och kultur, Stock- 
holm 1962. 

- samt naturligvis det lille, men nyttige Eventyr-Index. (Ud- 
givet af Bpmebibliotekaremes faggruppe under medvir- 
ken af Olsen, Anker. Dansk Bibliografisk kontor. K0ben- 
havn 1954). 

Demdover blev s0gt benyttet de oplysninger, som fandtes 

i mere populaere eventyrsamlinger, der henvender sig til 

bpm, og hvor der synes at vaere lagt vaegt pa en vis kvalitet 

som f . eks. 

Grundtvig, Svend. Danske folkeaeventyr. P. Haase & S0ns 
forlag, K0benhavn 1948. 



Praktikanteme spgte at na frem. til at kunne placere de for- 
skellige eventyr med en antagelig geografisk sikkerhed — en 
opgave, der dog kraevede speciel faglig bistand. Men seJ.v 
med denne hjaelp matte en del tvivlssp0rgsmal blive staende. 
Dette giver yderligere et usikkerhedsmoment ved de i for- 
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bd II 



Forord 






I efter&ret 1966 publiceredes »Skriftligt arbejde i dansk, 
1.-7. skolear, registrering og analyse af b0ger til undervis- 
ningen i skriftlig dansk«. 

Denne bog »Danske laeseb0ger, 1.-7. skolear, registrering 
og analyse af b0ger til undervisningen i mundtlig dansk« er 
en naturlig videref0relse af kortlaegningen af laerebogsmate- 
rialet inden for omnidet. 

Ud fra tidligere erfaringer var det denne gang muligt at 
fremskynde arbejdsgangen, swedes at det indledende arbej- 
de, der tidligere tog godt to ar, mi kunne nas igennem i l0bet 
af godt et ar. 

I det indledende arbejde deltog skolebibliotekarerne, over- 
xSereme Mogens Andersen og Arne Olesen samt lassepasda- 
gogen, kommunelaerer Flemming Lundahl. Arbejdet resul- 
terede i udarbejdelse af forel0bige udkast til registrerings- 
skemaer, forslag til emneafgnensninger, definitioner m.v., og 
det blev i skole&ret 1967/68 fulgt op af arskursister fra Dan- 
marks Laererh0jskole, der som praktikanter arbejdede ved 
instituttets afdeling for paedagogisk fors0gsvirksomhed. Det 
drejede sig om tereme Lisbeth Hartvig Andersen, J. Pagh 
Andersen, Tove Blomquist, H. I. Christiansen, J0rgen Elle- 
gaard-j0rgensen, Else Gylling, Inge Egeberg Jensen, Eleo- 
nora Jensen-Holm, Ole Hector Larsen, Elon Rasmussen og 
Hanna Skop. Dele af arbejdet blev videref0rt i skolearet 
1968/69 i forbindelse med, at nye omrMer blev draget ind i 
analyseme. 
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Afdelingsbibliotekar fru Dora Steensgaard har deltaget i 
arbejdet, jf. blandt audet hele II. del, afdelingsleder ved Dan- 
marks Laererh0jskole mag. art. Gunnar Jakobsen har givet 
rad og vejledning vedr. visse littenere aspekter i arbejdet, 
isaer i forbindelse med sideme 78-257. Cand. stat. Benny 
Karpatoff har udarbejdet det statistiske grundlag for nor- 
malsideberegningen, jf. side 44-51; skolepsykolog og ama- 
nuensis, cand. psych. Peer Mylov har foretaget resumeringen 
af publikationen, og tegner Spren Jacobsen har bistSet ved 
analysen af illustrationeme, jf. side 239. Endvidere har laese- 
bogsredakt^rer, b0mebogsforfattere, forlagsredakt 0 rer og 
andre v«ret behjaslpelige med fremskaffelsen af npdvendige 
detaljerede oplysninger. 






Indledning 



liotekarer der »Z J Skofeb * hotetarer °« * b0mebib- karakter 
otekarer, der arbejder nsrt sammen med skoleme. Dette 

gdr nok lsx-r bilagene II og IH; se II. del. 

Andst af dette stof kan have interesse for danskfcerere V eri _ a , 
at medvirke ta at skabe et vist overblik over et forholdsvis ™ ™ 

stort larebogsomrade, i hvert fald over et terebogsomrSde eL “l 

ZZZ, 

& 711 vaere & en vis interesse 

for terere, der har 3.-7. klasser, og som overvejer at g 5 M 

or en fagmtegrenng, enten ved at den enkelte terer selv for- 

uden dansk tillige har et eller Here af orienteringsfagene og i 

encode vtelger at arbejde samlet med disse fag, eUer vfd 

at dansk- og orienteringsfagferere vil arbejde saLten over 
en penode. 



Muhgvis kunne man forestUIe sig, at enkelte af de her fore- 
^ne regutttennger knnne vare udgangspunkt for et yder- 
hgere arbejde med savel laseb0ger som b0meb0ger - et ar- 
bqde, der ikke n0dvendigvis beh0ver at bhve taget op af 

■ “ g<>£ “' Det kmme ogsJ *ages op af folk inden for bib- 

hoteksverdenen, specielt ve] af folk, der arbejder inden for 



- alter andet 
kan vcere 
udgangspunkt 
for yderligere 
analyser 
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Sigtet med 
arbejdet 



Der beskrives 
det pcedago- 
giske vcerktfij 



- men arbejdet 
er del af en 
stflrre helhed 



b0mebibliotekarerues interesseomrade. Enkelte af de her 
foretagne rjgistreringer kunne mas Ice vasre en del af et 
grundmateriale og denned vaere af mteresse for folk, der ar- 
bejder med historiske eller litteraturhistoriske emner. 

Det registrerede materiale er iiemlig langt fra udt0mt gen- 
nem de her skitserede emner. Der er kun taget dele af det 
op, og sigtet med opgaven var fra begyndelsen ikke at 
foretage en tilbundsgaende lass ebogs analyse inden for et 
afgraenset omrade, men at underspge, om man via en re- 
gistrering af laesebpgers stof, maske delvis fulgt op af en 
laesebogsanalyse, kunne na frem til dele af udgangspunk- 
teme for en registrering af faghgt definerede undervisnings- 
aktiviteter. Dette viste sig ikke at vaere muligt via de her 
foretagne registreringer, men undervejs strejfede man gen- 
nem en del stofomrader, og arbejdede ret detaljeret med 
andre. 

Nogle af disse omrader er skildret i det fplgende udfra 
0nsket om at naenne sig en besknvelse af det paedago- 
giske vaerktpj, laereb0geme, elever og laerere arbejder med. 
Der er ingen tradition for at dette g0res, og vel bl. a. deifor 
stilles laereren ofte i en usikker situation ved valget af - men 
navnlig ved den daglige brug af - dette vaerkt0j. 

Ved dette arbejde er det dog hele tiden s0gt holdt for 0je, 
at laes ebogsregistreringen er led i en st0rre opgave, der s0ger 
at skildre undervisningen pa bestemte klassetrin, primaert 
beskrevet ud fra analyse af de faglige aktiviteter, eleveme 
arbejder med. 
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kapitel 1 

Samlede beskrivelser af tereboger 



Man har pa forskellig made s0gt at beskrive laereb0ger, evt. 
ud fra deres indhold eller dele af deres indhold, evt. ud fra 
deres fremtraedelsesform. 

Der har saledes i tidens 10b, navnlig i den engelsksprogede 
verden, vaeret gjort forspg pa at analysere laereb0ger og s0gt 
f. eks. at bestemme deres laeseletheds- eller laesesvaerheds- 
grad vurderet ud fra b0gemes sproglige eller typografiske 
fremtraedelsesform. 

Om laerebpgemes sproglige fremtraedelsesform er det 
naerliggende at henvise til den svenske forsker C. H. Bjoms- 
son, jf. hans seneste bog *Lasbarhet« (Bjomsson, 1968). 

Tilsvarende unders0gelser over bpgemes umiddelbare 
fremtraedelsesform, d.v.s. underspgelser, der ud fra psdago- 
giske udgangspunkter og interesser ogsa tager bl. a. typogra- 
fiske faktorer og lay-out med i billedet, Andes ikke. En aller 
f0rste tilnaermelse til en skitse, der kan pege frem mod om- 
ridset af problemet og en eventuel senere analyse af b0ger- 
nes umiddelbare - og overvejende typografisk bestemte - 
fremtraedelsesform, foreligger med artiklen »Laeseteknisk ni- 
veau* (Jansen, 1967). 

Men disse arbejder ser stort set bort fra bpgemes indhold. 

Det mangearige nordiske arbejde med revision af historie- 
b0ger b0r naturligvis naevnes som arbejder, der har vaeret 
fokuseret om indholdet, og b0ger som “Geography Teaching 
and the Revision of Geography Textbooks and Atlases” 
(Marchant, ed., 1967) og “History Teaching and History 



Lcerebogs- 

beskrivelser 



2 
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Textbook Revision (Schiiddekopf, Brulcy, Dance & Vigan- 
cter, 1967) kan ses i samme sammenhaf:ng. Disse b0ger vil 
blive naennere omtalt i forbindelse med en redegprelse for 
klassevaerelsesobservationer og skal dertor forbigas her. Hi- 
storiske oversigter eller bibliografier som f. eks. Ragaar Man- 
nil »Folkskolans Larobocker under hundra ar v 1866-1966* 
(Mannil, 1967) kommer heller ikke i saerlig grad ind pa at 
tage stilling til de omtalte b0gers indhold. 

Og om nogen analyse af b0geme er der ikke tale. 

Lcerebogs- Laerebogsanalyser, forstaet som systematisk gennemf0rte un- 
analyser derspgelser, der er foretaget ud fra registreringer af laerebp- 
ger, er af relativ ny dato. 

Af sadanne laerebogsanalyser foreligger Birger Bromsjo: 
»Samhallskunskap som skolamne* (Bromsjo, 1965), Mo- 
gens Jansen: »Skriftligt arbejde i dansk, 1.-7. skolear* (Jan- 
sen, 1966), en rapport fra Pedagogisk Forskningsinstitutt ved 
Oslo Universitet, Vebj0m Jentoft Skjelfjord: »En struk- 
turell analyse av et leseverk for annen klasse i folkeskolen og 
et fors0k pa a fastsla vanskegrad«, (Skjelfjord, 1967), samt 
det saerdeles kort refererede arbejde af Gaston E. Bloom, 
Richard R. Waite og Sara Zimet: “Content of first grade 
reading books”, (Bloom, Waite & Zimet, 1968). Efteihanden 
som de st0rre svenske systemer udarbejdes (IMU, UME, 
UMT m. fl.) vil de beskrivelser, der ledsager dem, ogsa lej- 



Det ville vacre urimeligt ikke at nsevne Herbert Tingstens netop nu i 
foraret 1969 udkomne vacrk »Gud och fosterlandet* (Tingsten, 1969) 
i denne sammenhacng. Det pSgaeldende arbejde er en skildring af 
lacrebpger fprst og fremmest i histone, geografi og kristendoms- 
kundskab fra 1800-tallets midte og frem til 1950. Bogen er ikke en 
altdaekkende skildring, men dog langt mere end strejftog i franske, 
italienske, tyske, usa’ske, pstrigske og - mest indgaende behandlet 
- svenske bpger. - De pagaeldende bpger er set ud fra synsvinklen 
»skolepropaganda«, og selv om bogen ikke er fuldt dackkende, sa 
er gennemgangen dog sa omfangsrig, eksempelfyldt - og velskrevet -, 
at den givet vil vaere igangsaettende indenfor feltet Isaer for der. 
historisk interesserede vil bogen vacre naerligende at tage op i en 
stprre sammenhacng; men nogen fuldt systematisk laerebogsanalyse 
kan arbejdet nacppe siges at vaere. 
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ligfcedsvis vaere laerebogs analyser. Et eksempei Kan vaere 
» Innehalls analyser av larobocker i tyska for gruidskolans 
Srskurs 8«, Schwandt, 1968, der tillige henviser til andre 
tilsvarende, tidligere arbejder. Der findes endvidere enkelte 
irindre artikier og stencilerede rapportei, men iaerebogs- 
analyserne er forelpbig fa og spredte. 

Dette betyder bestemt ikke, at der ikke kan pavises interesse 
for J;ereb0gernes indhold. Det kan der. Og denne interesse 
er intet specielt skandinavisk faenomen. For at tage en geo- 
grafisk yderlighed kan naevnes Lao Hsians kinesiske “A 
Country Boy Quits School” (Lao, 1964): Her skildres 
humoristisk, men ganske skarpt den problemkreds, et 
bam i en u-landsegn kommer ind i, nar afstanden mellem 
hans egen verden og laerebpgemes verden, der afspejler den 
industrialiserede verden — i dette tilfaelde den engelske - er 
stprre end bamet og omgivelseme kan administrere. 

Tilsvarende problemer naevnes i den nordamerikanske Jo- 
nathan Kozols bog “Death at an Early Age”, hvoraf vel 
navnlig den intense skildring i kapitel syv af laereb0gemes 
hvide — og foraeldede — verden stillet overfor Bostons neger- 
bpms verden star som et digterisk staerkt tidsdokument (Ko- 
zol, 1967). 

I denne forbindelse b0r maske naevnes, da det nu netop er 
en laesebogsanalyse, der er tale om - at ogsa den danske 
litteratur kan give adskillige eksempler pa b0ms optagethed 
af (eller mangel pa optagethed af) deres laerebpger. Ret nye, 
men allerede klassiske er skildringer som Martin A. Hansens 
»Verdensromanen« (i »Midsommerkrans«, Hansen, 1956); 
endnu mere markant i denne sammenhaeng er Johs. V. Jen- 
sens »Vore fprste B0ger« (i »Mytens ring«, Jensen, 1957). 

Noveller, essays og b0ger som de naevnte har betydet langt 
mere for debatten omkring laereb0geme end laerebogs analy- 
ser. De sk0nlitteraere og skpnlitteraert-dokumentarisk prae- 
gede b0ger er ogsa flest. Debatten om laereb0gemes indhold 
er altsa ikke blevet f0rt ud fra laerebogsanalyser, og den er 
heller ikke f0rst og fremmest blevet f0rt i videnskabelige 
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publikationer, end ikke primaert i den mere populaere paeda- 
gogjske eller psykologiske presse. 

Naevnes ma ogsa i denne forbindelse dag- og ugebladsar- 
tikler, hvor man dog oftere har interesseret sig for enkelte, 
bestemte b0gers indhold, som man sa har taget - en ofte 
meget emotionelt praeget eller fagligt ret begraenset (Dari0, 
1968) for ikke at sige snaever - stilling til. 

Den skandinaviske debat har isaer vaeret f0rt i Sverige, og 
blandt de forhold, man navnlig har interesseret sig for, er 
stereotyper j kereb0ger; denne diskussion er ret ofte gaet ind 
i en svensk debat om k0nsrollem0nsteret, en debat, der bl. 
a. afspejles i et arbejde som Carin Holmqvist: ^Konsroller 
i samhallslarob6cker«, (Holmqvist, 1967). 

Og i denne debat er det ikke specielt laereb0geme, man 
har interesseret sig for, men nok sa meget b0meb0geme (se 
f. eks. Ambjomsson, 1968), ungdomsb0geme (Johansson, 
1964) og ugebladene (Dahlstrom, u. a.); de to sidste refereret 
i Holmqvist, 1967. 

Skridtet fra ofte ret emotionelt engagerede debatter som 
de her omtalte og til en debat pa et registrar- og kontroller- 
bart niveau lean naeppe tages, uden man saetter ind med re- 
gistreringer og analyser, der kan vaere en - lejlighedsvis ge- 
nerende n0gtem - kontrol pa i 0vrigt velformulerede menin- 
ger. 

Hensigten med denne bog har dog ikke vaeret at s0ge at 
belyse samme eller tilsvarende emner; om formalet med un- 
derspgelsen jf. s. 11-12. Trods dette vil det dog naeppe kunne 
undgas, at dele af bogen ses i lyset af debatter som de f0rte. 
Skulle de derved blive tilfprt dele af en viden, der hidtil ikke 
har eksisteret, er dette biprodukt af analysen ikke tilsigtet; 
der er i det f0lgendc adskillige gange givet oplysninger, man 
kunne have 0nsket var bedre dokumenterede og ikke blot 
givet som noget, der »synes at vaere udtryk for en vis ten- 
dense. At ga i dybden med disse forhold har ikke vaeret mu- 
ligt indenfor de givne rammer; det har heller ikke vaeret hen- 
sigten med dette arbejde, men kan biresultater yde nogen 
hjaelp ved en diskussion, har de ikke vaeret bragt forgaeves. 



KAPITEL 2 

Om registreringerne 



Som baggrund for registreringerne er bl. a. anvendt erfarin- 
geme fra den foregaende laerebogsanalyse »Skriftligt arbejde 
i dansk, 1.-7. skolear« (Jansen, 1966). Der er lagt megen 
vaegt pa ogsa her at na frem til eksempelafgraensede definiti- 
oner, og der er sprget for, at der ikke er bygget pa nogen re- 
gistrering, der ikke er foretaget af mindst to af hinanden 
uafhaengigt arbejdende praktikantgrupper. 

Skildringen af usikkerhedsmomenter i regjstreringen i 
ovennaevnte arbejde (side 26 ff .) kunne have vaeret gentaget 
her. Den st0rre erfaring, der har kunnet laegges bag tilrette- 
laeggelsen af arbejdet, er blevet modsvaret af de vanskeligere 
registreringer, der denne gang har mattet arbejdes med. 

Det forhold, at man denne gang sluttede med at matte 
foretage en raekke indholdsdefinerede registreringer - og 
ikke registreringer, der var defineret ved en faglig aktivitet - 
er endnu en ting, der i begyndelsen gav et forholdsvis stort 
spillerum for personlige tolkninger. Der har dog naeppe vaeret 
tale om, at en eventuel »personlig misvisning« ikke er blevet 
meget justeret, efterhanden som arbejdet skred frem; i hvert 
fald har det ikke kunnet spores, at en sadan har haft ind- 
flydelse pa de registreringer, der er foretaget analyser ud fra. 

Et enkelt afsnit fra ovennaevnte tidligere laerebogsanalyse 
ma dog gengives i sin helhed: 

»Det bpr alierede her understreges, at det naeppe vil vaere 
rimeligt at forspge en n0je tal-for-tal-sammeniignende vur- 
dering af de unders0gte skriftlig-dansksystemer ud fra. her 
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givne oplysninger. Hvad der kan interessere, er forspg pa 
sammenstillinger af mere generelle tendenser, swedes som 
disse viser sig, uanset hvem der har foretaget regjstreringer- 
ne.« (Jansen, 1966, side 29). 

Om registreringeme henvises i pvrigt dels til f0lgende ge- 
nerelle bemaerkninger, dels til de redeg0relser, der er knyttet 
til de enkelte afsnit. 

Generelle Der er i alle tilfaelde anvendt den praksis, at man har s0gt 
> regies at registrere faerrest muligt antal tekster under kategorier 
anvendt ved som f. eks. 407, »andet« (jf. side 220), 735 »diverse« (if. 
registrermgen side 256) - og jo naturligvis ogsa faerrest muligt under en ka- 
te&ori som 509, »har ikke kunnet bestemmes« (jf. side 222). 

Endvidere viste det sig prakiisk i flest mulige tilfaelde at 
sfige at geiwemfpre registreringen »oppefra og nedaid« i hvert 
enkelt af skemaeme IV-V1II, jf. omtalen i forbindelse med 
skema VII (se kapitel 14), der direkte er blevet bygget op 
over en sadan. »oppefra-og-nedad«-gaende registreiing. 

Registreringen Isaer ved registreringen af b0ger til bestemte skoleSr, for- 
af bfiger til trinsvis 1 . skolear, og b0ger fra visse systemer, isaer fra L^ES 
1 . skolear OG FORSTA, L/ER/AT L/ERE og HVAD VAR DET JEG 
L/ESTE?, viste der sig en raekke problemer; nogle eksempler 

vil vise hvilke. Det kan her antydes, hvorledes disse blev s0gt 
l0st: 

Som eksempel pa en bog beregnet for 1. skolear, der har 
givet registreringsvanskeligheder, k*onne vaelges S0REN 
STREG L/ESER. 

Bet var her vanskeligt at afgraense, hvomar denne bog - 
og i 0vrigt en stor del af de andre b0ger til 1 . skole&r - rum- 
mede tekster, der kunne registreres sora »historier«, oghvor- 
nar der var tale om tekster, der ikke kunne registreres som 
»historier«, men som alene er blevet registreret som en raek- 
ke linjer, smatekster uden noget sammenhaengende fortael- 
lingspraeg osv. Formalet - ikke alene primaert, men naesten 
udelukkende - med disse sidstnaevnte tekster synes at vaere 
laesetraening; indholdet synes her naesten helt at vaere under- 
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ordnet de enkelte teksters systematiske opbygning over visse 
pa forhand udvalgte ord eller saetningsm0nstre. 

En raekke eksempler hentet fra ovennaevnte bog vil antyde 
nogle af de problemer, der har m&ttet overvejes ved afgraens- 
ningen: 

Pa side 134 findes for fprste gang en tekst, der tydeligt er 
adskilt fra de andre tekster, og hvor det ved en klart mar- 
keret overskrift er angivet, at der her er »en histories »Lang- 
hale uden hale«. En afgraensning gaende ud fra, at man reg- 
ner en tekst for en histone, der har kunnet registreres, nar 
den har en klart markeret overskrift, er en administrerbar 
ordning. 

Men problemerne er dog ikke l0st med dette, hvad side 80, 
n skoven«, viser - her er nemlig med den i 0vrigt anvendte 
almindelige skrift klart angivet en overskrift til en 23-linjet 
lille historic. 

Graensen fra denne side til side 76, hvor overskriften ser 
ud som vist pa fig. 1 , (d.v.s. hvor der indgar et billede direkte 
i overskriften), er meget vanskelig at traekke. 



Figur 1 






/ 



V 



/ 





9 leg*er med os. 

»gor i stoj 
ved min hoj? 
tys, det er en nis*se 
i mS vaeTe stilde 
sa i kan fa 0j*e 
pa den nis*se liWe 
i den r 0 -de tr 0 j*e.« 
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En histone pa side 57 om Jan og far i en r0d bad er me- 
ningsmaessigt ret klart afgrsenset soni en histone, der ind- 
holdsmaessigt vurderet kan sta alene. Men der er ikke angivet 
overskrift til den. Andre tilsvarende historier som f. eks. hi- 
storien pa side 49, »nu kail I laese! « , g0r en afgraensning af 
disse forhold endnu vanskeligere. 

Som en regel valgte man ved disse elementaertekster f0l- 
gende. »Man betragter en tekst som en » histories, en »fortael- 
ling« eller en » anden tekst «, nar den pagaeldende elemen- 
taertekst klart er markeret med en overskrift, eller nar histo- 
rien uden videre gennem lay-out og sammenhaeng fremtne- 
der tydeligt adskilt fra den 0vrige tekst «. 

Sadanne historier er alle - medmindre andre forhold 
klart har talt imod det — blevet registreret, og de kan naesten 
alle ses i bilag II, forfatterregis if ret. Denne regel gav sine 
steder abenbart urimelige udslag. En anden administrerbar 
mulighed var at undlade at foretage en normalsideberegning 
af store dele af materialet for 1.-2. skolear. Da dette sidste 
•er uantageligt, blev den f0rste regel anvendt. 

Ovenstaende medf0rer, at de f0rste sider i en stor del af 
b0geme for 1. skolear er beregnet som en lang »historie«, 
altsa som »en tekst«. Denne registreringsform taler i 0vrigt 
for, at man i hvert fald Lkke ved de efterf0lgende analyser 
kun arbejder med enheden »en tekst«, men ogsa med enhe- 
den »en normalside«. Da dette er sket i alle tilfselde, og da 
disse b0ger alle er optalt af de samme, vil mulige tvivlstil- 
faelde under optellingen i alle tilfaelde vsere blevet afgjort ud 
fra samme retningslinjer; det skal yderligere nsevnes, at en 
person har foretaget alle normalsideophellinger af disse b0- 
ger, og at de er kontrolleret af en anden. 

De registreringsvanskeligheder, der er redegjort for i for- 
bindelse med ovenomtalte bog, blev endnu stprre ved aeldre 
begynderundervisningsmaterialer. 

OLE BOLE ABC, kan vaelges som eksempel pa en sadan 
bog, som det i det hele taget har vaeret meget vanskeligt at 
registrere: Side I-IV er laerervejledning; side 1-21 rummer 
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»handskrevne« tekster med illustrationer; side 21-29 inkl. 
er heller ikke blevet registreret. De f0rste af disse sider rum- 
mer nemlig en del tekster og billeder sat op som rebus’er. 
(En tilsvarende del af dette stof findes som regel i nyere sy- 
stemer i ABC-forhaefter). De fplgende sider af bogen viser 
tekster med et indholdsmaessigt meget beskedent indhold. 

De laerere, der foretog registreringen, valgte samstem- 
mende og uden overvejelser ikke at pabegynde nogen form 
for registrering f0r efter side 17. De f0lgende sider gav man 
denne kommentar til: »Side 17-29 rummer rebus’er, bilied- 
0velser, bogstavrim, laeselege osv. og synes i sa h0j grad at 
svare til de b0ger, der i 0vrigt ikke er registreret (tegne- og 
maleb0ger, ABC-forhaefter og lign.), at vi valgte ikke at regi- 
strere disse sider, svarende til, at de netop naevnte bpger jo 
heller ikke er blevet registreret. « 

I forbindelse med bl. a. stof som dette dukkede der under 
registreringen en regel op, der naesten formulerede sig selv: 
»En tekst, hvor indholdet er helt underordnet de laesetrae- 
ningsmaessige — eller andre 0velsesmaessige af teknisk bestemt 
art - aspekter, registreres ikke, heller ikke selv om der er 
overskrift til historien.« Derved undgik man at tage stilling til 
de ganske fa sammenhaengende tekster, som i aeldre ABCer 
spredt findes pa de f0rste sider, og som i nyere laesebogs- 
systemer er udskilt som stof i ABC-forhaefter, tegne-male- 
b0ger osv. f. eks. i VI L/ESER OG MALER (til systemet VI 
L/ESER) og BOGSTAVBOGEN (K-BOG 1 A) begge for 1. 
skolear. 

Det var dog ikke blot i ABC-b0geme - altsa i de b0ger, der 
henvender sig til elever pa rebuslaesningens trin -, at der 
var tvivl om, hvilket stof der burde (og kunne) registreres. 

En del laeseb0ger har forskellige former for tillaeg med 1yd- 
0velser e. lign. stof, der ikke generelt har kunnet registreres 
som 0vrige tekster. 

I Hansen, Heltoft og Nielsen: DANSK L/ESEBOG FOR 
6. SKOLEAR kan side 284 ses en del af det stof, der rejste 
registreringsproblemer: Pa side 284-285 findes lydpvelser; 
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dette materiale har intet meningsindhold og er f0lgeligt ikke 
registreret som andre tekster. Side 286 findes »Bananman- 
dens sang« se fig. 2, skrevet af en af laesebogsredaktpreme, 
Hans I. Hansen; — ogsa her er teksten konstrueret pa en sa- 
dan made, at det er naerliggende at vurdere ud fra samme 
regler, som nar der var tale om en tekst for 1. skolear. Da 
der er overskrift pa teksten, og da den er sat op som en sang, 
og da den ogsi har et vist meningsindhold, har man ment at 
kunne forsvare at registrere den pa linje med andre tekster. 
Pa laesebogens fplgende side fortsaetter samme princip i tek- 
steme: »Drengene ved stranden«, »Bjomerim« og »Da 
Frede og Frode fangede gedder«. 

Figur 3 viser dog, hvorledes man i selve tekstens frem- 
traedelsesform har s0gt at understrege pvelsesstoffet - i det 
tilfaelde, der her ses gengivet (0verst), lyd0velseme, se ogsa 
denne bog side 265. 

Maske ville man mene, at sadant stof - klassetrinet taget 
i betragtning - ikke burde indga i regjstreringen. Pa den an- 
den side har man ikke uden videre kunnet afskaere alt stof, 
der fandtes i bogens tillaeg (pvelsesstof), idet der f. eks. pa 
side 289 i den pagaeldende bog er gengivet en raekke skaemte- 
sprog, der er registreret pa ganske almindelig vis i andre b0- 
ger (se figur 3 nederst). 

Pa side 290 ff. er gengivet en raekke bearbejdede tekster 
til oplaesning, se saledes fig. 53. 

Disse tekster vil vaere kendt andre steder fra i en frem- 
traedelsesform, der er mere »autentisk« i forhold til de pa- 
gaeldende teksters oprindelige fremtraedelsesform. Men tek- 
steme rummer dog selv i den her gengivne form sa absolut 
et indhold, ogsa selv om den typografiske udformning klart 
viser, at teksteme primaert sigter mod en oplaesning - altsa 
mod en speciel faglig aktivitet. 

Figur 2 og 3 (pverst) samt figur 60 viser i 0vrigt et par af 
de ret fa tilfaelde, hvor en registrering ud fra en faglig aktivi- 
tetsregistrering kunne have vaeret foretaget. 
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xm. tiling: 0 velsesstof 



0v nedenstiende konsonantforbindelser sammen med alle 
vokalcrne — siiedes : 



blade-blaede-blede-blide-blyde-bk/de-bldde-blide-blodc-blude. 




Bananmandens sang. — a 

1 Bananer, / bananer / pi gaden i dag! / 

Bananer, / bananer fra Java! / 

Tag dn, / og tag mange, / tag, hvad du vil have! / 
De gror / pi vulkaner / og lava! / 

2 Bananer til aften, / bananer til nat! / 

Bananer / for svage smi maver! / 

Vi har dem / i klaser! / Kom her / med din hat! / 
De er / fra Batavias haver! / 

3 Bananer / har smag / fra aekvator / og fra, / 
hvor palmeme / svinger / og svajer. / 

Der l nydes bananer / hver eneste dag / 
af alle - fra abe til / „najer“! / 

4 Jeg / synger pi gaden: / ..Bananer, / bana - / 
med smag / af vulkaner / og lava!“ / 

Tag dn, / og tag mange, / tag, hvad du vil have! / 
Bananer, / bananer fra Java! / 



plade 

brage 

prage 

fnage 

flage 

frare 

▼rare 

djane 

tjane 

syave 

snave 

slave 

gnale 

knale 

klale 

grade 

krade 

masp 

maps 

bait 

bast 

bats 

hans 

hals * 

fask 

faks 

skvade 

splade 

stjave 

sprage 

skrage 

strage 



H. /. H. 1924 



Figur 2 
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XIII. TII.LjEG: 0VELSESSTOF 



Et lille eventyr, som skal laeres udenad 

Konsonant0velse 

Kong Konstantin / red til Konstantinopel / for at bes0ge / en 
konstantinopolitansk / prinsesse. / 

Da han havde vaeret der / tre dage, / forlovede de sig; / da han 
havdc vaeret der / tre dage til, / giftede de sig, / og da han havde 
vaeret der / endnu tre dage, / red de bort / over alle bjerge. / 

Men bag efter dem / red dcres f0lge: / hundrede konstantino- 
politanere / og hundrede / konstantinopolitanerinder / pi maelke- 
hvide heste. / 

H. I. H. 1915 



Figur 3 



Skaemtesprog 

1. „Bare vinden ville vende sig, inden jeg skal hjem!“ sagde kael- 
lingen, bun havde modvind. 

2. „Nu kan jeg nok selvl“ sagde matrosen, han havde bedt til 
Vorherre, si laenge faren stod pi. 

3. „Det traekker sig nok til rette!“ sagde skraedderen, han havde 
syet aermerne til lommehullerne. 

4* „Man ma hjaelpe sig, som man kan!“ sagde kaellingen, hun 
t0rrede bordet af med en kattekilling. 

10 Dansk lacsebog for 6 , skoleir 
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ucu ^ger som ovennasvnte fremh^w 
ne^HVAD VAR DET, .(EG 

"ires i~^ 8 n OGFOR - 

fehavdeteeboS;^^ «* * <ekster, 

"* medtaget en erikke "T" 8 ^ 

- og blev i h 0 j grad di s k ute ,et af p^tik^te ““ “ teres 
mentarer ledsaget af eksemni. , me; no S le kom- 

ud fra en vurdering af det klas ' afgramsningeme: 

sig til, og 8 dCt k,assetnn > Sterne henvendte 

trld te, IT VUrdenng den san ™enhsng > hvori de op- 
ud fra 0nsket om i hifoa tt « ttt 
tester, som man konne forvente “ te "““T fleSt muIi8e 
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Fra L/ES OG FORSTA 1. DEL for 2. skolear er ved en 
raekke registreringer medtaget visse tekster, f. eks. teksten 
side 30-31: »I skoven«, der har en klar overskrift, fire illu- 
strationer og femten linjer tekst. Pa det pagaddende klasse- 
trin (begyndelsen af andet skolear) ville et tilsvarende tekst- 
stykke i en laesebog nemlig ogsa vaere blevet registreret 
som en almindelig historie. Derimod er ikke medtaget tek- 
sten pa sideme umiddelbart forud, side 28-29: »I haven«, 
da der her er en vaesentlig st0rre instruktion, otte linjer, til 
kun 11 linjers tekst. 

Afgprende for, at den ene tekst er medtaget ved registre- 
ringen, og at den anden ikke er medtaget, var, at den f0rst- 
naevnte tekst af elever pa det pagaeldende trin oftest vil blive 
oplevet som en laeseopgave, hvorimod den anden tekst af ele- 
ver pa deite trin oftest vil blive oplevet som et stykke op- 
gavelpsning. 

Andre I en bog som SA L/ESER VI — TREDJE DEL for fjerde 
registrerede skolear har det ikke vaeret muligt at medtage samtlige tekster. 
tekster, nogle Det gaelder saledes den PA-linjede tekst side 21: »Vi laver 
eksempler en historie « ; det er et fortaelleoplaeg, som svarer til opgaver, 
der i andre systemer er lagt ud i arbejdshaefter eller anbragt 
bag i bogen som pvelsesstof. 

Den seks linjer store tekst side 37 i samme bog: »Vi spil- 
ler landskamp«, har mest karakter af en laererinstruktion og 
er f0lgelig heller ikke medtaget. Systemet SA L/ESER VI 
har ingen systematisk laerervejledning, og de seks naevnte 
linjer har derfor rnattet vuideres som en tekst til laereren. Det 
samme gadder teksten side 61: »Vi l0ser gader«, der er pa 
3^2 linje. 

Kriterierne for, hvad der har skullet og kunnet medtages, 
har vaeret genstand for (megen) Ipbende diskussion prakti- 
kanteme imellem; i det enkelte tvivlstilfaelde har man afgjort, 
hvad der skulle medtages, f0rst og fremmest ud fra en - na- 
turligvis diskutabel - vurdering af, hvorledes elever pa det 
pagaeldende klassetrin vUle opleve og vurdere stoffet. 

Som eksempel pa, hvor langt ned i detaljer man gik (og 
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n0dvendigvis matte ga) ved overvejelser over »om en tekst 
var en tekst skal anf0res fire eksempler, der — karakteris- 
tisk nok - er fra fire b0ger beregnet for f0rste skolear: 

Alfabetet er anf0rt i Hare og Herlak ABC, side 51, se fig. 
4. Denne »tekst« er vedtaget registreret som en sang. 

I Gregersen og Nordentoft MIN ABC star alfabetet side 
66 (se fig. 5) uden illustrationer og er registreret, ikke som en 
tekst, men som et alfabet, laereren evt. kan bruge som ud- 
gangspunkt for en arbejdsopgave. 

I S0REN OG METTE I SKOLE, side 63, er gengivet 
hele alfabetet; men en linjes tekst under dette (se fig. 6) be- 

virker, at alfabetet har mattet registreres som en tekst (en 
sang). 

I S0REN STREG L^ESER er der pa side 120 den 
samme »sang« (se fig. 7); via en nodeillustration og ordene 
»28 skal der sta« er der oplaeg til, at teksten mk registreres 
som en sang og fplgelig som en tekst. 

En raekke afgraensninger, som de her er antydet, virker 
naermest komiske; men foretages sadanne afgraensninger 
ikke pa dette elementaertrin, vil der dukke tilsvarende pro- 
blemer op pa andre trin. 

Der er i 0vrigt under normalsideberegaingen opstaet en 
raekke meget sma regir.treringsproblemer, det ville vaere uri- 
meligt at redeg0re for her; de er i alle tilfaelde s0gt l0st ens 
for alle b0ger beregnet for samme klassetrin, saledes at en 
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eventuel sammenstilling af normalsider fra et system, klasse- 
trin for klassetrin vil svare til tilsvarende normalsider fra et 
andet system. 

Et enkelt forhoid vilie det have vaeret 0nskeligt at kunne 
have oplyst i forbindelse med disse generelle redegprelser. 
Her omtales nemlig et system som et system og en normal- 
side som en normalside vurderet ud fra de foreliggende b0ger 
eUer den foreliggende bog, - uden hensyntagen til, om det er 
en bog, der i praksis er meget anvendt, eller om det er en 
bog, der var meget anvendt, eller om der maske er tale om 
en bog, der har meget ringe udbredelse. 

At kunne foretage en »vaegtning« af de enkelte systemer, 
b0ger og tekster ud fra deres brug i skolen kan der findes 
rimelige argumenter for. Men der kan naeppe findes frem til 
talmaessige opg0relser, der kan gengives med bare en rime- 
lig sikkerhed. 

I forbindelse med en forel0big orientering om denne ana- 
lyse, som blev givet ved Danmarks paedagogiske Instituts re- 
praesentantskabsmpde 19.-20. September 1968, blev det fra 
Repraesentantskabets side fremhaevet, at det vilie vaere 0n- 
skeligt ikke alene at vide, hvilket stof der faktisk fandtes i 
eksisterende danske laesebpger, men ogs£ at vide, hvilke af 
de omtalte registrerede laeseb0ger der blev hyppigst brugt. - 
En formodning om deite kan man naturligvis have, jf. side 
35, hvor der argumenteres for, at man isaer har unders0gt de 
seks fuldt udbyggede systemer. 

Der er imidlertid ikke indsamlet nogen systematisk viden 
om, hvilken brug der i folkeskolen gpres af de enkelte b0ger. 
Sadan en opgprelse kunne vaere meget 0nskelig, hvis man 
vilie give et nogenlunde afrundet billede af de anvendte laese- 
b0ger; men det har (i hvert fald i denne sammenhaeng) ikke 
vaeret muligt at gennemfpre en sadan naermere analyse; det 
kan naturligvis g0res, jf. f. eks. Vormeland, 1968 og 1969. 

Man kan ogsa pege pa, at det ved arbejdet med klassevae- 
relsesobservationer viste sig meget vanskeligt at finde klas- 
ser, der arbejdede med visse systemer, mens det var ret let 
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at fmde klasser, der arbejdede med andre systemer. Gennem 
ette kunne der ligge en vis orientering om bdgemes udbre- 
e se. Der er ogsa ad anden vej s0gt oplysninger for at na 
n^rmere md pa dette problem - hidtil uden synderlig held 
Om dette enme skal der henvises til en senere publikation. 



KAPITEL 3 



Mulige grupperinger af bogerne 
ved analysen 



Efter at registreringeme var foretaget, viste det sig i en hel 
del tilfaelde, at man ved den f0lgende analyse matte gruppere 
bpgeme for at fa et vist overblik over stoffet. Der blev for- 
s0gt en raekke forskellige grupperinger — ogs<i vaesentlig tlere 
end de nedenfor naevnte, der dog viste sig mest givende. 



Det blev umiddelbart foreslaet at foretage en gruppering, der 
skilte bpgeme for 1. skolear ud. 

Man kunne saledes se bpgeme for 1. skolear stillet over 
for samtlige bpger for 2. til 7. skolear. Ved en bog som B. B. 
Mpller: UGLEBOGEN for 1. skolear stillet over for de 
pvrigebpger i dette system, MIN L/ESEBOG for 2.-7. skole- 
ar, kunne denne opdeling synes rimelig: Skillelinjen mellem 
systemets fprste syv skolear gik — hvis der da skulle peges pa 
en - mellem bogen for 1. og bogen for 2. skolear. 

Sa man pa en bog som OLE BOLE for 1. skolear eller 
pa andre bpger af ikke helt ny dato, syntes denne opdeling 
stadig at vaere et godt udgangspunkt for det videre analyse- 
arbejde. 

Stprstedelen af materialet fremtradte dog saledes, at bpgerne 
for 1.-2. skolear, eller for 1. + en del af 2. skolear, havde 
faet en sadan udformning bade typografisk og m. h. t. ind- 
hold, illustrationer, osv., at det i forhold til bpgemes inten- 
tioner nok ville vaere mere daekkende at se pa de foretagne 
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registreringer af b0gerae for 1.-2. skolear pa den ene side 
og af 3.-7. skolear pa den anden side. 

E^e ud fra registreringeme senere foretagne analyser, isscr 
i forbindelse med teksteraes alder og geografiske tilb.0rsfor- 
hold, viste, at denne strukturering af raaterialet var brugbar. 

Man kunne forestiile sig, at det derudover ville vaere gi- 
vende at se pa 3.-5. skolear for sig — stillet op over for 6.-7. 
skolear; i de tilfaelde, hvor der i det pagaeldende system alene 
fandtes b0ger for 6.-7. skolear, (der var ofte sammenhaeng 
mellem disse b0ger og et system, der henvendte sig til elever 
pa h0jere trin), kunne en sadan opdeling vaere 0nskeiig. 

Der var dog ikke ved registreringeme af andre systemer, 
end de der alene forela for 6.-7. skolear, noget der pegede 

mod, at man med udbytte ville kunne betragte disse skolear 
isoleret. 

Klassevaerelsesobservationeme (jf. senere publikation) syn- 
tes ret klart at pege pa, at 1.-2. skolear rent metodisk og 
med hensyn til materiale til danskundervisningen udgjorde 
en blok, og at 3.-5. eller 3.-7. skolear udgjorde en anden. 

Maske kunne man formulere en afgraensning af de her 
registrerede materialer saledes, at man i den ene gruppe tog 
alle tekster (og laeseb0ger), der henvendte sig til elever, der 
(endnu) var pa rebuslaesningens trin, og lod de materialer, 
der henvendte sig til elever, der var ved at blive - eller var - 
indholdslaesere, danne en anden gruppe. 

Dctte ville medf0re, at materialet til 1. og en del af 2. 
skolear la i en blok, og at materialet fra midt i 2. skolear 
til 6.-7. skolear la i en anden blok. 

Efter en raekke indledende fors0g pa sammenfatninger 
viste en sadan gruppering sig dog at give sa mange tolknings- 
problemer, at det matte anses for mest givende at se pa 1.-2. 
skolears b0ger og 3.-7. skolears b0ger hver for sig. 

Til denne hovedregel, der er anvendt ved de f 0lgende ana- 
lyser i forbindelse med de foretagne registreringer, kommer 
dog nogle undtagelser; der er redegjort for disse, hvor det 
materiale, de omhandler, i 0vrigt omtales. 
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I 0vrigt faldt materialet naturligt i fire hovedgrupper, hvor- 
af den jQrste gruppe omfattede de seks systemer, der var gen- 
nemf0rt fra 1 . til og med 7. skolear, og som var bygget op 
sore >almindelige« laesebpger; om det syvende fuldf0rte sy- 
stem, UBS OG FORSTA, se nedenfor. Det matte isaer siges 
at vaere af interesse naermere at unders0ge disse seks syste- 
mer, hvis man havde til hensigt at sige noget om, hvilket ma- 
teriale der generelt blev anvendt i folkeskolen i dag, idet dis- 
se systemer matte formodes at vaere blandt de mest udbredte. 

Iagttagelser foretaget i forbindelse med klassevaerelsesob- 
servationer syntes ogsa at pege mod, at man i hvert fald skal 
finde en vaesentlig del af de hyppigst brugte b0ger blandt 
det materiale, der rummes i disse seks udbyggede systemer. 



En anden gruppe btpger skiller sig lige sa naturligt ud, nem- 
lig systemet UES OG FORSTA, - der traener visse stillelaes- 
ningsfaerdigheder, men som i 0vrigt ogsa er udbygget fra 
f0rste til syvende skolear, - og systemet UER/AT L/ERE. 

Sidstnaevnte system sigter mod at traene eleverne i sstudie- 
tekniske faerdigheder«. Det indeholder en bog for hvert af 
skolearene 3.-6. samt en bog, der indholdsmaessigt f0lger 
efter disse, og som bar titlen: »7.-9. skolear«. Denne opde- 
ling kunne bl. a. skyldes det svenske system STLJDIETEK- 
NIK som UER/AT UERE er oversat fra og har fulgt meget 
n0je. Dette peger i nogen grad mod at betragte sidst- 
naevnte bog som snarere rettet mod det aeldste end mod det 
yngste skolear af de af bogen selv naevnte tre skolear, der 
udg0r en sammenhaengende del af det svenske skolesystem. 
En gennemgang af systemet UER/AT UERE, som to prak- 
tikantgrupper foretog, syntes at pege mod, at 3.-6. klasses- 
b0geme uden videre faldt inden for rammeme af det dansk- 
materiale, der i 0vrigt blev analyseret, hvorimod bogen for 
7.-9. skolear i mange af sine faglige aktiviteter og ved det 
indhold, der var i en raekke af dens oplaeg osv., naermest pe- 
gede mod aktiviteter og stof, der i den danske skole hidtil 
traditionelt er blevet taget op efter 7. skolear. Ogsa bogens 
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laesetekniske udf0relse pegede maske snarere mod 8. end 
mod 6. skolear. 

Man valgte sluttelig at registrere bogen for at se, om der 
derunder skulle fremkomme vaesentlige forhold, der kunne 
pege mod, at man alligevel burde tage den med i denne regi- 
stering for de syv f0rste skolear, eller om man ogsa efter 
endt registering ville placere bogen eftei det 7. skolear. Der 
blev argumenteret kraftigst for det sidste, hvorfor den ikke 
er medtaget i denne analyse. 

En tredje praktikantgruppe, der i skolearet 1968/69 fore- 
tager registreringer og analyser af arbejdshaefter o. lign. ma- 
teriale, kom, uden at kende ovenstaende argumentation, til 
samme resultat som de tidligere praktikantgrupper. 

Et supplerende laesesystem, der sigter mod at trasne den tid- 
lige forstaelseskesning - man kunne maske beskrive dets tek- 
ster og aktivitetsopkeg ved at sige, at det sigter mod at lette 
overgangen fra rebuslaesningen til indholdslaesningen - er 
Anker Ravnmarks: HVAD VAR DET, JEG L/ESTE? (der 
i nogen grad bygger pa Malmquist & Forsberg: VAD VAR 
DET JAG LASTE?). Dette falder naturligt i gruppe med 
L^ES OG FORSTA-systemet og med LiER/AT L^ERE og 
er omtalt i forbindelse med disse mere omfattende systemer. 

To systemer fremtraeder i udpraeget grad som specialunder- 
visningsmateriale - mere praecist: som b0ger til hjaslpeklas- 
seme. Det gaelder: PER OG LIS-systemet og DANSK LJE- 
SEBOG TIL SPECI ALUNDERVISNINGEN. 

Selv om disse systemer maske ogsa en del steder bruges i 
de almindelige klasser, var det dog en udbredt antagelse, at 
de som l&sebogssystem fortrinsvis blev brugt i hjaslpeskolen, 
eventuelt og nok i ret fa tilfaeide i andre dele af specialunder- 
visningen, og at de — de steder, hvor de blev anvendt i den 
almindelige undervisning -, fortrinsvis blev brugt som b0ger 
til supplerende laesning. 

Erfaringer fra indsamlingen af oplysninger om anvendte 
laesebogs systemer — fra den ikke-publicerede underspgelse 
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omkring klassevaerelsesobservationer - viste det samme bil- 
lede. 

Man valgte f0lgelig i de fleste tilfaelde at se separat pa 
disse to systemer som en tredje gruppe. 

Ved en mere overfladisk betragtiling af disse to systemer 
kunne det synes, som om de ville kunne ses i sammenhaeng 
med andre systemers bpger for 1.-2. skolear. Ved en naer- 
mere in< .jldsmaessig gennemgang ses det dog klart, at disse 
to systemer helt fra grunden har et andet sigte. 

En samarbejden af registreringeme for disse b0ger og b0- 
geme for 1.-2. skolear er derfor naeppe rimelig; der er heller 
ikke foretaget sammenligninger de to pagaeldende materiale- 
grupper imellem. 

Endvidere er der registreret en del enkeltbpger, f. eks. OLE 
BOLE ABC, VI KAN LF AT L/ESE for 1. og 2. skolear 
samt b0ger for to skolear, f. eks. SJETTE- OG SYVENDE- 
KLASSERNES L/ESEBOG og DANSK L^ESEBOG FOR 
6. og FOR 7. SKOLEAR. I sidstnaevnte gruppe er navnlig 
b0ger, der henvender sig til 6.-7. skolear. Nogle af disse 
b0ger kan ses som indledning til systemer, der henvender 
sig til elever pa aeldre klassetrin. 

Endvidere er der i denne sidste gruppe medtaget b0ger, 
som repraesenterer systemer, der er under opbygning, f. eks. 
PILEB0GERNE. Alle disse b0ger udg0r en fjerde gruppe. 

I nogle tilfaelde er der foretaget specielle analyser af regi- 
streringeme for de skolear, hvor disse b0ger ogsa forekom- 
mer; i den udstraekning, hvor det hajr vaeret muligt, er ogsa 
disse bpger medtaget i analyseme. 

I forbindelse med de foretagne registreringer er der s0gt fore- 
taget analyser ud fra ovennaevnte hovedinddeling i fire grup- 
per. Man har bl. a. interesseret sig for, om det synes at vaere 
muligt at se visse tendenser for alle systememe op gennem 
alle skolearene eller om enkelte skolears tekster skilte sig 
markant ud. Videre faldt det tit naerliggende at underspge, om 
det var muligt at ordne systememe i bestemte grupper. 



Enkeltb0ger, 
ikke-udbyggede 
systemer etc. 



Almene over- 
vejelser ved 
grupperingen 



37 



Man har ogsa interesseret sig for, om de »ufuldendte sy- 
sterner « (hvad enten de er ufuldendte, fordi de ikke fra be- 
gyndelsen har vaeret bygget op for 1.-7. skolear, eller de er 
det, fordi de endnu ikke er blevet faerdigbygget), star som 
afvigende systemer - eller afviger de ikke, hvis de sammen- 
lignes med bpger beregnet for de skolear, de svarer til? 

hensyn til den stprre underspgelse, dette materiale ind- 
gar i, ville det vaere naerliggende at se specielt pa de to syste- 
mer, tier her arbejdes saerligt med: MIN L/ESEBOG og LJES 
RIGT.tGT. For ikke i denne sammenhaeng at give et forteg- 
net billede, er tekster fra disse systemer dog blot hyppigt 
valgt som eksempler, og hvor der har vaeret tvivl om, hvilken 
opstilling der har kunnet belyse et bestemt problem, har 
man valgt en opstilling, som belyste et af disse systemer - 
eller, og hellere, disse to systemer set i forhold til hinanden. 
anden. 

Det grtpnland - Ved den sprogkonference som Ministeriet for Gr0nland, 
she materiale (Referat af Sprogkonferencen, 1967) afholdt den 9.-11. ja- 
nuar 1967, blev undervisningsmaterialet til savel modcrs- 
malsundervisningen (grpnlandsk) som fremmedsprogsunder- 
visningen i dansk indgaende drpftet; flere gange standsede 
diskussioneme pa grand af manglende oversigt over og ind- 
gaende detailkendskab til det laerebogsmateriale, der blev 
anvendt ved den pagaeldende undervisning. 

Ved efterfplgende samtaler med laerere og andre fra un- 
dervisningssektoren i Grpnland blev det ligeledes understre- 
get, at en naermere viden om savel det grpnlandsk- som det 
dansksprogede materiales h0jst forskellige struktur maske 
kunne medvirke til en klargpring af nogle af de meget for- 
skellige udgangspunkter, undervisningen i de to sprog har. 

I den her gennemf0rte laesebogs analyse var det saledes 
naerliggende at s0ge at medtage det dansksprogede materiale, 
der blev brugt til (fremmedsprogs)undervisningen i Gr0n- 
land, hvor dansk er det fremmede sprog. Der ville ganske 
vist saledes blive foretaget registreringer pa bpger, hvor 
dansk principielt var fremmedsprog. Men pa grund af den 



ret store lighed, som dette materiale har med isaer et par 
nyere dansksystemer, og da en del danske laerere i praksis 
er fortrolige med ogsa (i hvert fald dele af) dette materiale, 
valgte man at medtage det. Maske ville dele af analysen 
kunne blive beriget ved at det blev medtaget, maske ville 
en analyse af materialet kunne vaere til nytte. 

Det ville have vaeret saerdeles 0nskeligt at kunne have fore- 
taget en mere detaljeret registrering med efterf0lgende n0jere 
analyse af dette materiale, og indledende samtaler med folk, 
der var fortrolige med det gr0nlandske skolevaesen, under- 
stregede det 0nskelige i det. Desvaerre viste det sig, at ar- 
bejds- og tidsmaessige hensyn lagde sig hindrende i vejen for 
et bare nogenlunde grundigt arbejde med stoffet. 

Hvis det havde vaeret muligt at gennemf0re en analyse pa 
det dansksprogede gr0nlandskmateriale, ville det ogsa have 
vaeret naerliggende at udbygge denne del af laerebogsanalysen 
med en registrering med tilsvarende efterf0lgende analyse af 
de gr0nlandsksprogede laesebogsmaterialer. Udover arbejds- 
maessige hensyn hindrede sproglige faktorer dog en sadan 
udbygning af arbejdet. 

Grundene, til at disse intentioner drages frem i forbindelse 
med denne laesebogsanalyse, er to: 

1) Et 0nske om at pege pa den mulighed, der ligger — at 
undersdge et omrade, hvor dansk er fremmedsproget. Der- 
ved ville m an maske ogsa fa en raekke hidtil oversete incita- 
menter for modersmalsundervisningen i dansk. 

2) Et 0nske om at pege pa muligheden for at fa et fprste 
systematisk overblik over et materialemaessigt ret fors0mt 
felt: det grpnlandsksprogede laesebogsmateriale. 

Et st0rrelsesmaessigt ganske vist meget beskedent arbejde 
som »Laerebogsvurdering« (Siemsen, 1968) ma nok ogsa 
ses som udtryk for et 0nske om at fa tilvejebragt en vis 
oversigt over dette felt. 



KAPITEL 4 



Hvorfor 

»normalside«- 

beregninger? 



Om beregning af normalsider 



Det har tidligere vaeret strejfet, at man ved de analyser, der 
er foretaget, efter at registreringeme forela, matte finde frem 
til en anden enhed end »en bogside«, »en tekst« eller lig- 
nende abenlyst urimelig upraecise enhed. 

Det er umiddelbart indlysende, at en direkte sammenstilling 
af sidetal i en bog stillet overfor et »tilsvarende« sidetal i en 
bog for et andet klassetrin vil give et ganske fejlagtigt ind- 
t^k af den tekstmasngde, der rummes pa de pagaeldende 
sider. Eksempelvis rummer en side for 1.-2. skolear - ogsa 
nar der ses bort fra helt indledende bpger som bogstavhaefter 
m. v. - tit ca. 35-40 ord, hvorimod samme systems bog for 7. 
skolear ofte rummer ca. 300 ord. 

Nu vil den tid, eleverne i en 2. og en 7. klasse bruger til at 
arbejde sig igennem »en side« pa i det pagaeldende skolear, 
maske nok ofte i praksis vaere ret ens. Den arbejdssituation, 
der udspilles om to sider pa to forskellige klassetrin, vil vaere 
forskellig, men den vil lejlighedsvis tidsmaessig vaere lige stor 
- maske nok med en tendens til, at siden i bogen for det 
yngste klassetrin vil kraeve mest tid, trods det langt stprre 
antal ord pa siden for aeldre klassetrin. 

Det meget grove - endda saerdeles grove - tidmal for en 
undervisningssituation, som »en side« udgpr, kan maske 
bruges i visse sammenhasnge (Florander og Jansen, 1969); 
nok sa rimeligt er det dog at s0ge efter en mere nuanceret 
beregningsmade. Og i dette arbejde - hvor man blev ledt 
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frem til at matte interessere sig for mere indholdsbestemte 

opdelmger af stoffet i bpgerne frem for at arbejde med fag- 

ligt definerede arbejdsopgaver, der er bestemt ved de elev- 

akuviteter, de logger op tU - vil det vaire meget dnskeligt at 

na frem til et rimeligt failles mal, der har noget i stoffet, i 

indholdet, som enhed (og ikke noget i undervisningssituatio- 

nen som f. eks. en tidsenhed), der kan vaire basis for ana- 
lyser. 

N0dvendigheden a£ at na frem til den enhed ses ogsa af 
et foihold, at selv om der sammeniignes bogsider inden for 
samme klassetrin, er der store forskelle fra det ene system til 
det andet. F0lgende oversigt over tre l$seb0ger for 3. skolear 
antyder dette; der er her talt ord op p5 viikarlige, men dog 
mest muligt »ens-udseende« sider i tre b0ger beregnet for 
samme skolear. Der er valgt b0ger fra fuldf0rte systemer, og 
der er valgt sider uden illustrationer. 

Alligevel viser en opg0relse fplgende forskelle: 



f f K 1 DAN MARK (K-BOG 3A) for 3. skolear ca. 200 ore 

SER VI " ANDEN DEL for 3. skolear ca. 323 ord 
MIN UESEBOG for 3. skolear ca 2 80 ord 



For 7. skolear viser tre laeseb0ger fra de samme tre tesebogs- 
systemer - ogsa for en vilkarlig valgt side uden illustrationer 



VERDEN OMKRING OS III (K-BOG 7A) 
for 7. skolear 

SA UESER VI _ 6 . DEL for 7. skolear 
MIN L/ESEBOG for 7. skolear 



ca. 280 ord 
ca. 410 ord 
ca. 300 ord 



For overhovedet at kunne foretage visse elementere sam- 
menligninger matte der altsa pa en eller anden made skabes 
en faelles omregningsform for alle de registrerede b0ger; det 
blev valgt at ga ud fra en »normalside«beregning - en bereg- 
mng, der tidligere er anvendt andre steder, jf. nedenstaende. 

Imod noget sadant kunne tale, at det spontane indtryk 
eleveme far af en bogsides omfang og vanskelighed kan vaire 
ganske forskellig, selv om der er tale om samme normalside- 
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omfang ved beregningen. Margen-sats-forholdet, eventuelle 
illustreringers art og omfang, siders og opslags hele lay-out 
spiller en ikke ringe rolle for elevemes oplevelse af en sides 
laesetekniske tilgaengelighed/utilgaengelighed. Bl. a. den an- 
vendte type, skydning, og en lang raekke andre typografiske 
faktorer, spiller ogsl en rolle for laeseligheden af en tekst, 
- og, hvad der i denne forbindelse er nok sa centralt: for 
elevemes oplevelse af en teksts laeselighed. 

Hvilken Det ville have vaeret meget 0nskeligt at kunne tage faktorer 
normalside- som ovennasvnte med ind i billedet ved de videre analyser. 
beregning? Det viste sig dog npdvendigt at matte ga ud fra en ganske 
fast omregning af de enkelte tekster, og man valgte at ar- 
bejde med enheden »en normalside*. 

For at na frem til en »normalside«enhed kunne anvendes 
enten den beregning af normalsider, som bl. a. bruges ved 
eksaminer inden for skolens eksamensafdeling eller den be- 
regning af normalsider, som ligger til grand for aftalen mel- 
lem Dansk Forfatterforening og Den danske Forlaeggerfor- 
ening — de to almindeligt kendte omregningsnormer — , eller 
man kunne vaelge at konstruere en omregningsmlde specielt 
til dette formal; dette sidste syntes der ikke at vaere saerlige 
forhold, der talte for. 

Den fprste normalsideberegning er skildret i Anordning 
nr. 543 af 5. oktober 1920. Qm beregning af pensa for de 
h0jere almenskolers vedkommende side 1752-1753, 1920, 
se gengivelsen pi siden overfor. 

Paragraf 2 i overenskomsten mellem Dansk Forfatterfor- 
ening og Den danske Forlaeggerforening er nok si enkel og 
lyder: 



§ 2 . 

Ved en normalside prosa for- 
stas 2.000 typeenheder, ved 
en normalside poesi 32 linjer. 



o 

ERLC 
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fir. 543. 

, 6U , 

' Ofctobtr/ 



Anordning 



Om 



Fastsaettelsen af Normalsider ved Bcregning a? Pensa for de 
iiojcre Aimcnskolers Vedkonuncndc og for de fit de hsjere Aimcnskolers 
Eksaminer svarende Eksaminer for Privafister. * 

Vl Christian den Ticndc^ af ' Gude X&tde Kongo til Danmark 
, A SdaBd, do Vender* og Gotofs, Hortug til Slesvig, Holsteu, Stormarn, Ditmarsken, 

’ - y '. ' Daucnborg og Oldenborg, ' 

, &* re v W?rfi!rt: Eftor de Oe.af Vor.Undorvisningsrainister allcrundcnlanigst foredragbe 
Omstamdigheder .ville ' Vi allbmaadigst Have anordnot fnlgondo Bcstoramckcr om 

■yJ-j. tt-Vuux for de hojero Almenskolers 

■- vedkornmende og for de til de lisjore Almenskolers Eksaminer srarende Eksaminer 
v, -> lop Pnvalister. - •; ' ■; . - 

" t*,. i*^**'/ ' t s.' ' *;V ' , ^ v ' §';!*- , % v w ' ' , 

• * i f, 4 ® fo ” ltell '8?. Sertenuaelser vedrorende Pensa og Eksamensongivolser fordo 
i; , •" ^ ero .^ mensk^ero Vedkommende og for de-til disse Skolore Eksaminer srarende 
feAsammer for Prmtister vil „Sider“, B Normalsider“ og „Teubner-Sidcr w for Frern- 
: {* rme nt forstaa som Sider A 1300 Bogstaver; — Til en Normalsido Prosa 
' •* * •*“»» 1 Poe»i .30 4 »eller ModedoVerslmier. oiler ot dertil svarende 

Antal Venluner med fsorre eller floro Fodder. 

§ 2 . 

‘ I kgl. Anordning af 7de Fcbruar 1007 § 2 tendrea andet Stykkc saaledes: 

-- • : • Til Preven skal Eksaminandcn opgive: •' / ' 

. ^ IV' Elementorbog, hvorofter smriig den, latinske Fonnbsre er inderet; og«»a 
- Elementarbogens daoske Stykker opgires; - ’* 

! - , . 2) mindst 20 ^Xormalsider (a, 130p .Bogstaver). sammenhsengende Ikcsning, lotto 

Stykker af latinske (sasrlig histomke) Forfattere, som ved Boarbeidelse bar faaet 
\ 1 , . " Begynderes; Standpuakt passende Form* * 

• ^ * ' % * § 3* * * ' ' 

V I M* Au ordmng af lite December. 1906 Afsnit 5 , 1, tredie Stykkc xendm ' 
„<0 Norraalstder (A 1700 Bog»tavcr) af Caesar, 70 Kormalsider af Cicero o* 30 Xor- 

'V ' u f^: dor a{ t!1 Normalsider (& 1300 Bogstaver) af, Cteeav, 80 Norma Isider 

af Ciaro og 40 Normalsider af Litjus*. 

, ‘ d '‘ 



1 " m Sifcr 1!W Bos " , '“V “ aai a moo 

Hvorofter tile vedkornmende mg liave at rette. 

€irct paa Amalionlmrg, den Oktoker 1020* 

Under Vor Kongcligo Hoand og Segu 

Christian M, 

(L. S.) 

Jacob Appel. 



Ste 
Oktober. 



Retningslinjer Da der jo her er tale om skoleb0ger, var det naturligt, i den 
for normalside- udstraekning det var praktisk muligt, at anvende anordningen 
beregninger af 5. oktober 1920. Dette lod sig ogsa g0re ved beregning af 
af prosa alle prosatekster bortset fra teksteme i b0geme til 1. skolear 
og andre stort set tilsvarende, supplerende bpger, der hen- 
vendte sig til elever pa samme laesetrin. 

Efter en analyse af en raekke laeseb0ger beregnet for for- 
skellige skolear var det klart, at b0geme bestod af sider af to 
forskellige » typer «. For hovedtypens vedkommende havde 
man en paen symmetrisk fordeling efter antal bogstaver pr. 
side, hvor spredmngea var omkring 75. Den anden type be- 
stod derimod af et temmelig ringe antal helt afvigende sider, 
hvor indholdet f. eks. bestod af meget spredte saetninger, for- 
delt under en del illustrationer, eller der kunne vaere tale om 
sider med - kortf attet - dialog. 

Prosaen er for alle b0ger, bortset fra b0ger til 1. skolear 
og tilsvarende b0ger, blevet opregnet efter denne instruk- 
tion: 

»Det faktiske antal sider i den enkelte bog taelles op, sa- 
ledes at alle bogsider medtages, ogsa forside, forreste og 
bageste forsats m.v., safremt de er anvendt i paedagogisk 
0jemed, d.v.s. hvis de indeholder billeder, fotografier, col- 
lager, kort, tekst eller andet tilsvarende stof. Der indgar ikke 
i beregningen helt blanke forreste og bageste sider og heller 
ikke sider, der omtaler andre b0ger (»reklamesider«). Op- 
taellingen foretages for hver historie for sig. 

Ved beregningen af det gennemsnitlige antal bogstaver pr. 
side for en bestemt laesebog skal syv sider udtages saledes, 
at de er nogenlunde tilfaeldigt fordelt over hele bogen. Si- 
deme skal vaere uden illustrationer, og tekstmaengden skal 
sk0nnes at vaere rimeligt repraesentativ for den pagaeldende 
bog. Saledes kan der forekomme en side med f. eks. samtale, 
eller med speciel sats, hvis dette sk0nnes ogsa at vaere reprae- 
sentativt for bogen. 

En side med bogstavantal, der afviger mere end to gange 
75 fra gennemsnittet af alle syv sider, ma betragtes som afvi- 
gende, idet sandsynligheden for, at sadanne afvigelser vil 
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optraede i stikprpver pa syv udtaget af en normalsideforde- 
ling, er mindre end 2,5%. 

En saledes afvigende side erstattes af en ny side, der ud- 
vaelges tilfaeldigt blandt de endnu uoptalte sider, hvorefter et 
nyt gennemsnit beregnes. Ved denne procedure vil man have 
en ret stor sikkerhed for, at det beregnede genne ms nit h0jst 
vil afvige med 50-60 ord fra bogens faktiske gennemsnit, sa- 
ledes at fejlberegningen ved antaUet af normalsider i reglen 
vil kunne holdes under 5 % . 

Aniailet af bogstaver pa de syv sider laegges demaest sam- 
men og divideres med syv. Dette gennemsnit divideres med 
1300 (jf. anordningens § 1). 

Den efter divisionen fremkomne br0k (to decimaier) bru- 
ges som faktor til at gange det faktiske sidetal for hver »hi- 
storie« med, hvorved der fremkommer det tal, der herefter 
betegnes som stykkets normalsidetal. 

Yderligere ma bemaerkes, at hvis en histone slutter, og den 
naeste begynder pa samme side, taelles disse sider i brpkdele; 
af arbejdsmaessige grunde har man valgt kun at arbejde med 
en V4, V 2 og % side og at »regne opad«, saledes at tekst pa 
en side fra 1 ord til lige under l A side er beregnet som l A 
side osv. 

Den tidligere fremkomne brpk multipUceres med antaUet 
af optalte sider, efter at illustrationer, overskrifter, blanke 
udgange pa historier m. v. er trukket fra, hvorved man far 
normalsideme pr. histories 

Det viste sig mest konsekvent for arbejdet, hvis tekststykker 
af type som »Pa biblioteket«, »Kender du disse b0ger?« 
o. lign. blev beregnet pa almindelig vis i normalsider, hvor- 
nnod registre, ordlister m. v. ikke blev omregnet til normal- 
sider; dette svarede n0je til, at sadanne tekster i 0vrigt udgik 
af denne laerebogsanalyse. 

Efterhanden som registreringeme og siden de indledende 
analyser skred frem, viste det sig tydeligt at vaere hensigts- 
maessigt, hvis bpger, der havde st0rre sammenhmngende bil- 
ledfortaellinger, fotobilledserier o. Ugn. indslag, blev optalt 



Beregning af 

sarprcegede 

tekster 
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af samme person, og fast kontrolleret af en anden, saledes at 
alle disse lidt problemfyldte normalsideberegninger blev 
mest muligt ensartede. 

Billedfortaellingeme blev i 0vrigt optalt som den 0vrige 
almindelige prosa, hvad der bet0d, at normalsideantallet i en 
sadan tekst blev meget Idle - hvad det ogsa er (det er jo 
en beskrivelse af en oftest meget Idle tekstmaengde). Billed- 
fortasllinger og tilsvarende stof blev dog tilgodeset i analysen, 
idet en omtale og analyse var sikret pa anden vis, jf. side 
239 og »Om dlustrationer i danske laeseb0ger, 1.-7. skole- 
ar « (Jansen & Mylov, 1969). 

Nar der i en prosatekst forekom vers i begranset udstrak- 
ning, d.v.s. et eller to vers indenfor et tekststykke pa flere 
sider, blev hele tekststykket optalt som almindelig prosa; et 
eksempel ses i »Skoven ogheden« (efter Carl Ewald, LESE- 
BOGEN 4 for 4. skolear 1965, side 43-50). 

Eventuelle opgaver blev ikke medtaget i denne optaelling, 
jf. dog side 22. Arbejdsstof som »Probiemord«, »Lyd0vel- 
ser« o. lign. blev pa grund af opgavekarakteren heller ikke 
taget med ved normalsideberegningen. 

Nogle steder i teksteme var der laengere poesi- eller dra- 
ma-afsnit; drama-afsnittene er beregnet som almindelig 
prosa, mens vers-indslag pa mere end et par vers er blevet 
beregnet saerskdt som poesi (jf. nedenfor); almindelige pro- 
satekster, der forekommer inde i drama- og poesiafsnit, er 
beregnet som almindelig poesi. De saledes beregnede tekst- 
maengder er blevet lagt sammen for det enkelte stykke, og 
disse teksters normalsidetal bestar altsa af enheder optalt pa 
forskellig vis. Eksempler pa dette kan vsere: Thorbjpm Eg- 
ner: »Dyrene i Hakkebakkeskoven« (LESEBOG FOR 3. 
SKOLEAR, P1LEB0GERNE, side 181-199) eller Grimm: 
»Snehvide og de syv sma dvaerge« (MIN LESEBOG for 2. 
skolear, side 110-124) eller Ludvig Holberg: »Jeppe pa 
bjerget« (SYVENDEKLASSERNES LESEBOG for 7. sko- 
lear, side 113-127). 
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et viste sig i praksis s*rdeles vanskeUgt at udregne poesien 
efter samme anordning (af 5. oktober 1920), som blev brugt 
for prosaens vedkommende. Af arbejdsnnessige grande blev 
del npdvendigt at finde frem til et mere tilgsngeligt og min- 
dre tidkravende udgangspunkt for normalsideberegninger. 
Man valgte at anvende § 2 fra overenskomsten mellem 
Dansk Forfatterforening og Den dauske Forkeggerforening, 
jf. side 42; en normalside poesi er aitsa regnet som 32 linier 
uanset antallet af versfpdder m.v. i de pigsldende bereg- 
nede linjer. 

Kortere dramatiserings- og samtaleopkeg, gader, ordsprog 

m. v. af et omfang pi op til to sider er valgt beregnet som 
poesi. 

St0rre dramastykker er optalt som mevnt side 44-45. 



Beregning af 
poesi m. v. 



I 



En del af bpgcme for det fdrste eller de to fprste skolear, 
nemlig bogen - eller bpgeme -fori, skolear og evt. dele af 
»overgangsb0ger« mellem fprste og andet skolear, samt an- 
dre bpger, der henvender sig til elever pa samme lasetrin 
viste det sig praktisk umuligt at beregne ud fra ovenomtalte 
normalsideberegning af prosa. Disse bpger valgte man i alle 
tilfelde at beregne som poesi - en beregningsform, der kan 
anfpres et argument for: Det var arbejdsimessigt overkom- 
meligt. To andre forhold peger dog ogsa mod, at en sSdan 
beregning maske ikke var helt uantagelig: 

For det fprste den i disse tekster oftest anvendte typogra- 
fiske opsaetting i »vers«-lignende afsnit og for det andet, at 
elevemes testing af disse af omfang sma tekster ud fra en 
tidsvurdering synes sa meget mere kraevende for eleveme pa 
rebustesningens tain, at dette forhold muligg0r en tidsmms- 
sig sammenligning mellem tesningen af disse tekster (med fa 
ord pr. side) med en aeldre elevgruppes testing af poesi. 



Beregning af 
b0gerne til de 
f0rste skolear 



Ved alle indledende analyser er der foretaget opgprelser sa- 
ve 1 ud fra s antal teksterc som ud fra »normalsider«. 

I de fleste tilfelde viste opgprelser foretaget ud fra sidste 
enhed sig mest givende. Et typisk eksempel pi de overvejel- 



»Normalsider« 

eller 

»antal tekster? 
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ser, praktikantgruppeme i denne henseende naede frem til, 
kan vaere nogle kommentarer, som de praktikanter, der f0rst 
arbejdede med stoffet fra kapitel 8, naede frem til: 

»Vi har overvejet om den ene eller den anden af de to op- 
gprelser gav den klareste fomemmelse af, hvorledes bogens 
indhold af tidsbilleder i praksis ville opleves af b0rn. Hvis 
en kort og en lang tekst giver nogenlunde »samme tidsople- 
velse^ matte det vaere rimeligt at registrere efter antal tekster. 
Er det imidlertid tekstmaengden, der er afgdrende, matte vi 
vaelge antal normalsider som grundlag. 

Det er umuligt at opstille en generel regel for dette valg, 
og der er derfor overalt arbejdet med begge opg0relser. 
Skulle man imidlertid generelt prioritere de to opg0relser, 
ma man ubetinget foretraekke antal normalsider som grund- 
lag for videre analyser. « 

En anden praktikantgruppe naede til f0lgende konklu- 
sion, hvad angar dette forhold: »Safremt man gar ud fra, at 
den for skolearet beregnede laesebog er den eneste tekstbog, 
der anvendes i faget dansk, vil antallet af tekster maske 
kunne siges at vaere lige sa interessant som grundlag for ana- 
lyseme som antallet af normalsider. Men dette er jo naeppe 
tilfaeldet ret mange steder.« 

Ganske daekkende for de sluttelige overvejelser, de fleste 
naede frem til, er nok fplgende: 

»Ved analyseme ud fra de foretagne registreringer af 
teksteme har det (ogsa ved dette skema) vist sig mest illu- 
strerende at anvende de foretagne omregninger af faktiske 
antal tekster til normalsideantal og udfra disse at redeg0re 
for overvejelser i forbindelse med de foretagne registrerin- 
ger. « 

Udover at normalsideberegningeme giver en enhed, der 
kan bruges ved eventuelle sammenstillinger, er det faktiske 
antal normalsider, en bog eller et system rummer, naturligvis 
ogsa af en vis interesse. 
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En opg0relse over de seks fuldf0rte almindelige laesebogs- 
systemers normalsidetal for hvert enkelt klassetrin og for 
samtlige syv skolear ses i tabel 1. 

Man kan bemaerke, at systememe LESEBOGEN og L/ES 
RIGTIGT, der er de systemer, der har mindst supplerende 
Issuing knyttet til systememe, har h0jest normalsideprocent. 
Af delvis samme forfattergruppe, som redigerede LES RIG- 
TIGT, Andes ganske vist frilaesningsserien »Lsese-let-b0ger- 
ne«; disse synes dog at haenge sa lidt sammen ind'oyrdes og 
at svare sa lidt til det pagaeldende laesebogssystem, at det 
naeppe er rimeligt at betragte serien som et supplement til 
systemet LES RIGTIGT. 

Systemet VI LESER har forholdsvis beskedent antal nor- 
malsider i de f0rste skolear, netop der hvor det supplerende 
materiale til dette system er rigest udbygget. 

Om man vil betragte serien $Let laesning« som systema- 
tisk supplement gennem samtlige syv skolear til systemet 
MIN LESEBOG kan vel diskuteres, men der synes dog for 
de yngste skolears vedkommende at vaere mulighed for et ret 
n0je samarbejde mellem denne serie og systemet MIN LE- 
SEBOG. Det beskedne antal normalsider isaer i f0rste klasse 
peger da ogsa i samme retning. 

For systemet SA LESER VI kan bemaerkes det forholds- 
vis beskedne sideantal i navnlig 4. og 5. skolear; det kan 
viderc bemaerkes, at der er udarbejdet en serie laese- og ar- 
bejdshaefter, der maske f0rst og fremmest bruges i tilknyt- 
ning til dette system, og at det supplerende laesestof til dette 
system ikke er svagest repraesenteret pa disse mellemtrin. 

Med hensyn til K-B0GERNE synes det naerliggende at se 
det pa naesten hveri. enkelt klassetrin fra 2. til 5. skolear ret 
beskedne antal normalsider i relation til dels systemets ar- 
bejdshaefter, dels serien »Selvstaendig Laesning«, supplerende 
haefter og b0ger, og vel ogsa til det, at der er udarbejdet et 
skriftlig-dansksystem i en vis kontakt med K-B0GERNE. 
At der er forholdsvis mange normalsider i 6. og 7. skolear - 
ikke generelt set, men set i forhold til det samme systems 
b0ger for de fprste fern skolear - kan vel dels ses i relation 



Det totale 
normalside- 
antal for de 
udbyggede 
systemer 



til, at arbejdshaeftet pa disse to klassetrin er mindre tidkrae- 
vende, og dels til at der ikke er udarbejdet megen supple- 
rende laesning beregnet for systemet pa disse klassetrin. 

Det synes saledes, som om der for hvert af ovennaevnte 
seks systemer i en vis udstraekning er taget hensyn til at af- 
passe tekstmaengden i laesebpgeme for hvert enkelt skolear 
til det supplerende laesemateriale, der (eventuelt) findes ud- 
arbejdet i mere eller mindre naer tilknytning til det pagael- 
dende system. 

I forbindelse med opgprelser omkring illustrationsmaengden 
i de enkelte bpger er der foretaget en raekke analyser af de 
enkelte bpgers normalsidetal. Disse opg0relser viste meget 
store forskelle fra system til system, savel nar man sa pa for- 
holdet mellem det samlede normalsidetal og det faktiske 
sidetal, som nar man sa pa det enkelte systems b0ger. Om 
overvejelser i forbindelse med disse opg0relser henvises til 
»Om illustrationer i danske laeseb0ger, 1.-7. skolear « (Jan- 
sen & Mylov, 1969). 

For at forhindre misforstaelser gaende ud pa, at der via den- 
ne laesebogs analyse er f0rt nogen argumentation for dette 
mals anvendelse i undervisningsmaessige situationer, skal un- 
derstreges, at dette ikke er tilfaeldet. 

Der er overhovedet ikke i ovenstaende tekst taget stilling 
til det hensigtsmaessige, rimelige eller acceptable i at anvende 
et sadant mal pa stof, der anvendes i undervisningsmaessige 
situationer, bl. a. fordi et sadant mal aldrig er blevet anvendt 
i 1.-7. skolear, og fordi det ikke synes, som om man kunne 
forestille sig det anvendt pa disse trin. 



Normalsidetal 
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KAPITEL 5 

Hvilke forfattere er repraesenteret? 



Undtagelser fra Det vii fremga af tabel 2 pa modstaende side, hvilke 
forfatter- forfattere der er hyppigst repraesenterede i de her registre- 
opgfirelsen rede laeseb0ger, idet der dog ma gpres opmaerksom pa, at 
man ved denne opgprelse har set bort fra de tekster, som af 
kesebogsredakt0reme er skrevet direkte til laeseb0geme for 
de fprste skolear, f. eks. K. Gellert, C. C. Kragh-MUller og 
A. Villekjaer: »En bil-tur« (PER OG LIS 3 for hjaelpeskolen, 
side 82-89) eller Torben Gregersen og Inger-Merete Norden- 
toft: »I byen« (ABC 2 for 1. skolear, side 21). 

Pa samme made ville det nok vaere rimeligt her at undtage 
tekster som de, der er forfattet af K. F. Stenbaek og Poul Us- 
sing, idet disse forfattere alene har skrevet strengt faglige 
faerdselslaeretekster til systemet L4ES RIGIIGT for 2.-5. 
skolear (K. F. Stenbaek har skrevet teksteme for 2. og 5. 
skolear og Poul Ussing for 3. og 4. skolear). 

Ligeledes ma det naevnes, at ganske vist er Hans I. Hansen 
medtaget i denne forfatteroversigt (jf. side 22), men de 1 1 
tekster af Hans I. Hansen er i ikke ringe udstraekning 1yd- 
0velser og lignende traeningsstof som f. eks. »Brev ude fra 
landet. - 3« (DANSK L^SEBOG FOR 7. SKOLEAR, side 
315). De tilfaelde, hvor Hans I. Hansen star som lassebogs- 
redaktpr, ses i bilag II skilt fra, idet vedkommende her er 
naevnt pa linje med Th. Heltoft og Nik. Nielsen. 

H. C. Andersen Oversigten over de hyppigst repraesenterede forfattere viser 
meget klart H. C. Andersens staerke position i danske laese- 
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5 Tabel 2. De i laesebogerne hyppigst repraesenterede forfattere 

i 

i 

1 Fotfatter Antal tekster Forfattcr Antal tekster 



1 Andersen, H. C 109 

I 2 Rasmussen, Ealfdan 89 

| 3 Aakjaer, Jeppe 45 

4 Grundtvig, N. F. S 39 

5 Aisops fabler 38 

6 Bj0mson, Bjpmstjeme 34 

7 Jensen, Johannes V 33 

8 Ingemann, B. S * 31 

9 Blicher, Steen Steensen 30 

Kaalund, H. V 30 

1! Egner, Thorbjpm 28 

12 Grimm, Jacob og Wilhelm . . 27 

13 Oehlenschlager, Adam 23 

14 Lindgren, Astrid 22 

15 Hein, Piet 21 

16 Bergstedt, Harald 19 

Ewald, Carl 19 

18 Lagerlof, Selma 17 

M0ller Kristensen, Sven 17 

20 M0ller, Poul Martin 16 

| 21 Hagerup, Inger 15 

Westergaard, A. Chr 15 

23 Marstrand, Margrete 14 

Winther, Christian 14 

25 Kipling, Rudyard 13 

! Lorentzen, Mogens 13 

! Munk, Kaj 13 

Topelius, Zacharias 13 

Asbj0msen, P. Chr. og J. Moe 12 

29 Ditlevsen, Tove 12 

Rasmussen, Knud 12 

Storm, Petersen, Robert 12 

I 33 B0cker, Kappel 11 

i Gelsted, Otto 11 

Hansen, Hans 1 11 

Hansen, Martin A 11 

Wessel, Johan Herman 11 

j 38 Drachmann, Holger 10 



Jprgensen, Johannes 10 

Kristensen, Tom 10 

Lund, Harald H 10 

Munchhausen, K. F 10 

Richardt, Chr 10 

44 B0rup, Marinus 9 

Gunnarsson, Gunnar 9 

Larsen, Th0ger 9 

Petersen, Nis 9 

Ploug, Carl 9 

Pr0ysen, Alf 9 

Saxo 9 

51 Grieg, Nordahl 8 

Nex0, Martin Andersen 8 

Ott, Estrid 8 

Rafaelis, R 8 

Wilder, Laura Ingalls 8 

0verland, Amulf 8 

Baunvig, Wagner 7 

Hansen, Mads 7 

Holstein, Ludvig 7 

Seedorf, Hans Hartvig 7 

Skjoldborg, Johan 7 

Twain, Mark / 

Wagner, Elsemarie ^ 

Zetterstrom, Hasse . . . 7 

65 Blixen, Karen 6 

Brisley, Joyce L 6 

Drastrup, Elmar 6 

Dybeck, Rikard 6 

Gredsted, Torry 6 

Juel, Axel 6 

la Fontaine, Jean de 6 

Milne, A. A 6 

Nybotg-Jensen, Gunnar 6 

Pontoppidan, Henrik 6 

Tetzner, Lisa 6 

Vestly, Anne Cath 6 



i 

i 





b0ger for 1.-7. skolear med i alt 109 tekster. Naturligvis ud- 
g0r hans eventyr langt den st0rste del af disse tekster. Even- 
tyrene spaender over klassetrinene fra 2. til og med 7. 1 f0rste 
skolear findes der tillige et par steder en billedfortaelling 
eller en helsides illustration udformet som et billedoplaeg til 
iagttagelse over et af H. C. Andersens eventyr, se f.eks. 
H. C. Andersen: »Fyrt0jet« (ABC FOR 1. SKOLEAR. PI- 
LEB0GERNE, side 18) og til samme eventyr i HUSET 
H0JBO (K-BOG IB), side 80. 

Man vil laegge maerke til, at et eventyr som »Den grimme 
aelling« findes i b0ger beregnet for meget forskellige klasse- 
trin: 

I systemet SA L/ESER VI pa 3. skolear og i MIN L/ESE- 
BOG og VI L/ESER i 5. skolear; H. Hansen, Th. Heltoft og 
Nik. N^lsen: DANSK L/ESEBOG, L/ES RIGTIGT og 
SJETTE- OG SYVENDEKLASSERNES L/ESEBOG i 6. 
skolear og i DANSKSYSTEMET K-B0GERNE og Cl. 
Clausen og H. Hansen: DANSK L/ESEBOG i 7. skolear. 

Blandt andre prosatekster end eventyrene bemarkes, at 
der findes uddrag af »Mit livs eventyr «, dog kun i laese- 
bdgeme efter 5. skolear. 

Ud over disse tekster ses det, at en sang som »I Danmark 
er jeg f0dt« findes i fern b0ger (bl. a. i MIN L/ESEBOG for 
5. skolear, side 286-287) og at viseme »Hist, hvor vejen siar 
en bugt«, og »Hvor skoven dog er frisk og stor« hver findes 
i tre b0ger (bl. a. i VI L/ESER for henholdsvis 3. skolear 
side 201 og 4. skolear, side 231). 

Som et kuriosum kan naevnes, at »Prinsessan pa arten« 
findes pa svensk i Cl. Clausen & H. Hansen: DANSK L/E- 
SEBOG FOR 6. SKOLEAR, side 206-207 og i MIN L/E- 
SEBOG for 7. skolear, side 204-205. 

Half dan Den forfatter, der efter H. C. Andersen har flest tekster i 
Rasmussen danske laesebpger, er Halfdan Rasmussen. Hans tekster fin- 
des i bpgeme for fprste klasse (6 tekster), anden klasse (25 
tekster), tredje klasse (25 tekster), fjerde klasse (1 1 tekster), 
femte klasse (5 tekster), sjette klasse (9 tekster) og i syvende 



54 



klasse (6 tekster) samt i to tilfaelde i b0ger til hjaelpeklas- 
seme. 

Teksteme til de yngste skolear er bl. a. »I dukkeland, der 
bor en mand« HUSET H0JBO (K-BOG IB) for 1. skolear, 
side 53, »Den lille frsekke Frederik« LESEBOGEN 2 for 2. 
skolear, side 37, »Det er et vaerre vejr i dag« DEN GULE 
LESEBOG TIL SPECIALUNDERVISNINGEN, side 8, 
»Habakuk fra H0m« LESEBOGEN 3 for 3. skolear, side 
1 30 osv. - altsa f0rst og fremmest vers fra »Tosserierne« . 

Pa h0jere klassetrin, navnlig i 6.-7. skolear er dog ogsa 
inddraget lyrik af en anden art; man vil laegge maerke til: 
»Men det blev atter stille« (MIN L/ESEBOG for 7. skolear, 
side 175), »Muselmand« (SYVENDEKLASSERNES LE- 
SEBOG, side 140) og »Bare en regnvejrsaften« (MIN LE- 
SEBOG for 7. skolear, side 172-174). 

Nogen »graense« mellem Half dan Rasmussens digte er det 
jo dog naturligvis ikke muligt at traekke, blot synes digte af 
type som de f0rstnaevnte at vaere vae^entligt hyppigere end 
digte af type som de sidstnaevnte. 

Den tredje-hyppigste forfatter i danske laeseb0ger for disse 
klassetrin er Jcppe Aakjaer med-45 tekster. Allerederr andeL 
skolear traeffes »Her er soen sikken en!« i VI LESER, S0- 
REN OG METTE I 2. KLASSE, for 2. skolear, side 36-37. 

De fleste tekster af Jeppe Aakjaer er i 3.-6. skolear sange; 
de hyppigst repraesenterede er »Spurven sidder stum bag 
kvist« (5 gange), bl. a. i LESEBOGEN 4 for 4. skolear, side 
174-175, »Sneflokke kommer vrimlende« (4 gange), bl. a. i 
LESEBOG FOR 3. SKOLEAR, PILEB0GERNE, side 
170 og »Som dybest br0nd gi’r altid klarest vand« (3 gange), 
bl. a. i LESNING FOR 6. SKOLEAR - OLDTIDS LIV - 
NUTIDS VIRKE for 6. skolear, side 110-111. 

I 7. skolear ses bade sange og tekster, af sidstnaevnte bl. a. 
»Da hyrdedrengen skulle i skpven« (forkortet) SJETTE- 
KLASSERNES LESEBOG for 7. skolear, side 141-151 og 
»Da lampen taendtes« DANSKTIMEN 7, for 7. skolear, side 
192-203. 




Jeg ikriver tjove digte. 
Jeg ikriver osse triite. 

De forste lieser indre folk. 
Selv Isescr jeg de sidite. 



Jeppe Aakjcer 



N. F. S. Som fjerde-hyppigst repraesenterede forfatter i danske laese- 
Grundtvig b0ger for 1.-7. skolear har N. F. S. Grundtvig 39 tekster; det 
er naturligvis f0rst og fremmest sange og salmer, der giver 
denne talrige representation: s>Dejlig er den himmei bla« 
findes i syv b0ger fra 1. til 6. skolear bl. a. i DANSK LE- 
SEBOG FOR 6. SKOLEAR, side 162-163, og »Et bam er 
f0dt i Bethlehem« findes i tre b0ger for 1. og 2. skolear, bl. a. 
i S0REN STREG L/ESER for 1. skolear, side 44-45. 

Ogsa tekster af andet indhold findes der dog mange af, 
f. eks. »I Haraldsted sad hertug Knud« (Knud Lavard), 
DANSKTIMEN 6, for 6. skolear, side 160-162, »KongVer- 
mund den gamle, af alderdom blind (Uffe hin Spage)«, LES 
RIGTIGT, LESEBOG for 5. skolear, side 9-11, »Bladet i 
bogen sig vender « (Lykkens foranderlighed), DANSK LE- 
SEBOG FOR 7. SKOLEAR, side 82 og »Om Danmarks 
kvide der l0d en sang (Niels Ebbesen)« SA LESER VI — 6. 
DEL for 7. skolear, side 141-143. 

/Esop Den f0rste udenlandske » forfatter «, som optraeder i denne 
oversigt er Esop, nr. fem i raekken. Disse fabler bringes i ret 

star iidstreskning g^g/zi-2^-3,^kaleari.j>Ha rien og Graeshop- 

pen«, VI L/ESER, S0REN OG METTE I 2. KLASSE for 
2. skolear, side 92-93, »L0ven og musen« LES OG FOR- 
STA l.DEL for 3. skolear, side 32-33 eller i 6. skolear: 
f. eks. »Ravnen og raeven« DANSK LESEBOG FOR 6. 
SKOLEAR, side 13-14. 

Det kan endvidere bemaerkes, at man i bpgeme til hjaelpe- 
klasseme ogsa ser en del af disse tekster. 

Bjfirnstjerne I den fplgende gruppe forfattere, der er repraesenteret med 
BjQrnson henholdsvis 34, 33 og 31 tekster, er Bj0mstjeme Bjpmson, 
Johs. V. Jensen og B. S. Ingemann. - Af Bj0mstjeme Bj0rn- 
son findes syv uddrag af »Englad gut«, bl. a. »0jvind og 
bukken« i HER I NORDEN I (K-BOG 4A) for 4. skolear, 
side 63-71, og »0jvind er i skole f0rste gang« i VI LESER 
6. KLASSE for 6. skolear, side 35-37. 

Ogsa Bj0msons lyrik er repraesenteret talstaerkt, bl. a. fin- 



des den norske nationalsang i fern b0ger for 6. og 7. skolear, 
se f. eks. »Ja, vi elsker dette landet« (Sang for Norge) 
DANSK LESEBOG FOR 7. SKOLEAR, side 276. Det er 
dog ret typisk, at Bjpmson er repraesenteret med mange 
forskellige tekster. 

Et forhold, der har medvirket en smule, men slet ikke af- 
gprende til, at Bjpmstjeme Bjpmson er blandt de talrigst 
repraesenterede forfattere, er, at hans tekster lejlighedsvis i 

6. og 7. skolear bringes pa norsk. Det gaelder f. eks. »Brede 
seil over Nordsjp gar; (Olav Trygvason)« i SA LESER VI - 
5. DEL for 6. skolear, side 166. 

Johs. V. Jensen er repraesenteret med tekster i 5., 6. og 7. 
skolear. Der er tale om bl. a. romanuddrag som f. eks. »Gaest 
og Pil« i VI LESER 7. KLASSE for 7. skolear, side 123- 
130, om myter som » Hestebetvingeren Varg (Fra »Myter«)'< 
DANSK LESEBOG FOR 7. SKOLEAR, side 25-3 1 og om 
himmerlandshistorier som » Ane og koen« i LESNING FOR 

7. SKOLEAR - UD GAR DU NU for 7. skolear, side 196- 
199 - denne historie findes i pvrigt i fire b0ger. 

Lyrikken er ogsa repraesenteret, bl. a.: »Hvor smiler fager 
den danske kyst (Danmarkssangen)« i tre bpger, bl. a. i SA 
LESER VI - FJERDE DEL for 5. skolear, side 1 68-170 og 
»Vintergaek er brudt af mulden« i SJETTEKLASSERNES 
LESEBOG for 6. skolear, side 139-140. 

Nar B. S. Ingemann er repraesenteret med 3 1 tekster, skyldes 
dette f0rst og fremmest de mange morgen- og ajtensange, 
som f. eks. s-Nu titte til hinanden« i DA HUSET H0JBO 
RULLEDE (K-BOG 2A) for 2. skolear, side 17 eller »Fred 
hviler over land og by« i VI LESER, S0REN OG METTE 
I 5. KLASSE for 5. skolear, side 1 15. 

Julesalmeme findes bl. a. i 2. og 5. skolear: s>Julen b^r 
bragt« (henholdsvis i VI LESER, S0REN OG METTE I 
2. KLASSF, for 2. skolear, side 86, VI LESER, S0REN 
OG METTE I 5. KLASSE for 5. skolear, side 115 og i 
LESEBOGEN 5 for 5. skolear, side 186). 



Johs. V. 
Jensen 



B. S. Ingemann 




1 

i 

) 

i 

i 



| 

\ 



i 







i 



t 



j 

I 



» 







des den norske nationalsang i fem b0ger for 6. og 7. skolear, 
se f. eks. »Ja, vi elsker dette landet« (Sang for Norge) 
DANSK LESEBOG FOR 7. SKOLEAR, side 276. Det er 
dog ret typisk, at Bjpmson er repraesenteret med mange 
forskellige tekster. 

Et forhold, der har medvirket en smule, men slet ikke af- 
gprende til, at Bjprnstjeme Bj0rason er blandt de talrigst 
repraesenterede forfattere, er, at hans tekster lejlighedsvis i 

6. og 7. skolear bringes p& norsk. Det gaelder f. eks. »Brede 
seil over Nordsjp gar; (Olav Trygvason)« i SA L/ESER VI - 
5. DEL for 6. skolear, side 166. 

Johs. V. Jensen er repraesenteret med tekster i 5., 6. og 7. 
skolear. Der er tale om bl. a. romanuddrag som f . eks. »Gaest 
og Pik i VI L/ESER 7.KLASSE for 7. skolear, side 123- 
130, om myter som »Hestebetvingeren Varg (Fra »Myter«)« 
DANSK LESEBOG FOR 7. SKOLEAR, side 25-3 1 og om 
himmerlandshistorier som »Ane og koen« i LESNING FOR 

7. SKOLEAR - UD GAR DU NU for 7. skolear, side 196- 
199 - denne historie findes i 0vrigt i fire b0ger. 

Lyrikken er ogsS repraesenteret, bl. a.: »Hvor smiler fager 
den danske kyst (Danmarkssangen) « i tre bpger, bl. a. i SA 
L^ESER VI - FJERDE DEL for 5. skolear, side 168-170 og 
»Vintergaek er brudt af mulden« i SJETTEKLASSERNES 
L/ESEBOG for 6. skolear, side 139-140. 

Nar B. S. Ingemann er repraesenteret med 3 1 tekster, skyldes 
dette f0rst og fremmest de mange morgen- og ajtensange, 
som f. eks. »Nu titte til hinanden« i DA HUSET H0JBO 
RULLEDE (K-BOG 2 A) for 2. skolear, side 17 eller »Fred 
hviler over land og by« i VI L^ESER, S0REN OG METTE 
I 5. KLASSE for 5. skolear, side 115. 

Julesalmeme findes bl. a. i 2. og 5. skolear: »Julen har 
bragt« (henholdsvis i VI LESER, S0REN OG METTE I 
2. KLASSF. for 2. skolear, side 86, VI LESER, S0REN 
OG METTE I 5. KLASSE for 5. skolear, side 115 og i 
LESEBOGEN 5 for 5. skolear, side 186). 
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St. St. Blicher 



Der findes dog ogsa prosatek*-ier .:i ii. 3. Ingemann, f. eks. 
»Mordet i Finderup lade« (Fra »Erik Menveds barndom«) 
i DANSKTIMEN 6, for 6. skolear, side 163-171 og »Inge- 
manns Barndom« (Uddrag af Ingemanns levnedsbog), se 
SYVENDEKLASSERNES LESEBOG, side 68-77. Denne 
tekst er i en vis udstraekning sammenstykket af laesebogs- 
redaktpreme; der har dog ikke vaeret nogen tvivl om at hele 
stykket har mattet registreres som et og under B. S. Inge- 
mann. 



Steen Steensen Blicher er repraesenteret med 30 tekster i b0- 
ger fra 5. til 7. skolear. Det er karakteristisk, at disse - i for- 
hold til f. eks. Halfdan Rasmussens tekster ret fa — udg0r i 
alt godt 142 normalsider, hvorimod samtlige Halfdan Ras- 
mussens tekster kun udg0r godt 42 normalsider. Den f0l- 
gende forfatter, H. V. Kaalund har ligeledes 30 tekster, men 
disse svarer kun til godt 22 normalsider. 

En sa bastant made at opg0re teksters forhold til hinanden 
pa er dog i 0vrigt undgaet og kun medtaget her som et 
eksempel, der kan advare mod at slutte fra »antal tekster« 
til »tekstomfang«. Anledningen kan benyttes til ogsa en un- 
derstregning af, at der intetsteds er foretaget eller s0gt fore- 

taget hverken nogen direkte eller indirekte indholds-vttrds- 
ring. 

Det kan bemaerkes, at digtet om S0ren Kanne, »Det blaeste 
en storm udi Kattegat« findes i seks b0ger for 6. skolear, 
bl. a. i DANSKTIMEN 6, side 41-44. »Det er hvidt derude« 
findes i fern b0ger, se bl. a. SA UESER VI - FJERDE DEL 
for ^S: skolear, side 93 og i SYVENDEKLASSERNES L/E- 
SEBOG for 7. skolear, side 186. 

Savel ved disse tekster, som f. eks. ved »De tre helligafte- 
ner«, der er gengivet i tre laeseb0ger pa h0jst forskellig vis - 
se fig. 9, 10 og 1 1 - vil en raekke iagttagelser over teksters og 
illustrationers indbyrdes samspil og forskellige fremtraedel- 
sesform kunne vaere oplasg til overvejelser over, hvilken be- 
tydning for elevemes tilegnelse af en tekst disse faktorer 
kunne antages at have (DANSK L/ESEBOG FOR SY- 
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(teksten fortscettes side 62 ) 



»Det er nogle slemme ord, du der kommer med,« siger 

Sejer. »Manden havde halwejs lovet mig det herude. Hvad 
gir der nu af ham?« 

»Fruen havde liges5,« siger hun, »men nu skal du hore, 
hvilket held jeg havde. Da jeg er kommet op ad trappen 
og ind i den smalle gang, der er, si kommer en stor en mig 
i mode, og han ser vist p* mig - jeg kunne ikke komme 
om ved ham, for han modte for mig - og sk siger han: »Du 
er« - som han kunne bande - »den skonneste pige eller 
kone, hvad du nu er, jeg har set i dette land. - Hor, vil du 
holde af mig?« - »Nej,« siger jeg, »det m& jeg ikke.« - »Ndr 
du v//,« siger han, »sk md du ogsd. - Jeg er baron ...«- nu kan 
jeg ikke huske, hvad det var, han kaldte sig - »kom her kun 
?. aften, sk skal min tjener passe p^ og vise dig til mig.« 

cn stor 6n: en fomem berre. 
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Figur JO 



bajede sig forover og Irak - og vognen fulgfe godt efter, men hans 
trasko gik i smadder, sa hSrdt trdd han i jorden. 

„Du er ingen frossenpind," sagde herremanden - og han var 
del heller ikke selv, for de fortseiler endnu om ham, at nar han red 
ud at porten, kunne han tage fat i en jernring pa porfhammeren 
og tone med benene sin best fra jorden - „tag nu kaevlen! og se 

selv, hvordan du far den hjem! og hvad faestet angar s k vil vi se 
tiden an.“ 

Den, der blev glad, det var Sejer. Og han takkede og vaeltede 
kaevlen af og satte sig pa den og sa ind ad porten efter hans Maren. 

Det varede syv lange og syv brede, sa kom hun. Men hun sa 
ud til den dyre tid. 

„Gud nSde os elendige mennesker!" sagde hun - det var knap, 
hun kunne for at graede - „vi kan aldrig fa hverandre.“ 

„Det er nogle slemme ord, du der kommer med,“ siger Sejer* 

„manden havde halvvejs lovet mig det herude - hvad gar der nu 
af ham ?“ 

, mi ”^ U f? . kavde hgesa“, siger hun, „men nu skal du here, 
hvilket held jeg havde. Da jeg er kommet op ad trappen og ind i 
den smalle gang, der er, sa kommer en „stor en“ mig i mode 
og han ser vist pa mig - jeg kunne ikke komme om ved ham for 
han modte for mig - og sa siger han: „Du er“ - som han kunne 
bande - „den skonneste pige eller kone, hvad du nu er, jeg har set i 
dette land "Her! vil du holde af mig?« - „Nej,“ siger jeg, „det 
a jeg ikke. - „N5r du vil, “ siger han, „sS mi du ogsi. - Jeg er 
baron ~ nu kan jeg ikke huske, hvad det var, han kaldte sig - 
„kom her kun i aften, sa skal min tjener passe pa og vise dig til mig.“ 
»Nej, siger jeg, „det er synd - og jeg har ogsa en kaereste, og 
ham ma jeg ikke narre.“ - Sa tog han en handfuld penge frem og 
viste mig; men jeg smuttede om ved ham og ind til fruen. Hun var 

" iiu n ? k im0d mig ’ 08 herren kom tn » °8 h an lod til, at han 
vi e bonhore mig. Men sa kommer denne her baron og star og lurer 

pa det og sa siger han: „Er det en skikkelig karl, hun vil have 
sa bor han ikke tage hende, for hun er en liderlig tingest; jeg sa 
hvordan hun stod og leflede med en af tjenerne herude i gangen “ 
Da det skarn havde saiedes belojet mig, s a skaldte greven og fruen 

mig ud og befalede mig, at jeg skulle pakke mig og aldrig mere 
komme for deres 0 jne.“ 

„Herre Gud, Maren 1“ sagde Sejer, „ska! du ikke have andet 
for din dydehghed og for din troskab imod mig, stakkel! Men - 
vor Herre lever endnu 1 vi vil ikke vaere harmslagne; det bares 
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og han var det heller ikke selv, for de fortaeller endnu 
om ham, at nar han red lid ad porten, kunne han tage 
fat i en jemring pi porthammeren 1 ) og lofte med be- 
nene sin hest fra jorden - »tag nu kaevlen! og se selv, 
hvordan du fir den hjem! og hvad faestet ang3r, si 
vil vi se tiden an.« 

Den, der nu blev glad, det var Sejer. Og han takkede 
og vaeltede kaevlen af og satte sig pi den og s& ind ad 

tvarbjaelken over porten 
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VENDE SKOLEAR, side 43-52, BOGEN FORT^ELLER 
III (K-BOG 5B) for 5. skolear, side 93-114 og MIN LESE- 
BOG for 7. skolear, side 77-91). Dette emne er ikke taget 
op her, men kort omtait i »Illustrationer i danske laeseb0ger, 
1.-7. skolear « (Jansen & Mylov, 1969). 

H. V. Kaalund H. V. Kaalund er repraesenteret med i alt 30 tekster jaevnt 
fordelt over klassetrinene fra 2. til 6. skolear. Det synes, som 
om denne forfatter er hyppigere repraesenteret i lidt aeldre 
end i nyere bpger. En gennemgang af endnu aeldre b0ger, 
som ikke mere er i salg, (men som lejlighedsvis eller ofte 
ses anvendt i skoleme), viser, at H. V. Kaalund tidligere var 
hyppigere repraesenteret end nu. 

I forbindelse med et arbejde, hvor man i aeldre b0ger 
ledte efter bl. a. denne forfatters produktion, blev det bemaer- 
ket, at det sa ud, som om forfattere som H. V. Kaalund og 
Chr. Richardt, Holger Drachmann og Carl Ploug, maske og- 
sa Harald H. Lund, tidligere var mere repraesenteret i laesebp- 
geme end nu. Forfattere som Halfdan Rasmussen, Thor- 
bj0m Egner og Astrid Lindgren synes i ikke ringe udstraek- 
ning nu at vaere repraesenteret med tekster pa de klassetrin, 
hvor de tidligere naevnte forfattere f0r fandtes i en vis, nok 
ikke ringe, udstraekning. 

Det kan i denne sammenhaeng naevnes, at det ved denne 
(ikke for aeldre bpgers vedkommende systematisk gennem- 
f0rte) sammenligning ogsa syntes pafaldende, at br0drene 
Grimms eventyr nu ses mere sjaeldent, ligesom ogsa laese- 
bogsredaktpremes egne tekster nok ogsa nu ses mere sjael- 
dent pa klassetrin efter 2.-3. skolear. 

Der er nok tale om, at b0melitteraturen nu i noget hpjere 
grad end tidligere er gaet ind i laeseb0geme. 

Thorbjfirn Nar Thorbj0m Egner er den ellev’te-mest repraesenterede 
Egner forfatter i danske laesebpger for de pagaeldende klassetrin, 
skyldes det naturligvis tekster fra »Dyrene i Hakkebakke- 
skoven«, som »Bagermester Harepus« (i VI LESER, S0- 
REN OG METTE I 2.KLASSE for 2. skolear, side 188- 






202), eller »Klatremus og Mikkel Raev« (i EVENTYRBO- 
GEN (K-BOG 2B) for 2. skolear, side 84-90). 

Historieme om »01a-01a« findes dog ogsa i ret stort tal 
bade i 2. og 3. skole&r, og man vil lagge maerke til, at Thor- 
bj 0 m Egner er repraesenteret pa norsk i 5. skolear med 
* Dette er en vise* i VERDEN OMKRING OS I (K-BOG 
5 A) for 5. skolear, side 60-63 og i SA L£SER VI - 5. DEL 

for 6. skolear, side 60-65 med »De tre r0veme Kasper o* 
Jesper og Jonatan*. ^ & 



Tekster af Adam Oehlenschlager findes fra 5. til 7. skolear i Adam 

et antal af 23; talmaessigt er denne forfatter dog ikke repne- Oehlenschldge 
senteret sa hyppigt som tidligere. 



Man kan ogsa vffire oproaerksom pa, at Htteraturhistorisk 
betonede stykker omkring Adam Oehlenschlagers liv og lev- 
ned ikke findes i samme udstraekning som tidligere, omend 
man stadig vil finde tekster som »Bamdoms- og ungdoms- 
erindringer i uddrag« i DANSK L^ESEBOG FOR 7. SKO- 
LEAR, side 10-24 og ^Oehlenschlagers bamdomsar* (Fra 
»Erindringer«) i DANSK LESEBOG FOR 7. SKOLEAR 
side 91-104. 



»Der er et yndigt land« ses i fern bpger, bl. a. i MIN 
LESEBOG for 6. skolear, side 283-284. 



I 



Den svenske forfatter, der er hyppigst reprasenteret i danske Astrid 
laesebpger for 1,7. skolear, er Astrid Linden med 22 teks- Lindgren 
ter. Hun er repraesenteret hyppigst med tekster i 3. og 4. sko- 
lear, f. eks. med bpmebogsteksten »Lotte er sa bamlig* i 
LESEBOGEN 3 for 3. skolear, side 72-75 og med en faglig 
praeget tekst i »Manden i den sorte kappe« i BOGEN FOR- 
TELLER II (K-BOG 4B) for 4. skolear, side 125-128. 
Genfortaellinger af historier af Astrid Lindgren findes ogsa 

se f. eks. »Anna og jeg« i DEN GULE LESEBOG til spe- 
cialundervisning, side 9-10. 

Om de dvrige af de hyppigst repraesenterede forfattere i dan- 
ske laesebdger for 1.-7. skolear se tabel 2, side 53. 



5 * 
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Andre danske 
forfattere 



Det fremgar af denne oversigt, at af de 76 hyppigst reprae- 
senterede forfattere er de 52 danske (deraf en gr0nlandsk). 
Derudover er der ni norske, fire svenske, tre engelske og tre 
tyske; de to af sidstnaevnte er dog brpdrene Grimm og 
Munchhausen, og den tredje er Lisa Tetzner, der har skrevet 
en vaesentlig del af sin produktion udenfor Tyskland. 

De fplgende udenlandske er en graesk (/Esop), en finsk, 

en lslandsk, en forfatter fra USA og en fransk (la Fon- 
taine). 

Af listen kan man se, at en forfatter godt kan vaere repraesen- 
teret med kun en tekst, og alligevel vaere relativt hyppigt 
repraesenteret. Det gaelder saledes Wagner Baunvig, der kun 
er repraesenteret med bprnevisen: »Se den lille kattekilling«, 
men som ikke desto mindre har denne staende i syv forskel- 
hge laesebpger, f. eks. i MIN L/ESEBOG for 2. skolear, side 

7 og i VI L/ESER, S0REN OG METTE I SKOLE for 1 . 
skolear, side 58. 

Sv.M0ller Kristensen er forholdsvis hyppigt repraesenteret, 
16 tekster, der for de 12’s vedkommende er bprnesange, der 
findes i et enkelt system, PILEB0GERNE, f. eks. » Store 
tykke humlebk. L/ESEBOG FOR 3. SKOLEAR, PILEB0- 
GERNE, side 15. 

Yderligere iagttagelser over forfatter-repraesentation viser, 
at Johan Herman Wessel er repraesenteret med i alt 1 1 teks- 
ter, deraf findes »Smeden og bageren« i syv laesebdger f. eks. 
i VI L/ESER for 6. skolear, side 90-92. 

Teksteme af Martin A. Hansen findes i bpgerne for 5.-7. 
skolear; en af disse tekster er oprindelig skrevet til den pa- 
gaeldende laesebog: »Kofolket kommer« findes i MIN L/E- 
SEBOG 5, side 254-285. Dennes talmaessigt svage repre- 
sentation, og det, at f. eks. en forfatter som Henrik Pontop- 
pidan kun er repraesenteret med seks tekster, ville maske 
undre; f. eks. » Peter Andreas og hans far«, VI L/ESER for 
7. skolear, side 35-48, og »Lykke Per« SYVENDEKLAS- 
SERNES L/ESEBOG for 7. skolear, side 86-95. 

Der skal dog her erindres om, at der jo er tale om laese- 



64 



b0geme for 1 .-7. skolear, og at prosatekster af forfattere som 
Martin A. Hansen og Henrik Pontoppidan nok ma forventes 
at blive truffet forholdsvis sjaeldent pa disse klassetrin. I 
nogen grad gaelder det samme vel for Johan Skjoldborg, der 
dog ogs& er repraesenteret med en lyrisk tekst, »Nar vinteren 
rinder« i SJETTEKLASSERNES LESEBOG for 6. skolear, 
side 70. 

Den modeme forfatter uden for Skandinavien, der er hyp- 
pigst repraesenteret, er Laura Ingalls Wilder med otte tekster, 
taget fra hendes b0ger om »Det lille hus«. Disse tekster fin- 
des cftest i bpgeme for 3.-5. skolear, og ses hyppigst i de 
nyere og nyeste b0ger; ogsa her ses udtryk for den tendens, 
at tekster af b0mebogsforfattere nu gar ind i laeseb0gerae i 
st0ire udstraekning end tidligere. 

Eventyrforfattere, eventyrfortaellere, fabelfortaellere, indsam- 
lere af sagn og personer, man traditioneit tilskriver forfat- 
terskabet til fabler, er saerdeles hyppigt repraesenteret pa 
disse klassetrin: 

H. C. Andersen (109 tekster), Carl Ewald (19 -tekster), 
ifisop (38 tekster). Knud Rasmussen (12 tekster, hvoraf 
stprstedelen er grpnlandske sagn), br0drene Grimm (27 tek- 
ster) og Jean de la Fontaine (6 tekster); i alt er der 211 
tekster, der for de flestes vedkommende er eventyr, fabler, 
sagn og lign. tekster. 

Molbohistorieme (29 tekster), Miinchhausens fortaellinger 
(10 tekster) og en hel del andre kunne have vaeret taget med 
ind i denne oversigt, hvorved man ville have naet et meget 
stort antal af disse tekster. Bl. a. iagttagelser som disse lagde 
op til en raekke fors0g pa genreregistrering, jf. side 99 (skema 
VII), og til fors0g at fS. et lidt bedre overblik over dette 
stof , jf . fplgende afsnit. 



Laura Ingalls 
Wilder 



Eventyr- 
jortcellere og 
eventyr 



KAPITEL 6 

Folkeeventyr, fabler, sagn m. v. 



Otn folke- Da folkeeventyrene, fableme, sagnene m. v. - jf. foransta- 
eventyr m. v. ende - jo udg0r en ret stor del af laesebpgemes stof, og da de 
- sammen med de eventyr, legender m. v., der er skrevet 
ellcr gendigtet af forfattere, mac. kender navn pi - udg0r en 
endog vaesentlig del af stoffet pi visse skoleir, var det natur- 
ligt at s0ge at se, om der ved en naermere analyse ville vise 
sig visse gennemgaende traek. 

Man si samlet pa gruppen af folkesagn, folkeeventyr, 
molbohistorier, tyske eventyr (ved br0drene Grimm), danske 
(ved Sv. Grundtvig - oftest hentet fra eller bearbejdet efter 
Jens Byskovs samlinger), Charles Perraults genfortaellinger 
af eventyr, norske folkeeventyr (ved Asbjpmsen og Moe) 
osv. 

Mens det ved registreringen af b0melitteraturen naesten 
ikke var muligt at finde samlede leksikale oplysninger til 
stptte for arbejdet, var det ret megen litteratur, der uden 
videre kunne traekkes pa ved arbejdet med eventyrene. 

Denne forskel pa baggnmdsviden for bpmelitteratur og 
eventyrlitteratur kunne i 0vrigt godt give anledning til en del 
overvejelser over den vaegt eller mangel pi samme, som 
bpmelitteraturen traditionelt tillaegges. 

Udover leksika og gaengse litteraere opslagsvaerker blev 
bl. a. anvendt: 

Asbjpmsen, P. Chr. og J0rgen Moe. Samlede Eventyr, bind 

I-II-III. Gyldendal norsk Forlag, Oslo, 1957. 
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Eventyrets Verden. Charles Perraults Eventyr. Tusind og 
een Nat. Grimms Eventyr. Danske Folkeeventyr. Gr0n- 
landske Eventyr og Sagn. Bd. I. 

Eventyrets verden. Norske og svenske Folkeeventyr. Zacha- 
rias Topelius. Lappiske Eventyr. Et russisk Folkeeventyr. 
W.Hauff. K. With. Bd. II. 

Eventyrets Verden. H. C. Andersen. Kr. Kold. Carl Ewald. 
Franske Eventyr. Fabler. Legender. Bd. III. 

Samlede og genfortalte af J. Byskov, J. Chr. Erichsens 
Forlag 1966. 

Grimm, Br0drene. Eventyr for b0m og voksne. Oversat af 
Martin N. Hansen. Steen Hasselbalchs forlag 1963. 

Molbech, C. Udvalgte Eventyr. En bog for ungdommen. 
Kpbenhavn og Kristiania. Gyldendalske Boghandel. Nor- 
disk forlag 1906. 

Opie, Iona and Peter. The Oxford Nursery Rhyme Book. 
Oxford 1960. 

Varldens basta myter och sagor i urval. Redigerad av Erland 
Ehnmark och Jan-Ojvind Swahn. Natur och kultur, Stock- 
holm 1962. 

- samt naturligvis det lille, men nyttige Eventyr-Index. (Ud- 
givet af B0mebibliotekaremes faggruppe under medvir- 
ken af Olsen, Anker. Dansk Bibliografisk kontor. K0ben- 
havn 1954). 



Derudover blev s0gt benyttet de oplysninger, som fandtes 
i mere populaere eventyrsamlinger, der henvender sig til 
b0m, og hvor der synes at vaere lagt vaegt pa en vis kvalitet 
som f . eks. 

Grundtvig, Svend. Danske folkeaeventyr. P. Haase & S0ns 
forlag, K0benhavn 1948. 

Praktikanteme s0gte at na frem. til at kunne placere de for- 
skellige eventyr med en antagelig geografisk sikkerhed - en 
opgave, der dog kraevede speciel faglig bistand. Men seJ.v 
med denne hjaelp matte en del tvivls sp0rgsmSl blive staende. 
Dette giver yderligere et usikkerhedsmoment ved de i for- 
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bindelse med skema III, kapitei 9, foretagne analyser. 
Imidlertid er det et sp0rgsmal, om ikke en sadan »geogra- 
fisk« placering af eventyrene, som her blev forspgt, i virke- 
ligheden er uden megen mening, nar sagen ses ud fra de 
eiever(s fomdsaetninger), som keseb0geme sigter mod. 

Et eveijtyr vil meget ofte blive oplevet som meget 
»dansk<£, selv om det kan spores tilbage til en beskrivelse 
som f. eks. »opr. franskc; det gaelder et eventyr som »Tome~ 
rosec savel som det gaelder en fabel som »Hunden og kpd- 
benet«. 

fin ting er, at man sluttelig, trods et ret stort arbejde matte 
lade en raekke problemer blive liggende helt uafklarede. Det 
var ikke muligt at bruge megen tid pi disse — i forhold til 
den opgave, der var stillet, jf. side 11-12 - ret specielle 
forhold. En helt anden ting var, at man via dette arbejde 
kom i naer kontakt med en raekke bearbejdelses-, genfortael- 
lings- og fremstillingsproblemer, som pegede pa en del 
sprogligt vaesentlige paedagogiske forhold. Disse er berprt i 
anden sammenhaeng, se side 75-94. 



Bearbejdelser, 
genforteellinger, 
— nogle over- 

vejelser- 

ud fra 

eksempler 



Man strejfede ogsi emner som: Hvor meget er et eventyr et 
»ubearbejdet«, »genfortalt« folkeeventyr eller en legende - 
og hvor meget skal det gendigtes for »at blive en digters 
eget«. Bide i forbindelse med ec raekke navngivne forfatte- 
res eventyr, ogsi f. eks. H. C. Andersen og i forbindelse med 
et vaerk som Oehlenschlagers » Aladdin « kom man ind pi 
disse forhold, som man dog igen matte forlade. Arbejdet op- 
tog en tid nogle praktikanter si meget, at de for at foretage 
visse sammenligninger ogsi si pi aeldre laesebpger og pi 
laeseb0ger for h0jere trin. Deres kommentarer var, at en del 
tekster foreli i si uens form, at det forbl0ffede dem. Da 
dette ikke er emnet for deres arbejde, og da der slet ikke her 
er arbejdet bare tilnaermelsesvis grundigt med det, skal em- 
net ikke tages op og heller ikke belyses via eksempler. Den 
mangel pi tilbundsgiende registrermg, der ville blive arbej- 
det ud fra, ville naeppe kunne undgi atvirke urimeligover for 
en del af de tekster, man mere eller mindre tilfasldigt havde 
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haft mulighed for at arbejde med, og rejste problemer ville 
blive belyst alt for tilfaeldigt. 

Af interesse kunne det ogsa vaere at se pa genfortajllinger 
eller gendigtninger som f. eks. af nogle af fortaellingerne om 
» Robin Hood«, der bl. a. Andes i L.ES OG FORSTA 2. del 
for 6. skolear side 36-44, LiES RIGTIGT for 4. skolear 
side 156-159 og BOGEN FORT/ELLER II (K-BOG 4B) 
for 4. skolear henholdsvis ved Jens Sigsgaard, B.B. Miller 
og sidste bogs redaktprer. Der kunne ses sprogligt, indholds- 
maessigt og illustrativt pa emner som disse, men heller ikke 
s&danne forhold er bearbejdet tilstraekkeligt, til at man her 
kan ga videre med dem. 

En raekke ikke-europaeiske eventyr som f. eks. dem, der er 
givet i nedenstaende liste, kunne ogsa gennemgas ud fra 
deres oplaeg af bade sproglige og kulturhistoriske aspekter, 
bade hvis man samtidig sa pa de alderstrin, de henvendte 
sig til, og hvis man sa bort fra dette — her vaesentlige — for- 
hold. Noget sadant er dog heller ikke her gennemf0rt i sa 
hpj grad, at det er rimeligt at anf0re blot tendenser her. 

»De dovne maend«. Ujgurisk folkeeventyr. HER I DAN- 
MARK (K-BOG 3A) for 3. skolear, side 104-107. 

»Den lille Kadi«. Fra 1001 nat. SJETTEKLASSERNES 
L/ESEBOG for 6. skolear, side 268-274. 

»Den maegtigste«. Japansk eventyr. LESEBOGEN for 4. 
skolear, side 66-67. 

»Den snakkesalige skildpadde«. Indisk eventyr. L/ESEBO- 
GEN 4 for 4. skolear, side 73-78. 

>Gnieren og vaertshusholderenc. Japansk folkeeventyr. L/ES 
RIGTIGT, LjESEBOG for 5. skolear, side 141-142. 
>Historien om de tre prinser«. Arabisk eventyr. VI L/ESER 

S0REN OG METTE I 3. KLASSE for 3. skolear, side 
49-58. 

>Raevejaegeren«. Japansk folkeeventyr. L/ES RIGTIGT, 
LvESEBOG for 5. skolear, side 142-144. 

>Skildpadden«. Indisk fabel. L/ESEH/EFTE 3 A. HVAD 
VAR DET, JEG L^ESTE for 2.-5. skolear, side 27-31 . 
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I bilag II, forfatterregistret, er der under hovedgruppen »di- 
verse« foretaget en registrering af de forskellige eventyr i 
kategorieme »folkeeventyr«, »molbohistorier« etc. 

Et tv&rfagligt I forbindelse med det i dette afsnit ointalte stof blev strejfet 
interesse- en. del problemer, der ikke er uden paedagogisk interesse. 
omrade Ingen af disse var det oprindelig hensigten at tage op, og kun 
meget fa af dem havde de ved dette arbejde beskaeftigede 
paedagoger tilstraekkelige forudsaetninger for at tage op. 

Nar der overhovedet her er redegjort ganske kort for 
nogle af de strejftog, man foretog, er det bl. a. for at antyde 
det omfang, en lassebogs analyse matte have, hvis man sig- 
tede mod tilbundsgaende indholdsmaessige registreringer og 
analyser. 

Men ovennaevnte er ogsa trukket frem for at pege pa det 
0nskelige i, at ikke blot paedagogisk-psykologisk kyndige, 
men litteraert og kulturhistorisk kyndige her kunne finde et 
faelles arbejdsomrade, hvor et tv^rvidenskabeligt arbejde 
hidtil ikke har sat sig mange synlige spor. 






1 



t 



KAPITEL 7 

Overensstemmelseri mellem 
laeseb0gernes 

og orienteringsfagenes stof 



Den orientering om registreringer og analyser, som er fore- 
taget i forbindelse med en teksts alder (kapitel 8, side 78) 
og med det sted, en tekst henter sit milj0 fra, og som tek- 
stens forfatter er fra (kapitel 9, side 143), synes det naerlig- 
gende at se i sammenhaeng med en orientering om tekstemes 
eventuelle biologiske eller 0vrige orienteringsfaglige skil- 
dringer, jf. dog ogsa her omtalen af disse forhold i forbin- 
delse med genreregistreringen (skema VII, side 240). 

Ses alle disse ting sammen, kunne der nemlig stilles det 
generelle sp0rgsmal, om laeseb0geme s0ger at bringe orien- 
teringspraeget stof parallelt med de emner, omrader etc., 
som eleveme ved undervisningen i orienteringsfagene prae- 
senteres for pk de tilsvarende klassetrin. 

Hvis dette ikke er tilfaeldet, er de, orienteringspraegede 
tekster da udvalgt mere tilfaeldigt? Eller er de placeret ud fra 
primaert (eller alene) en vuidering af tekstemes laesemaessige 
svaerhedsgrad? — eller ud fra en formodet ret generel elev- 
interesse for emnet pa p&gaeldende trin? 

En f0rste gennemgang af disse emner viste, at det var 
n0dvendigt f0i*st at se pa b0geme til 1.-2. skolear. 
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i Log 2. Bade i geografi, histone og biologi er der i Den bla Betenk- 
skolear ning for de pagaeldende to skolear henvist til afsnittet om 

danskundervisningen pa samme klassetrin, kapitel 4, (side 
44-48). 

Det, der star omtalt som iagitagelses- og hjemstavnsunder - 
visningen, synes de fleste iaesebogssystemer, der har b0ger 
for 1. og 2. skolear, at have lagt en ikke ringe vaegt pa. Der 
er i elevemes b0ger mange oplaeg til det der beskrevne stof; 
ofte er samme eller tilsvarende stof tillige taget op i arbejds- 
haefteme til laesebpgeme. I de systemer, hvor der Andes 
laerervejledninger til de pagaeldende skolears materialer, er 
der ogsa ret udfprlige arbejdsforslag til yderligere arbejde 
med sadanne emner. 

Pa grund af disse teksters karakter, og da hovedunders0- 
gelsen i 0vrigt centrerer sig om 3.-7. skolear, jf. tidiigere, 
er der ikke foretaget systematiske registreringer omkring 
disse emner. Samtlige stikpr0ver blandt b0gerne til 1.-2. 
skolear fra de udbyggede systemer pegede dog mod, at der 
via tekstoplaeg er givet en raekke oplaeg, som eleveme kan ga 
videre med, hvorved der laegges ret direkte op til som regel 
en ikke ringe grad af integration mellem danskundervisnin- 
gen pa disse klassetrin og det orienteringspraegede stof. 

For nogle bpgers vedkommende er oplaeggene til integra- 
tion en hel del mere direkte end for andre b0gers vedkom- 
mende; men stoffet er der stort set altid, blot er maden det 
praesenteres pa ret forskellig fra system til system — en 
raekke forskelle, der maske af og til understreges af laerervej- 
ledningemes kommentarer ved de systemer, der har en 
sadan. - 1 kapitleme 8 og 9 er udf0rlig omtalt det stof, der 
kan ses i sammenhaeng med orienteringsfagenes historie og 
geografi. De 0vrige orientedngsfags-oplaeg for 3.-7. skolear 
er omtalt i de her f0lgendo afsnit. 

biologi De forslag til stofomrader inden for orienteringsfaget bio- 
logi, som Den bli Betaenkning angiver (side 131-132), ville 
det naturligvis vaere muligt at laegge op til ogsa via laeseb0- 
gemes tekstudvalg. 
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Traditionelt var der tidligere ikke megen fagintegrering 
mellem faget daask og »naturhistorie«, og den drejning af 
fagets sigte og emneoplaeg, som i en vis udstraekning er sket i 
og med navneforandringen til »biologi«, synes ikke at have 
sat sig markante spor i laeseb0gemes tekstudvalg. 

Det ville her have vaeret naerliggende at se, om der var 
sket en aendring af >naturhistorieb0gernes « indhold til »bio- 
logib0ger«, men denne - mulige - laerebogsanalyse ligger 
uden for dette arbejdes graenser. 

En stikpr0vevis registrering viste visse overensstemmelser 
mellem laesebpgeraes tekster og de stof- og emneomrader, 
man i f0lge Betaenkningens oplaeg kunne beskaeftige sig med. 
Det sas klart, at det mest var det zoologisk praegede stof, der 
ville kunne danne udgangspunkt for en vis integrering af 
dansk og biologi via laeseb0gemes tekster. Saledes kan 
blandt flere mulige eksempler naevnes, at VI L/ESER, 6. 
KLASSE for 6. skolear pa side 64-68 havde afsnittet af 
Konrad Lorenz >Om talende fugle«, og VERDEN OM- 
KRING OS II (K-BOG 6A) for 6. skolear havde teksten 
>Om atopdraette saeler«, side 18-24. 

Det biologisk orienterende stof for 7. skolear om menne- 
sket, sundhedslaere m.v. vil en interesseret laerer kunne 
finde udgangspunkter for at tage op i forbindelse med en del 
tekster for samme klassetrin. Det synes dog ikke naerlig- 
gende at ga ud fra, at udgangspunktet for valget af netop 
sadanne tekster har vaeret et 0nske om at skabe mulighed 
for overensstemmelse og mulighed for integration mellem 
laesebogstekster og det biologisk praegede stof for dette sko- 
lear. 

Snarere er der tale om, at sadanne tekster er af sa al- 
men karakter, at ogsa de inden for orienteringsfaget biologi 
pa disse klassetrin naevnte omrader kan tages op i forbin- 
delse med de pagaeldende tekster. 

I alt vaesentligt var der ret fa biologiske og biologisk-prae- 
gede oplaeg i laesebpgemes tekster, og kun en del af disse 
svarede til de emner, man i 0vrigt beskaeftiger sig med i 
faget biologi pa de pagaeldende klassetrin. Blandt de laese- 
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bogssystemer, der havde noget af dette stof, var de to, som 
ovennaevnte eksempler var taget fra. 

Nar man sammenligner med de geografiske og historiske 
oplaeg, var de biologiske oplaeg endda i en del systemer pa- 
faldende fa. 

religion Formalet med religionsundeivisningen angives i Den bla Be- 
tamkning (side 112) at vaere: ». . . har til formal gennem et 
levende og interessevaekkende arbejde med stoffet at udvikle 
bdmenes religipse anlaeg og deres sans for etiske og kristelige 
vaerdier ved efterhanden at give dem et sikkert og for deres 
alderstrin afpasset kendskab til den kristne lane, sorn den 
fremtraeder i evangelieme.« 

Derudover har faget i praksis mange tilknytningspnnkter 
til bl. a. historiske, geografiske og litteraere emner. Det er ud 
fra sidstnaevnte undervisningsmaessige realiteter naeppe uri- 
meUgt ogsa at drage faget religion ind i denne sammenhamg, 
for at se, om der via laesebogsteksten er taget emner op, der 
pa samme vis som ved andre orienteringsemner kan stptte 
faget ved at give oplaeg til eller direkte muUghed for en vis 
emneintegration. 

I Den bla Betaenkning er (side 112-114) stoffet til dette 
fag delt op i gruppeme: 1.-3. skolear, 4.-5. skolear og 6.-7. 
skolear. Ved en stikpr0vevis gennemgang af det her foresla- 
ede stof sammenlignet med laeseb0gemes tekster ses det me- 
get klart, at der for langt de fleste b0gers vedkommende er 
ringe sammenhaeng meUem disse tekster og de emner, der 
arbejdes med i religion. 

Der findes i laesebpgeme bl. a. tekster som Selma Lager- 
lofs legender. Saledes findes ^Flugten til vEgypten* i LiESE- 
BOGEN 5 for 5. skolear, side 187-195; denne legende vil 
det vaere muligt at passe ind i faget religion, da man pa klas- 
setrinet netop arbejder med »Det nye Testamente til og med 
Jesu opstandelse« (Den bla Betaenkning, side 113). I oven- 
naevnte laesebog er der ogsa et uddrag af Lukas-evangeliet, 
2.kap. vers 1-20, og Matthaeus-evangeliet, 2.kap. (»Den f0r- 
ste jul«, side 181-184). TUsvarende giver det afsnit af Par 
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Lagerkvists roman »Barabbas«, der findes i ET UDVALG 
AF NORDISK LITTERATUR I (K-EOG 6B), side 37-45, 
et stof, der maske, eller maske ikke, kan bruges i sammen- 
haeng med »Det ny Testamente efter opstandelsen til og 
med pinsedag«. (Den bla Betaenkning, side 1 14, om emner 
for faget religion i 6. skolear). 

Som antydet er det altsa muligt at skabe en vis sammen- 
harng mellem savel de orienterende momenter som det i f0r- 
citerede formalstekst angivne i faget religion og danskunder- 
visningen via laeseb0gemes tekster. Men ma dog nok i alt 
vaesentligt konkluderes, at oplaeg til sammenhaeng og integra- 
tion mellem laesebpgeme til dansk og faget religion er me- 
get fa og spredte. 

Ved gennemgangen af undervisningsmaterialet til skriftlig 
dansk blev der bemaerket: »Kun i to tilfaelde (i alt godt Vi 
sidve af samtlige sider i samtlige bpger i alle systemer) er der 
lagt op til en sammenhaeng mellem religionsundervis ningen 
(fortaellinger fra Det gamle Testamente) og skriftlig dansk. 

I andre - ogsa meget fa - tilfaelde er der lagt op til at tnekke 
motiver fra religionsundervisningens mere orienterende stof 

ind i et samarbejde med skriftlig dansk.« (Jansen, 1966 side 
188). 

Der er en hel del flere tilfaelde, hvor laeseb0gemes tekster 
laegger op til via en integration at skabe en s#rre helhed over 
elevemes undervisning; men stof, der kan bruges i faget 
religion, er ikke systematisk indarbejdet i laesebpgemes tek- 
ster. Der findes nogle fa sadanne tekster, men det typiske 
synes at vaere, at man ved udvalget af tekster til fceseb0gemc 
dcke har set det som en naerliggende opgave at bringe disses 
indhold i en vis overensstemmelse med de - i 0vrigt ssrdeles 

detaljerede - forslag, der gives til emner 1 reiigionsundervis- 
lingen. 

Forslag til >Salmer og bibelhistoriske sange« er givet i 
det - om muligt - endnu mere detaljerede forslag til under- 
visningen i sang (Den bla Betaenkning, side 145-156). I en- 
kelte tilfaelde ses disse forslag fulgt op af laeseb0geme; det 
generelle er dog, at laesebpgeme kun bringer tekster til et 
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beskedent antal af de 110 foresliede salmer, omend man i 
nogen udstraekning synes at have s0gt at im0dekomme be- 
taenkningens forslag, dog i forskellig udstraekning i de for- 
skellige systemer. 

- i familie- Undervisning i familiekundskab skal i henhold til skoleloven 
kundskab (Lov af 7. juni 1958, stk. 5) tages op fra 7. skolear. 

Det pagaeldende »fag« er i Den bli Betaenkning belyst i 
kapitel 25, side 215-218 for de pagaeldende klassetrin. For 
7. skolear er der givet en ret udfprlig raekke forslag til under- 
visningsemner, der dog alle synes si bredt formulerede, at 
det vil vaere muligt at finde eksempler at arbejde ud fra i for- 
bindelse med en raekke tekster i naesten alle laesebogssyste- 
mers bpger pa det pagaeldende klassetrin. 

En systematisk registrering omkring dette emne har ikke 
vaeret mulig, dels pa grand af den brede formulering, som 
betaenkningens oplaeg rammer, dels pa grand af, at laerercns 
oplaeg til arbejde med dette stof npdvendigvis pa afg0rende 
vis ma komme ind i billedet. 

At der bag valget af tekster til det pagaeldende klaissetrins 
laesebog ogsi er udgiet inspiration fra Den bli Betaenknings 
kapitel 25 om familiekundskab kan ikke afvises, men der 
kan heller intet bekraeftende siges om dette. 

i naturlcere Fysik og kemi (naturlaere) findes pa skemaet i 6. og 7. skole- 
ar. I andre lande er emner herfra ret selvfplgelige dele af det 
orienteringsstof, man i 0vrigt arbejder med, hvorimod det 
her i landet er et separat fag i 6. og 7. skolear og i det indtil 
videre obligatoriske undervisningslpb kun i disse to klasser. 

De i Den bli Betaenkning givne forslag til arbejdsstof og 
emner synes slet ikke at have vaeret udgangspunkt for valg af 
stof til laeseb0geme. Dei: er heller ikke via tekster i laese- 
b0geme givet oplaeg eller baggrundsorientering af f. eks. bio- 
grafisk art i forbindelse med betaenkningens forslag til orien- 
teringsfaget naturlaere. 

Det mi dog her bemaerkes, at orienteringsfaget naturlaere 
traditionelt er naesten helt adskilt fra skolens 0vrige fag pi 



76 



dc pagaeldende klassetrin, og at det praktisk talt altid har 
sine helt separate timer, der kan, men slet ikke beh0ver at 
vaere varetaget af den pagaeldende klasses regne-(matema- 
tik)laerer; derimod er det kun i udpraegede undtagelsestil- 
faslde dansklaereren, der underviser i dette orienteringsfag. 

Man ville saledes ikke kunne forvente mange oplaeg til 
integration af faget naturlaere (fysik og kemi) med faget 
dansk. 

Sadanne oplaeg findes da praktisk taget heller ikke. 



Kohkluderende bemaerkninger i relation til dette afsnit er 
undg&et; der henvises dog til side 57-58, hvor laesebpgemes 
tekster stilles i relation t'd det i alle orienteringsfagene fore- 
slaede stof. 
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KAPITEL 8 

Hvornar er laesebogernes 
tekster skrevet? 



Er der paral- Et af de spprgsmal, det umiddelbart syntes muligt at Ipse i 
lelitet mellem forbindelse med en registrering af de enkelte tekster i laese- 
b0gernes bpgerne, var spprgsmalet om tekstemes alder: Hvilken alder 
tekster og det har de tekster, eleverae praesenteres for i iaesebpgeme? 
stof, der bruges Ogsa nar man ser pa dette emne ud fra den interesse, der 
i historieunder- har vaeret - og er - for en integrering mellem dansk og (bl. 
visningen? andet) historie, synes det naerliggende at interessere sig for 
spprgsmalet om laesebogstekstemes alder: 

Er der till0b til - eller maske endda en ret h0j grad af pa- 



rallelitet — mellem det stof, der i undervisningsvejledningens 
og gaengse lacseplaners afsnit om historieundervisningen fore- 
slas undervist i, og sa de tekster som de enkelte laesebpger 
laegger op til pa tilsvarende klassetrin? 



nogenlunde gennemfprlig, jf. senere \ dette afsnit, men en 
fuld besvarelse af det stillede spprgsmal var ikke mulig. — 
Biandt andet fordi man ved registreringen ikke kunne opret- 
holde en skelnen mellem fa^lige, fagligt-praegede eller »mere- 
eller-mindre«-sk0nlitteraere tekster. 

Endvidere rejser det konkrete arbejde med laesebpgernes 
tekster det spprgsmal, om en tekst fra f. eks. 1500-tallet rent 
faktisk stptter historieundervisningen, selv om eleveme i 
denne undervisning arbejd.er med samme tidsperiode, som 
teksten er fra. Tekstens fremtraedelsesform - ikke alene den 
sproglige, jf. senere - spilk riuligvis en (ofte overset) 
rolle her; derudover ml rejses uet spprgsmal, om elevemes 



En registrering af teksteme ud fra deres alder viste sig 
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oplevelse af en tekst med hensyn til dennes tidsmaessige pla- 
cering er sa npje afstemt, at registreringen i arhundreder, 
eller for de senere artiers vedkommende i artier - i virkelig- 
heden er nok givende. 

Maske kunne man forestille sig, at det for laereren ville 
vajre mindre oplysende, men maske trods alt mere daekkende 
- sagen set ud fra elevemes synsvinkel - hvis man fore- 
tog registreringer ud fra begreber som f. eks. »fjem fortkk, 
»naer fortid« og »nutid«. Dette er ikke gjort, og disse vage 
udtryk er ikke i denne sammenhaeng s0gt nasrmere beskre- 
vet. 

En raekke andre overvejelser i forhold til tekstemes alder 
synes ogs& at saette sp0rgsmalstegn ved, om oplysning om en 
teksts tilblivelseiar uden videre stptter en historieundervis- 
ning, der arbejder omkring samme tidsperiode. Et par eks- 
empler kan illustrere disse overvejelser: 

Teksten >Heksens t0s« af Finn Jolander, HER I NOR- 
DEN (K-BOG 4A) for 4. skolear, side 25-33, vil saledes 
blive registreret som »nutidig«, hvis man registrerer ud fra 
tekstens tilblivelsesar (1963). Men teksten omtaler et histo- 
risk emne, der via den fagligt praegede tekst netop er s0gt 
lagt op ad historieundervisningen. - Om det kan g0res, om 
det overhovedet er hensigtsmaessigt osv., er der ikke taget 
stilling til i noget tilfaelde. I samme sammenhaeng kunne et 
par tekster, der rejser naesten det »modsatte« problem, naev- 
nes: 

Erasmus af Rotterdam: »Unge menneskers hpviske see- 
der «, VI L/ESER for 6. skolear, side 27-29, og Peder Palla- 
dia: s>Om at saette b0m i skole« ET UDVALG AF NOR- 
DISK LITTERATUR II (K-BOG 7B) for 7. skole&r, side 
87-91. Disse tekster er skrevet i 1500-tallets f0rste del, og 
sadanne tekster kunne meget vel taenkes i h0jere grad at 
stptte elevemes oplevelse af et milj0 fra 1500-tallet end det 
fprstnaevnte; men er de skrevet om til et sa nutidigt dansk, at 
de ikke mere er >historisk stpttende i? Men hvis de ikke skri- 
ves om, hvorledes er da elevemes forstaelsesmuligheder? 
Disse kommentarer kan ikke tolkes som en kritik af, at man 
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en del steder har s0gt at gengive teksteme i et for eieverne pa 
det pagaeldende alderstrin forstaeligt dansk, jf. blandt andet 
ogsa overvejelseme andetsteds i denne bog over bearbejdede 
tekster. 

Afviser man generelt sadanne omskrivninger, bearbejdel- 
ser m. v., bliver man naturligvis stillet over for problemer, 
nar man omtaler runeskrifteme; et eksempel kan vaere »Ru- 
nestenc, ET UDVALG AF NORDISK LITTERATUR II 
(K-BOG 7B) for 7. skolear, side 118-119. 

Men ogsa uden saledes at saette sagen p& spidsen l0ber 
man ind i ret vanskelige problemer, se f. eks. Saxo’s Kr0nike: 
»Vermund og Uffe«, Cl. Clausen og H. Hansen: DANSK 
L/ESEBOG FOR 6. SKOLEAR, side 45-48. Er det rime- 
ligere at gengive det i en aeldre oversaettelse end i en over- 
saettelse i et nutidigt sprog? Og »hvor gammek skal i givet 
fald den aeldre oversaettelse fremtraede? 

Og kan man overhovedet ud fra disse synspunkter disku- 
tere, om f. eks. Njals saga »b0r« gengives \ en » aeldre over- 
saettelse« eller i en »nyere oversaettelse«? - Det kunne maske 
synes naerliggende at laegge litteraere kriterier til grand for 
afgprelsen af, hvilken oversaettelse der b0r vaelges (dog i sk 
fald nok litteraere kriterier set i relation til elevemes tilegnel- 
sesmuligh der pa det pagaeldende klassetrin) — og i hvert 
fald ikke arbejde ud fra arstal for diverse oversaettelsestek- 
sters tilblivelsesar. 

Tre scerlige Registreringen - jf. senere - er foretaget saledes, at man 
teksttyper valgte at gk ud fra, at en teksts alder giver eieverne visse (af 
og til vaesentlige) oplysninger om tidsmilj0et, som det skil- 
dres i teksten. Der vil vaere undtagelser fra denne antagelse, 
og man kunne forestille sig disse undtagelser i hvert fald delt 
op i f0lgende grupper: 

1) »Tidl0se« tekster: 

Der taenkes her pa tekster, hvis handling og milj0 ikke h0- 
rer til nogen bestemt tid. Der findes meget fa helt tidl0se 
tekster, omend den ret ens sproglige fremtraedelsesform, der 
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naesten altid bruges i laeseb0ger, nok vil traekke i retiring a £ at 
give teksterne et »tidl0st« praeg. - Antallet af tekster af 
denne kategori vil blandt andet haenge sammen med, hvor 
bred man g0r tidsrammeme - og om man f. eks. af hand- 
lingen 0nsker at kunne se, om historien foregar »i gamle 
dage«, »i middelalderen« eller »i 1400-tallet«. 

Som eksempler pa tekster, der maske ofte af eleveme op- 
leves (ret) »tidl0se«, kunne naevnes: En hel del eventyr (de 
er bl. a. pa grand af denne »tidl0shed« registreret specielt i 
tidsregistreringen) og mange naturskildringer. En nyere tekst 
er »Frederik, det glade sp0gelse« af Elisabeth Ireland, LJE- 
SEBOGEN 4 for 4. skolear, side 22-29; illustrationeme g0r 
dog den sidstnaevnte tekst nutidig. Bortset fra de to f0rst- 
naevnte eksempelgrupper findes der nok ret fa tekster af 
denne kategori. 

2) >Nye« tekster med gammelt milj0: 

Her taenkes pa tekster, hvor digteren har anvendt et aeldre 
milj0 end det aktuelle. Maske kunne man henregne erindrin- 
ger hertil? I sa fald er der et ret typisk eksempel i Carl Niel- 
sen: 2 >I N0rre-Lyndelse skole«, SA LyESER VI - 5. DEL 
for 6. skolear, side 131-135. Andre eksempler kunne vaere: 
Carl Ploug: >KongHarald og islaendingen«. LyESNING FOR 
6. SKOLEAR - OLDTIDS LIV - NUTIDS VIRKE for 6. 
skolear, side 140-147; Holger Drachmann: »Androkles og 
l0ven«. LESNING FOR 6. SKOLEAR - OLDTIDS LIV - 
NUTIDS VIRKE for 6. skolear, side 98-108; — og fra en 
helt anden >gammel tid«: Astrid Lindgren: j>Da Emil hej- 
sede lille Ida op i flags tangenc. LESEBOGEN 4 for 4. sko- 
lear, side 15-21. 

3) *Gamle tekster med nyt sprogt: 

Man kunne ogsa forestille sig, at omskrivning af aeldre 
tekster til et nutidigt sprog ville give en vis misvisning for 
eleveme ved deres tidsoplevelse — altsa fa teksten til at virke 
enten tidl0s eller mere eller mindre nutidig. Nogle eksempler 
kunne maske vaere: »Gunnars d0d«. (Njals saga). ET UD- 
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VALG AF NORDISK LITTERATUR II. (K-BOG 7B) for 
7. skolear, side 99-108. »Prins Amled« (efter Sakse). L/ES- 
NING FOR 6 . SKOLEAR - OLDTIDS LIV - NUTIDS 
VIRKE for 6 . skolear, side 112-120. 

Man pr^vede at unders 0 ge, hvor mange tekster der kunne 
taenkes at falde ind under de tre kategorier, og selv om en 
sadan vurdering naturligvis hviler pa praktikantgruppens 
personlige sk 0 n, lykkedes det dog kun at finde frem til for- 
holdsvis fa tekster, hvorfor man slutteJig sk 0 nnede, at de tre 
ovennaevnte grupper naeppe ville kunne fortegne registrerin- 
gen systematisk eller i vaesentlig grad. 

Pa anden made vil et spprgsmal som dette rejse tviv! om det 
ud fra et elevsynspunkt rimelige i en sadan registrering: 

Vil elevemes oplevelse af tekstemes tidsmilj 0 overhove- 
det svare til de oplevelser, teksteme s 0 ger at give, nar man 
tamker pa, at eleveme nok ofte vil opleve tekstemes indhold, 
spaending osv. - at de vil faestne sig ved >fortaellingen«, og 
ikke ved et eller andet mere tvivlsomt defineret og mere eller 
mindre dominerende og klart skildret tidsmilj 0 . 

Man kan naturligvis ikke na til nogen form for konklusion 
1 forbmdelse med de her rejste sp 0 rgsmal uden specifik un- 
unders 0 gelse af netop de naevnte emner, og de er ikke blevet 
taget op i unders 0 gelsen. 

Sp0rgsmalet om de faglige, fagligt praegede og sk0nlitie- 
raere tekster rejste denne problemstilling: 

Hvis man gennem laesebogens tekster blandt andet 0 nsker 
at give eleveme en oplevelse af andre tiders mennesker • de- 
res tankeverden etc., og ikke alene andre tiders milj 0 , kunne 
man sa forestille sig, at dette kunne lykkes, ved at sktfnlitte- 
rcere tekster blev samarbejdet med historieundervisningen pa 
det pagaeldende trin? 

Heller ikke dette emne blev gennemarbejdet, selv om 
praktikanteme ofte kom med forslag ogsi til registreringer 
og bearbejdelser i forbindelse med emnet. 
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Registreringens inddeling i grupper 

Af hensyn til overblikket er teksterae s0gt grupperet. Efter 
forspg med pi forhand at opstille grupper naede man frem 
til at arbejde med f0lgende, der blev valgt, fordi teksteme i 
ret h0j grad selv grupperede sig i disse afsnit: 



a: Diverse-gruppe 
b: Folkeeventyr 
c: F0r ar 200 
d: Ar 200-arll00 
e: Ar 1100-ir 1499 
f: 1500-tallet 
g: 1600-tallet 
h: 1700-tallet 
i: Ar 1800-ar 1819 
j: Ar 1820-ar 1839 



k: Ar 1840-ar 1869 
1: Ar 1870-ar 1899 
m: Ar 1900-ar 1919 
n: Ar 1920-ar 1929 
o: Ar 1930-ir 1939 
p: Ar 1940-ir 1945 
r: Ar 1946— ar 1950 
s: Ar 1951— ar 1956 
t: Ar 1957-ir 1960 
u: Ar 1961- 



Det kan bemaerkes, at gruppen 

a: er en diverse-gruppe, der f0rst og fremmest daekker 
rim, remser, ordsprog, anekdoter og skasmtesprog, og at 
gruppen 

b: folkeeventyr ogsa daekker molbohistorier, sagn og fab- 
ler. 

Den tidsmsessigt anvendte inddeling kan blandt andet ses 
i >Dansk litteraturhistoriec, Poiitikens forlag 1964-66. men 
udgangspunktet for inddelingen vax som naevnt ikke et litte- 
rairt, men de registrerede tekster. Mindre sendringer i de an- 
vendte intervaller er foretaget i samrad med afdelingsbiblio- 
tekar, ini Dora Steensgaard og afdelingsleder og lektor ved 
Damn arks Lairerh0jskole, mag. art. Gunnar Jakobsen. Ma- 
ske b0r isaer naevnes, at nir intervalleme i de sidste tiar er 
gjcrt ganske korte, skykies det, at materialet lagde op til 
dette. 

At inddelingen af stoliet i laesebpgerne i nogen grad synes 
at kuone svsre til en snde n for woksenlitteraturen* anven- 
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delig inddeling, kunne maske blandt andet bero pa, at store 
dele af stoffet i laeseb0geme ikke er skrevet specielt for b0m? 

Med hensyn til indholdet af de nsevnte grupper henvises 
til eksemplerae fra side 94. Om baggrunden for valget af 
navnlig de mange usikre eksempier som typer kan der hen- 
vises til tidligere skildret praksis. 



Forjatterdata 
eller tekstalder 
som registre - 
ringsgrundlag 



Efter at grundlaget for registreringen i store traek var fast- 
lagt, og f0r registreringen blev pabegyndt, stod man over for 
et valg mellem forjatterdata eller tekstalder som det n0jag- 
tigste grundlag for registreringen. 

Til fordel for at bruge forjatterdata (f0dsels- og evt. d0ds- 
ar) som grundlag talte, at dette syntes tidsmaessigt rimeligt 
overkommeligt. Et sSdant registreringsgrundlag har dog den 
ulempe, at de fleste forfattere har skrevet over en laengere 
arraekke, ofte pavirket af skiftende tidsmilj0er. Valgte man 
f. eks. derfor at registrere efter forfattemes f0dselsar, ville 
man savne en sikker tidsmaessig placering af teksteme. I>ette 
forhold kunne forudses at blive betaenkeligt i hvert fald for 
tekster skrevet af forfattere fra 1800- og 1900-tallet. 

Tekstaldrene syntes det umiddelbart vanskeligere at skaffe 
frem, et forhold, der isaer blev meget klart, da man naede til 
at skulle registrere tekster af udenlandske bpmebogsforfat- 
tere og udenlandske laesebogsredakt0rer. 

Man valgte dog at registrere efter tekstalder, da et ind- 
ledende arbejde pegede pa, at et sadant registreringsgrundlag 
gav det bedste grundlag for de videre analyser. 

Ved »tekstalder« er i denne regjstrering forstaet tekstens 
tilblivelsesar, hvis dette ar var kendt - ellers tekstens udgi- 
velsesar. 

Hvis hverken tilblivelsesar eller udgivelsesar kunne be- 
stemmes, blev indledningsvis tekstens » alder « s0gt bestemt 
efter s>tyngdepunktet i forfatterens produktion« - hvor 
denne naturligvis var s0gt set i relation til den pagaeldende 
tekst; dette sidste kriterium matte dog forlades pa grand af 
de fortolkningsmuligheder, der her var. 






Det komplicerede analysen af tekstalder, at den enkelte laese- »Bogens alder* 
bogsforfatter - cller redaktprkreds - af og til selv havde 
skrevet en del tekster til bogen, I de tilf aside, hvor laesebogen 
henvender sig til elever i f0rste skolear, ses dette endda som 
noget dominerende, jf. f.eks. VI L/ESER, S0REN OG 
METTE for 1 , skolear, hvor op mod 100 % af teksten i en- 
kelte af disse b0ger er skrevet af laesebogsredakt0reme. 

Ogsa pa hpjere trin ses lejlighedsvis noget tilsvarende for- 
hold; saledes er op mod ca. 40% af stoffet i L^ESEBOGEN 
2 for 2. skolear, og i samme systems bog for tredje skolear, 

LESEBOGEN 3 for 3. skolear, op mod ca. 15 % skrevet 
af laesebogsredaktprerae. 

Selv i sjette skolear ses det, at redakt0reme har skrevet 
tekster til laesebpgeme, omend dette er sjaeldent; Hans I. 

Hansen har saledes skrevet 1 % af teksten til Hansen, Hel- 
toft & Nielsen: DANSK LESEBOG FOR 6. SKOLEAR. 

En raekke enkeltbpger, som f. eks. KIT OG KAT og S0- 
REN STREG, rummer udelukkende - eller naesten udeluk- 
kende- tekster, der er skrevet til bogen af dennes forfattere: 

I KIT OG KAT har udgiveme skrevet samtlige tekster og 
ligesa i MIN EGEN BOG (dog er tre sange bag i denne bog 
ikke af udgiveme). I S0REN STREG er salmen »Et bam er 
f0dt i Bethlehem^ ikke af udgiveren — 

Man kunne forestille sig, at det ville give et godt billede af 
den »rigtige« b0melitteratur, der var i den pagaeldende laese- 
bog, hvis m a n sa bort fra alt, hvad en bogs redakt0rer selv 
havde skrevet til bogen. Gjorde man dette, ville det dog ikke 
give noget korrekt billede: f. eks. vil en bpmenovelle som 
>Hanne« af B. B. M0ller i MIN L/ESEBOG for 3. skolear, 
side 106-114, saledes ikke blive registreret, fordi dm er 
skrevet af en i pvrigt anerkendt bpmebogsforfatter, der i 
denne situation er lsesebogsredakt0r. Havde den pagaeldende 
tekst staet i en laesebog, der var redigeret af en anden, ville 
den uden saerlige overvejelser vaere blevet registreret med 
B. B. M0ller som forfatter. 

I stedet for at se pa laesebogsredakt0remes egne tekster i 
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b0geme valgte man separat at registrere alle de tekster, der 
havde samme ald?r som bogen. Derved fik man udskilt st0r- 
stedelen af de tekster, der var skrevet specielt til bogen. 

Det viste sig, at langt de fleste af disse tekster var skrevet 
til de yngste - isaer til f0rste - skolear, og at der kommer 
faerre sadanne tekster til, jo aeldre trin laeseb0geme henven- 
der sig til. Nogle lacsebogssystemer synes dog i en vis ud- 
straekning, ogsa pa mellemtrinene, at rumme tekster, skrevet 
af laesebogsred akt0reme selv, jf. ovennaevnte eksempler. 

Ved den her foretagne sondring mellem » tekster, der 
har bogens alderc, og >tekster, der ikke har bogens alder«, 
lykkedes det ikke helt at undga, at i 0vrigt Utteraert vaerdi- 
fulde tekster blev registreret sammen med laesetraenings- 
tekster, beregnet for de yngste skolear. F. eks. vil en tekst 
som: »De hemmelighedsfulde ord« af Poul S0rensen fra 
MIN JLESEBOG for 7. skolear, side 292-295, og Martin A. 
Hansen: »Kofolket kommerc, MIN L^SEBOG for 5. sko- 
lear, side 254-285, da blive sl&et sammen med >ABC-prae- 
gede« tekster. Tekster af samme art som de to netop naevnte 
var dog ret sjaeldne, sa de talmaessigt ingen vaesentlig rolle 
spillede, idet man - da man s0gte at finde frem til sadanne 
teksters antal - snarere fandt 15 end 30 sadanne tekster. Et 
n0jagtigt tal kan naturligvis ikke gives pa grund af den vur- 
dering, der her kommer ind i billedet. 

B0gerne Man kunne have forestillet sig, at der ved registreringen 
til 1. klasse helt blev set bort fra b0geme til 1. skolear, da ret nutidige 
danske tekster (laesebogsredakt0remes egne) matte formodes 
at vaere nassten eneradende her. Dette viste sig ogsa at vaere 
tilfaeldet. Nu er normalsideantaHet af teksteme til 1. skolear 
ret beskedent, samtlige registrerede sider taget i betragtning: 
under 350 normalsider stillet over for mere end 6000 nor- 
malsider i de seks udbyggede systemer. 

For at fa et sa daekkende indtryk af tekstvalget til alle syv 
skolear som muligt, er derfor i denne sammenhaeng medtaget 
alle b0ger til aHe syv skolear i alle opg0relser for de seks 
udbyggede systemer. 
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Der er en del tekster, det ikke har vaeret muligt at registrere 
med hensyn til tilblivelses&r. Antalsmaessigt udg0r disse 
tekster knap 5 %, altsa forholdsvis mange. Hvis man ser pa, 
hvor stor en normalsideprocent af den samlede tekstmaengde 
der er tale om, udg0r de dog loin, knap 4 % , hvad der blandt 
andet kan skyldes, at en del af disse tekster er smavers, sen- 
tenser, samt (sandsynligvis i en del tilfaelde konstruerede) 
»avistekster«, »b0rnestile« o.lign. 

Nogle eksempler pa de uregistrerede tekster er: Jarl Hem- 
mer: >Nar Gud ander, vii al verdenc. SA L/ESER VI - 
F0RSTE DEL for 2. skolear, side 86. E>en pagaeldende tekst 
er finsk, og forfatterens f0dsels~ og d0dsar er 1893-1944, 
men ud over dette var det ikke muligt inden for de givne 
tids- og arbejdsrammer at finde ud af, hvomar den pagael- 
dende tekst er blevet skrevet. Fra samme bog findes Karen 
Margrethe Bitsch: »Sov, min skate (Musemors vuggevise), 
side 39. 

Typisk for en del af de tekster, der ikke er registreret, er 
en tekst som Britt G. Hallquist: »Sag mor, kann katter veta* 
(Kaiter och manniskor). VI L/ESER, S0REN OG METTE 
I 4. KLASSE for 4. skolear, side 204. Teksten findes i en 
svensk laesebog, ogsa i et par andre b0ger,- men der er ikke i 
noget tilfaelde opgivelser, der fortaeller om, hvomar teksten 
er skrevet; (forfatteren er svensker, f0dt 1914). 

Teksten af den danske forfatter Edv. Lehmann, »Nu har 
vi faet efterar«, MIN LESEBOG for 4. skolear, side 53, har 
heller ikke kunnet tidfaestes npjagtigt, og forfatterens data 
har ikke vaeret nogen hjaelp i s& henseende. En tilsvarende 
tekst er Zacharias Topelius: »Sov, du lilla vide ung,«. SY- 
VENDEKLASSERNES LyESEBOG for 7. skolear, side 
243, hvor forfatterens data nok kendes, men hvor man ikke 
har kunnet finde enslydende optegnelser med hensyn til tek- 
stens alder. 

Nogle af de tekster, der ikke har kunnet tidfaestes n0je, er, 
som naevnt flere steder, hentet fra laesebdger pa svensk eller 
norsk. Det gaelder ogsa tekster som Amulf 0verland: »Lille 
Adams store hodec (Lille Adam) SJETTEKLASSERNES 



Tekster, der 
ikke kunne 
registreres 
m. h. t. 
tilbiivelsesdr 
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L/ESEBOG for 6. skolear, side 208. Denne tekst er fra se- 
rien: » Norsk Laeseheftee, men der er ikke der angivet, hvor 
den er taget fra, heller ikke, hvor gammel teksten er. Der 
har vaeret kontakt med norske og svenske laesebogsredaktp- 
rer og forfattere, men heller ikke hjaelp fra denne side har 
kunnet reducere antallet af i denne henseende »ubestemme- 
lige« tekster til nul. 

Tekster fra f jemere kulturer har naturligvis voldt sasrlige 
problemer, men det har dog i de fleste tilfaelde vaeret muligt 
at finde frem til formodentlig korrekte data, da teksterne 
oftest er blevet oversat til dansk via engelsk. Et eksempel p§ 
en tekst, det ikke har vaeret muligt at finde data pa, er Inag- 
shi Sugimoto: »En samurais datter«. VI L/ESER, 6. klasse 
for 6. skolear, side 277-28 1 . 

Flere danske laesebogsredaktprer og adskillige forfattere 
har vaeret saerdeles behjaelpelige med at oplyse data pa tek- 
steme, men trods denne gode hjaelp er man alligevel i en del 
tilfaelde kommet til kort; at enkelte af b0geme har rummet 
fejlagtige data, har i disse fa tilfaelde naturligvis kompliceret 
arbejdet, jf. teksten i forbindelse med bilag II og III i denne 
bog. 

En typisk tekst af en helt anden art, der ogsa har givet 
vanskeligheder, er »Lille Lise, lille Lise« fra ABC for 1 . sko- 
lear, PILEB0GERNE side 19; der er her tale om en slags 
remsevise - en form, som enhver kan udfylde efter behag og 
fantasi. Der findes mange trykte versioner af denne vise, og 
selv om man af og til ser en forfatter angivet til en af disse 
versioner, har man — som det maske mest korrekte — valgt 
at registrere en tekst som denne under rubrikken »ukendc 
forfattere, og i dette tilfaelde altsa ogsa under »ukendt forfat- 
terare. 

Enkelte Der er i forbindelse med de foregaende afsnit foretaget nogle 
opg0relser opgprelser, der gengives i figur 12-17. 

Her ses i figur 12, hvorledes tekster pa bogens alder for- 
deler sig for de seks udbyggede systemers vedkommende. 
Figur 13 viser tilsvarende, opgjort pa normalsider. 



88 



Figur 12 Figur 13 

Tekster p& bogens alder for de seks udbyg- Tekster p& bogens alder for de seks udbyg- 
gede systemer, antal tekster. gede systemer, normalsider. 




Figur 14 Figur 15 

Totalopg0relse foi de seks udbyggede syste- Totalopg0relse for de seks udbyggede syste- 
mer, antal tekster. mer, antal normalsider. 




Figur 16 Figur 17 

Totalopg0relse af alle b0ger, undtagen b0ger Totalopg0relse af alle b0ger, undtagen b0ger 
til hjaclpeskolen, frenuncdsprogsundervisnin- til hjaelpeskolen, fremmcdsprogsundervisniii- 
gen og laesehaefter, antal tekster. gen og laesehaefter, antal normalsider. 




Pa figur !4 ses ogsa gengivet, hvor stor del teksteme til 
1. skolear udg0r af totalen for de seks systemers vedkom- 
mende, og der er tillige gengivet totalopgdrelse for de pagael- 
dende systemer. Figur 15 viser tilsvarende opgjort pa nor- 
malsider. 

Figur 16 og 17 viser total pa alle b0ger pa alle klassetrin 
bortset fra b0ger til hjaelpeskolen, b0ger til undervisning af 
grpnlaendere og egentlige laesehaefter. De to figurer er opgjort 
pa henholdsvis antal tekster (figur 16) og normalsider (figur 
17). 

Indtegningen af den procent, som b0ger for 1. skolear 
udg0r af totalen, giver et godt billede af forholdet mellem an- 
tal tekster og normalsider p& dette skole&r. 
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Der er tidligere taget generel stilling til sp0rgsmalet om det 
hensigtsmaessige i at foretage analyser ud fra opgdrelser over 
antallet af tekster eller antallet af normalsider. Figur 18 og 
19, se meste side, kan i dette specielle tilfaelde illustrere for- 
holdet: 

I figur 18 ses samtlige danske tekster i de seks udbyg- 
gede systemer angivet, og i figur 19 ses en tilsvarende opg0- 
relse ud fra antallet af normalsider. Det fremgar umiddel- 
bart, at de mange tekster, der ikke har kunnet bestemmes i 
figur 18 og figur 19 under gruppen j> diverse*, kun udg0r en 
forsvindende lille del af det totale normalsideantal, nemlig 
26 normalsider eller 0,4 % af samtlige normalsider. Ud over 
dette synes opg0relsen over tekster ikke at give ret megen 
viden, som ikke stort set gives i normalsideopg0relsen. 

Nar figur 21 (samtlige normalsider af udenlandske tekster 
i de seks udbyggede systemer) og figur 20 (tilsvarende, men 
opgjort pa samtlige tekster) sammenlignes, ses det, at de 
udenlandske tekster fra 1951-56 (s) udg0r et forholdsvis 
stort antal normalsider. Det er de mange bpmebogsuddrag 
fra det pagaeldende tidsrum, der er sl&et igennem. 



Vedr0rende 
antal » tekster * 
og antal 
» normalsider* 



a: Diverse-gruppe 


k: Ar 1840-Sr 1869 


b: Folkeeventyr 


1: Ar 1870-Sr 1899 


c: For Sr 200 


m: Ar 1900-5r 1919 


d: Ar 200-SM100 


n: Ar 1920-Sr 1929 


e: Ar 1100-ar 1499 


o: Ar 1930-Sr 1939 


f: 1500-tallet 


p: Ar 1940-Sr 1945 


g: 1 600-tallet 


r: Ar 1946-Sr 1950 


h: 1700-tailet 


s: Ar 1951 -Sr 1 956 


i: Ar 1800-Sr 1819 


t: Ar 1957-Sr 1960 


j: Ar 1820-Sr 1839 


u: Ar 1961- 



De fire figurer synes at pege mod, at der i de udbyggede 
laesebogssystemer er forholdsvis megen litteratur omkring 
ar 1100-1500 (e), fortrinsvis sagalitteratur, og at man f0rst 
igen ser tilsvarende stofmaengder fra omkring ar 1820 (j). 

Det ses endvidere umiddelbart, at 30-aret fra 1840-1869 
Oc) er ret rigt repraesenteret, og at 20-aret fra 1900-1920 (m) 
ligeledes er ret rigt repraesenteret. Et ofte repraesenteret fem- 
arer 1951-56 (s). 

Det ma dog bemaerkes, at den ret hyppige forekomst af 
teksterfra 1951-56 skyldes laesebogstekster, der ret sjaeldent 
er skrevet af redaktpreme selv, men i en ikke ringe udstrak- 
ning er taget fra samtidigt stof, fprst og fremmest fra danske 
b0meb0ger, noveller, bpmenoveller fra spndagsblade, fra 
radioudsendelser osv. 

Det b0r specielt bemaerkes, at de afgraensede tidsperioder 
hverken er lige store tidsmaessigt, eller er s0gt vurderet som 
hge>betydningsfulde « ud fra en eller anden synsvinkel; lige 
sa lidt her som andre steder, hvor dette ikke udtiykkeligt 

understreges, er der ikke tale om nogen form for indholds- 
vurdering. 

At der er forholdsvis fa tekster efter 1957 skyldes bl. a. de 
registrerede b0gers alder. En del er udsendt med f0rsteud- 
gave f0r dette ar, og specielt det, der er skrevet af redakt0- 

reme selv, er generelt set kun senere revideret i ringe ud- 
straekning. 
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Diverse (rim, 

remser 

ordsprog, 

anekdoter, 

skcemtesprog) 

(a) 



Folkeeventyr 
(ogsa molbo- 
historier) 

/» i 

[D) 



Ffir dr 200 

(c) 



Oversigt med afgraensende eksempler 

»Kinesiske ordsprog«, (u).* VERDEN OMKRING OS II 
(K-BOG 6A) for 6. skolear, side 53-55. 

»Pojken och raven, skamtsaga«, (u). SJETTEKLASSER- 
NES LyESEBOG for 6. skolear, side 214. 

j> R adioprogranimen « , (u). Clausen & Hansen: DANSK 
LyESEBOG FOR 6. SKOLEAR, side 210-211. 

»Toben sad pa trebenc, gl. remse, (d). DA HUSET H0JBO 
RULLEDE (K-BOG 2A) for 2. skolear, side 13. 

»Androkles og l0ven«, (u). MIN LyESEBOG for 4. skolear, 
side 124-127. 

»Graben«, folkeeventyr v. Svend Grundtvig, (d). SJETTE- 
KLASSERNES LyESEBOG for 6. skolear, side 9-21. 

»Guldlok og de tre bj0me«, amk. eventyr, (u). MIN LyESE- 
BOG for 2. skolear, side 20-26. 

»Prinsessen sad i h0jeloft«, da. folkevise, (d). Clausen & 
Hansen: DANSK LyESEBOG FOR 7. SKOLEAR, side 
111 - 112 . 

»Storken i rugmarken«, molbohist., (d). MIN LyESEBOG 
for 3. skolear, side 34-35. 

ca. 1100 f. kr. Homer: » Odysseus hos den en0jede kaempe 
Polyfem«, (u). MIN LyESEBOG for 6. skole&r, side 59- 
74. 

ca.450 f.kr. Herodot: »Polykrates og ringen«, (u). LyES- 
NING FOR 6. SKOLEAR - OLDTIDS LI V - NUTIDS 
VIRKE for 6. skolear, side 76-79. 

6. arh. f. kr. yEsop: s>Haren og skildpadden«, (u). MIN LyE- 
SEBOG for 3. skolear, side 29-30. 

6. arh. f. kr. yEsop: j>L0ven og musen«, (u). EVENTYR- 
BOGEN (K-BOG 2B) for 2. skolear, side 53-54. 



u = udenlandsk, d = dansk. 




ca. 700-1000. Den aeldre Edda: »Bedre byrde baerer ej 
mand pa vej«, ved H. C. Mpller. (u), Hansen, Heltoft & 
Nielsen: DANSK LESEBOG FOR 7. SKOLEAR, side 
211 . 

701-762. Li-Tai-Pe: »Mens jeg sidder stilie ved mitvindue«, 
ved Chr. Stub-J0rgensen, (u). VI LESER, 7. klasse for 
7. skolear, side 241. 

723-757. Uan He: »Som tak for de digte, du gav mig«, (u). 
VERDEN OMKRING OS II (K-BOG 6A) for 6. skole- 
ar, side 56*57. 

ca. 900-tallet. Edda: sFae dpr, fraende d0r«, (u). MIN L/E- 
SEBOG for 6. skolear, side 56. 

ca. 900-1050. »Runesien«, (d). ET UDVALG AF NOR- 
DISK LITTERATUR II (K-BOG 7B) for 7. skolear, 
side 118-119. 

ca. 1200. Saxo (1150-1220/d): »Roar og Helge«, konge 
og heltesagn. LESEBOGEN 3 for 3. skolear, side 207- 
209. 

ca. 1200. Frans af Assisi (1182-1226/u): »B0n«. VI LJE- 
SER, 7. klasse for 7. skolear, side 251. 

ca. 1200. sGrette pa Drang0, Grettes saga«, (u). Clausen 
& Hansen: DANSK L/ESEBOG FOR 6. SKOLEAR, 
side 16-27. 

ca. 1200. Martin Larsen: »Gunnar pa Hliderende«, (u). SA 
LESER VI - 5. DEL for 6. skolear, side 158-1 65. 

ca. 1200. Saxo (1 150-1220/d): »Vermund og Uffe«. Clau- 
sen & Hansen: DANSK LESEBOG FOR 6. SKOLEAR, 
side 45-48. 

1200-tallet. Snorre Storlason (I179-1241/u). Olav denHel- 
liges saga: »01av den Hellige og hans halvbi*0dre«. Clau- 
sen & Hansen: DANSK LESEBOG FOR 6. SKOLEAR, 
side 164-165. 

1439 (?) Tomas av Strangnas ( -1443/u): *0 adle 

svensk, du statt nu fast — Engelbrektsvisen«. ET UD- 
VALG AF NORDISK LITTERATUR II (K-BOG 7B) 
for 7. skolear, side 84-86. 



200-1100 

(d) 



1100-1499 

(e) 



7 * 
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1500-tallet ca. 1500. Martin Luther (1483-1546/u): »Fra himlen h0jt 

(f) kom budskab her«. LyESEBOGEN 5 for 5. skolear, side 
180. 

ca. 1500. Erasmus af Rotterdam(1465-I536/u): »Unge men- 
neskers h0viske saederc. VI L/ESER, 6. klasse for 6. sko- 
lear, side 27-29. 

1544. Peder Palladius (1503-1560/d): >Om at saette b0m i 
skole«. ET UDVALG AF NORDISK LITTERATUR II 
(K-BOG 7B) for 7. skolear, side 87-91. 

1591. Anders S0rensen Vedel (1542-1616/d): »Hun kom 
uden tynge, hun kom med fred«. Hansen, Heltoft & Niel- 
sen: DANSK LESEBOG FOR 7. SKOLEAR, side 74. 

1600-tallet ca. 1600. Peder Syv (1631-1702/d): »En drossel kendes pa 

(g) sin sang«. MIN L/ESEBOG for 5. skolear, side 148. 

1663-85. Leonora Christine (1621-1698/d): »Leonora Chri- 
stines f0rste faengselstid«. ET UDVALG AF NORDISK 
LITTERATUR (K-BOG 7B) for 7. skolear, side 78-83. 

1668. Jean do la Fontaine (1621-1695/u): »Den lille muse. 
LyESEBOGEN 4 for 4. skolear, side 79. 

1673. Thomas Kingo (1634-1703/d): »Nu rinder solen op«. 
VI L/ESER, 6. klasse for 6. skolear, side 25-26. 

1697. Charles Perrault (1628-1703/u): »Katten med st0v- 
leme«, skrevet om til bogen af udg. LyESEBOG FOR 2. 
SKOLEAR, PILEB0GERNE, side 39-44. 

1700-tallet 1722. Ludvig Holberg (1684-1754/d): »Jeppe pa bjerget«. 

(h) SYVENDEKLASSERNES L/ESEBOG for 7. skolear, si- 
de 113-127. 

1746-48. Christian Wilster (opr. forf. Chr. Gellert 1715-1769/ 
u): »En bondekn0s, som hedte Hans«. BOGEN FOR- 
TELLER II (K-BOG 4B) for 4. skolear, side 79-84. 

1779. Johs.Ewald (1743-1781/d): »Kong Christian stod 
ved h0jen mast«. MIN LyESEBOG for 7. skolear, side 
299-300. 

1781. Karl von Miinchhausen (1720-1797/u): »Miinchhau- 
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sen fortaeller«. LES RIGTIGT, LESEBOG for 5. skole- 
ar, side 99-103. 

1781. Miinchhausen (1720-1797/u): »RejseiRusland«. BO- 
GEN FORTELLER II (K-BOG 4B) for 4. skolear, side 
66-70. 

1784. Joh. Herm. Wessel (1742-1785/d): j>Der var en liden 
by, i byen var en smed«. Clausen & Hansen: DANSK 
LESEBOG FOR 6. SKOLEAR, side 174-175. 

1784. J. H. Wessel (1742-1785/d): »Der var en liden by, i 
byen var en smed«. SJETTEKLASSERNES LESEBOG 
for 6. skolear, side 122-125. 

1 810. N. F. S. Grundtvig (1783-1872/d): »Dejligerdenhim- 
mel bla«. SJETTEKLASSERNES L/ESEBOG for 6. sko- 
lear, side 87-88. 

1814. St. St. Blicher (1782-1848/d): »Min fpdestava er 
lyngens brune land«. VI LESER, 7. ldasse for 7. skole- 
ar, side 91. 

1817. N.F.S. Grundtvig (1783-1872/d): »Soleroppe! Sko- 
vens toppe«. LES RIGTIGT, L/ESEBOG for 5. skolear, 
side 20-21. 

1818. Adam Oehlenschlager (1779-1850/d): »Der er et yn- 
digt land«. MIN LESEBOG for 6. skolear, side 283-284. 

1818. Adam Oehlenschlager (1779-1850/d): j>Der er et yn- 
digt land«. SA L/ESER VI - 5. DEL for 6. skolear, side 
183. 

1819. Poul Mpller (1794-1838/d): »Gr0n er varens haek«. 
BOGEN FORTELLER III (K-BOG 5B) for 5. skolear, 
side 54-57. 

1820. N. F. S. Grundtvig (1783-1872/d): »Et bam er f0dt i 
Betlehem«. LESEBOGEN 2 for 2. skolear, side 104- 
105. 

1824. Poul Martin M0ller (1794-1838/d): x>Den kr0llede 
Frits «. SYVENDEKLASSERNES LESEBOG for 7. 
skolear, side 77-85. 

1828. Chr. Winther (1796-1876/d): »Nej, nej, min aedle 



1800-1819 

(i) 



1820-1839 

(i) 
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herre! I tro mig, om I kan!«. SYVENDEKLASSERNES 
LESEBOG for 7. skolear, side 42-45. 

1835. St. St. Blicher (1782-1848/d): »En stranding ved Ve- 
sterhaveU. Clausen & Hansen: DANSK LESEBOG 
FOR 6. SKOLEAR, side 54-62. 

1837. H. C. Andersen (1805-1875/d): »Kejserens nye klae- 
der«. BOGEN FORTELLER II (K-BOG 4B) for 4. 
skolear, side 85-91. 

1837. B. S. Ingemann (1789-1862/d): »Storken sidder pa 
bondens tag«. MIN L/ESEBOG for 4. skolear, side 207- 
208. 

1 837-39. Ch. Dickens (1812-1870/u): » Oliver Twist « . VER- 
DEN OMKRING OS I (K-BOG 5A) for 5. skolear, side 
76-85. 

1838. H. C. Andersen (1 805-1 875/d): »Den s tandh aftige 
tinsoldat«. LES RIGTIGT, LESEBOG for 4. skolear, 
side 134-139. 

1840-1869 1843. H. C. Andersen (1805-1 875/d): »Den gricnme ael- 
(k) ling«. SA LESER VI - ANDEN DEL for 3. skolear, 
side 25-35. 

1844. N. F. S. Grundtvig (1783-1872/d): »Nu falmer sko- 
ven trindt om land«. VI LESER, S0REN OG METTE 
I 3. klasse for 3. skolear, side 32. 

1845. H. V. Kaalund (1818-1885/d): »I skoven risled’ den 
klare a«. MIN LESEBOG for 3. skolear, side 122. 

1846. M. Goldschmidt (1819-1887/d): »T0mmerpladsen«. 
MEN LESEBOG for 7. skolear, side 91-108. 

1855-56. Zacharias Topelius (1818-1898/u): >Walter leger 
Robinson Kruso«. MIN LESEBOG for 4. skolear, side 
170-179. 

1858. Carl Ploug (1813-1894/d): »Kong Harald sad i Oslo«. 
Clausen & Hansen: DANSK LESEBOG FOR 6. SKO- 
LEAR, side 165-168. 

1860. Bj. Bj0mson (1 832-19 10/u): »0jvind og bukken«. 
HER I NORDEN I (K-BOG 4A) for 4. skolear, side 63- 
71. 
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1874. Matthias Jochumsson (1835-1920/u): »Vort hjem- 
lands Gud, vort hjemlands Gud!«. LES RIGTIGT FOR 
SYVENDE SKOLEAR. DANSKTIMEN 7, for 7. skole- 
ar, side 56-57. 

1876. Mark Twain (1835-1910/u): »S0r0veme hejser sejl«. 
MIN LESEBOG for 5. skolear, side 213-223. 

1882. Carl Ewald (1856-1908/d): »B0gen og Egen«. MIN 
LESEBOG for 5. skolear, side 18-27. 

1889. Herman Bang (1857-1912/d): »Fra krigen 1864«. 
MIN LESEBOG for 7. skolear, side 135-146. 

1889. Jerome K. Jerome (1859-1927/u): »Tre mand pakker 
kuffertc. VERDEN I GAR (K-BOG 6C) for 6. skolear, 
side 83-92. 

1894. Rudyard Kipling (1865-1936/u): »Rikki-Tikki-Tavi«. 
MIN LESEBOG for 5. skolear, side 226-245. 

1898. Carl Ewald (1856-1 908/d): »Skoven og heden«. VI 
LESER, S0REN OG MEITE I 5. klasse for 5. skolear, 
side 245-252. 

1898. Henrik Pontoppidan (1857-1943/d): »Af »Lykke- 
Per««. SYVENDEKLASSERNES LESEBOG for 7. s*n- 
lear, side 86-95. 

1900. Vilh. Bergspe (1835-1911/d): >Kolera«. VERDEN 
I GAR (K-BOG 6C) for 6. skolear, side 28-35. 

1902. Rudyard Kipling (1865-1936/u): »Katten, der gik sine 
egne vejec. VI LESER, S0REN OG METTE I 5. klasse 
for 5. skolear, side 6-20. 

1904. Johs. V. Jensen (1873-1950/d): »Ane og Koen«. 
SJETTEKLASSERNES LESEBOG for 6. skolear, side 
136-139. 

1904. Selma Lagerlof (1858-1940/u): >Flugten til Egyp- 
ten«. MIN LESEBOG for 6. skoleSr, side 83-89. 

1907. Jobs. J0rgensen(l 866-1956/d): s>Et forarspust gar over 
sne«. MIN LESEBOG for 5. skolear, side 203. 

1910. Jeppe Aakjaer (1866-1930/d): »Spurven sidder stum 
bag kvisU. SYVENDEKLASSERNES LESEBOG for 
7. skolear, side 151-152. 



1870-1899 

(D 



1900-1919 

(m) 
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1911. Niels K. Knstensen (1859-1924/d): ^Rasmus fra Rod- 
skov«. MIN LESEBOG for 5. skolear, side 73-86. 

1914. Gustav Wied (1858-1914/d): »Bamdomsdage pa Lol- 
land«. Clausen & Hansen: DANSK LESEBOG FOR 7. 
SKOLEAR, side 12-16. 

1917. Svend Fleuron (1874- /d): »Ib Fledelius Adel- 

tand«. LESNING FOR 7. SKOLEAR - UD GAR DU 
NU for 7. skolear, side 14-19. 



1920-1929 1922. Hans Ahlmann (1881-1952/d): »0, du dejlige, gr0n- 

(n) ne tra*. SA LESER VI - ANDEN DEL for 3. skolear, 
side 65-66. 

1923. Thomas Olesen L0kken (1877-1955/d): »Vandrings- 
manden«. Clausen & Hansen: DANSK LESEBOG FOR 
6. SKOLEAR, side 65-69. 

1925. Th. ihomsen (1870-1941/d): »Egtved-fundet«. Clau- 
sen & Hansen: DANSK LESEBOG FOR 7. SKOLEAR, 
side 180-183. 

1926. Langston Hughes (1902- /u): »Digte«. VERDEN 

OMKRING OS III (K-BOG 7A) for 7. skolear, side 36- 
37. 

1926. Nis Petersen (1897-1943/d): »Da det blev efterar, og 
l0vet faldt«. SJETTEKLASSERNES LESEBOG for 6. 
skolear, side 39-40. 

1927. Marinus B0rup (1891-1959/d): »Morgensolen stiger 
stor«. MIN LESEBOG for 3. skolear, side 170. 

1927. A. A. Milne (1882-1956/u): »Der, hvor jeg er, er 
ogsa Plys«. BOGEN FORTELLER I (K-BOG 3B) for 
3. skolear, side 123-125. 

1927. Hans Hartvig Seedorff Pedersen (1892- /d): »Jeg 

er den dejlige danske skov«. MIN LESEBOG for 5. sko- 
lear, side 27-29. 

1928. Ludwig Renn (1889- /u): »Pa patrulje«. VER- 

DEN I GAR (K-BOG 6C) for 6. skolear, side 118-128. 

1929. J. L. Brisley (1896- /u): »Milly-Molly kommer 

op i et trae«. MIN LESEBOG for 3. skolear, side 49-55. 
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1933. Harald H. Lund (1902- /d): »I Niggerland bana- 

nen gror«. LES RIGTIGT, LESEBOG for 3. skolear, 
side 41-42. 

1934. Sigrid Undset (1882-1949/u): »Aftenb0nnen«. Clau- 
sen & Hansen: DANSK LESEBOG FOR 7. SKOLEAR, 
side 75-80. 

1935. Laura Wilder (1897-1950/u): >Indianere i huset«. 
LESEBOGEN 3 for 3. skolear, side 158-168. 

1936. Mogens Lorentzen (1892-1953/d): »Brevet«. MIN 
LESEBOG for 3. skolear, side 47. 

1936. Kaj Munk (1898-1944/d): »En gang to tykke kra- 
ger«. BOGEN FORTELLER I (K-BOG 3B) for 3. sko- 
lear, side 66-67. 

1937. Karen Blixen (1885-1962/d): »Lullu. Den afrikanske 
farm«. SYVENDEKLASSERNES LESEBOG for 7. 
skolear, side 193-197. 

1939. Mogens Lorentzen (1892-1953/d): »Juletraeet med sin 
pynt«. HER I DANMARK (K-BOG 3A) for 3. skolear, 
side 120-121. 

1940. Armstrong Sperry (1897- /u): »Hammerhajen<t. 

VERDEN OMKRING OS I (K-BOG 5A) for 5. skolear, 
side 110-117. 

1940. Gunnar Helweg-Larsen (1887-1947/d): »Larver«. 
VERDEN I DAG I (K-BOG 7C) for 7. skolear, side 22- 
25. 

1940. Nordahl Grieg (1902-1943/u): »I dag star flagstangen 
naken«. Clausen & Hansen: DANSK LESEBOG FOR 
6. SKOLEAR, side 91. 

1941. Robert Storm Petersen (1882-1949/d): »Min hund 
Grog«. MIN LESEBOG for 5. skolear, side 34-37. 

1942. Thorbj0m Egner (1912- /u): »Da Ole-Ole traf 

Blakken« . DA HUSET H0JBO RULLEDE (K-BOG 2 A) 
for 2. skolear, side 80-82. 

1942-44. Anne Frank (1929-1945/u): »Af »Anne Franks 
dagbog««. SYVENDEKLASSERNES LESEBOG for 7. 
skole&r, side 316-323. 



1930-1939 

(o) 



1940-1945 

(P) 
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1943. Soya (1896- /d): »K0returen« af Min farmors 

Hus. SYVENDEKLASSERNES LESEBOG for 7. skole- 
ar, side 55-65. 

1943. Tom Kristensen (1893- /d): »Nu hulker den, nu 

hvaeser den«. MIN LESEBOG for 5. skolear, side 71-72. 

1944. H. C. Branner (1903-1966/d): »De tre musketerer«. 
MIN LESEBOG for 7. skolear, side 247-265. 

1944. J0rgen Nielsen (1902-1945/d): »En katastrofe«. VI 
LESER, 7. klasse for 7. skolear, side 15-23. 

1945. Lis Byrdal (1903- /d): »Nissens skaeg«. LESE- 

BOG FOR 2. SKOLEAR, PILEB0GERNE, side 152- 
156. 

1946-i 950 1 946. Holger Rosenberg ( 1 869-1960/d): » Alene med dyre- 

(r) ne«. LESEBOGEN 5 for 5. skolear, side 33-48. 

1947. Tove Ditlevsen (1918- /d): »F0rst var de s0d for- 

ventning«. SA L/ESER VI - 6. DEL for 7. skolear, side 
5-6. 

1948. Ove Abildgaard (1916- /d): »Det damper varmt 

af muld«. MIN LESEBOG for 7. skolear, side 288. 

1948. Piet Hein (1905- /d): »Helbred er«. MIN LESE- 

BOG for 6. skolear, side 137. 

1948. Zinken Hopp (1905- /u): »Sofus spiller for kon- 

gen«. BOGEN FORTELLER I (K-BOG 3B) for 3. sko- 
lear, side 103-108. 

1949. Halfdan Rasmussen (1915- /d): »Tyggegummi- 

kongen Bobbek. BOGEN FORTELLER II (K-BOG 
4B) for 4. skolear, side 50-51. 

1950. Edith Rode (1879-1956/d): »En 0nskeseddek. Clau- 
sen & Hansen: DANSK LESEBOG FOR 7. SKOLEAR, 
side 138-142. 

ca. 1950. Finn Gerdes (1914- /d): »Gedebukken«. MIN 

LESEBOG for 4. skolear, side 179-187. 

1951-1956 1951. Halfdan Rasmussen (1915- Id): »Jeg kender en, 
(s) som hedder Marianne « . LES RIGTIGT, LESEBOG for 
2. skolear, side 57. 



1952. E. B. White (1 899- /u): » Willy praler*. BOGEN 

FORTELLER I (K-BOG 33) for 3. skolear, side 68-79. 

1952. John Steinbeck (1902-1968/u): »Den store bel0n- 
ning«. VERDEN OMKRING OS III (K-BOG 7 A) for 
7. skolear, side 13-20. 

1954. Martin A. Hansen (1909-1 955/d): »Fiskekatten«. 

BOGEN FORTELLER IB (K-BOG 5B) for 5. skolear, 
side 70-73. 

1955. Edith Unnerstad (1900- /u): »Faresyge«. LESE- 

BOG FOR 3. SKOLEAR, PILEB0GERNE, side 118- 
127. 

1955. Halfdan Rasmussen (1915- /d): 2 >Snemand frost 

og frk. t0«. SJETTEKLASSERNES LESEBOG for 6. 
skolear, side 133. 

1955. Poul Jeppesen (1909- /d): »Et bes0g pa Vester- 

bro*. SYVENDEKLASSERNES LESEBOG for 7. sko- 
lear, side 46-55. 

1956. Astrid Lindgren (1907- /u): » Rasmus m0der Os- 

kar*. BOGEN FORT/ELLER I (K-BOG 3B) for 3. sko- 
lear, side 109-121. 

1 956. Ib Spang Olsen (1921- Id): »Det lille lokomotiv « . 

VI KAN LI’ AT LESE for 1. og 2. skolear, side 50-60. 

1956. Otfried Preussler (1923- /u): »Den lille s0trold«. 

BOGEN FORTELLER I (K-BOG 3B) for 3. skolear, 
side 3-10. 

1957. Halfdan Rasmussen (1915- /d): »Kom, lille hvide 1957-1960 

snefnug*. BOGEN FORTELLER I (K-BOG 3B) for 3. (t) 
skolear, side 11. 

1957. Karen Plovgaard (1887-1966/d): »B0ssen«. LES 
RIGT1GT, LESEBOG for 5. skolear, side 66-78. 

1959. A. Sommerfeldt (1892- In): »Sivas gave*. VI 
LESER, 6. klasse for 6. skolear, side 165-166. 

1959. Ebba Lind (1928- /u): »Per-Poul-Esben hos ma- 

geme«. BOGEN FORTELLER I (K-BOG 3B) for 3. 
skolear, side 13-23. 

1959. Inger Hagerup (1905- /u): »Pa havets bund stSr 
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skudeme«. SA L/ESER VI - TREDJE DEL for 4. skole- 
ar, side 140. 

1961- 1961. Erling Kristensen (1893-1961/d): »Om at vaere an- 

(u) derledesc. VI L/ESER, 7. klasse for 7. skolear, side 60- 
67. 

1961 . Ingeborg Refslund Thomsen (1891- /d): »Juleaf- 

ten« .L^ES RIGTIGTFOR SJETTE SKOLEAR. DANSK- 
TIMEN 6, for 6. skolear, side 221-226. 

1961. Inger Hagerup (1905- /u): »Et pindsvin kan 

grynte og spille fraek«. L^ESEBOGEN 3 for 3. skolear, 
side 48. 

1964. Ann Bergh (1928- /u): »Den store Rajah«. L£L- 

SEBOG FOR 3. SKOLEAR, PILEB0GERNE, side 92- 
104. 

1965. Hans Peterson (1922- /u): »En l0ve i huset«. 

HER I NORDEN (K-BOG 4A) for 4. skolear, side 5-15. 
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Tidsoversigter over alle registrerede boger 

I det f0lgende er gengivet diagrammed der viser, hvorledes 
alle registrerede b0gers og systemers indhold fordeler sig pa 
henholdsvis antal nonnalsider og antal tekster. 

Der er j 0vdgt i dette arbejde ikke foretaget sammenlig- 
ninger systememe imellem, og dette er da ogsa undgaet i 
denne sammenhaeng, idet der blot er givet nogle ganske korte 
kommentarer til de mest markante tnek. 

Den sorte markering betegner den danske litteratur, den 
taette skravering den udenlandske litteratur og den abne, 
modsatstiUede skravering betegner tekster pa »bogens al- 
der«. Hvert enkelt system er gengivet med f0rst opg0relser 
over antallene af normalsider og bagefter antallene af tekster 
fordelt pa de forskellige skolear. 

I ganske enkelte tilfaelde er den tajtte skravering utydelig, 
der hvor der er tale om registreringer af antal under 3-4. 
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a: Diverse-gruppe 
b: Folkeeventyr 
c: Fer ir 200 
d: Ar 200-ir 1100 
e: Ar1100-ir1499 
f: 1500-ullet 
g: 1 600-ull et 
h: 1700-ullet 
i: Ar 180O-ir1819 
j: Ar 1820-2r1839 
k: Ar 1840-ir 1869 
Is Ar 1870-ir1899 
m: Ar 1900-ir1919 
n: Ar 1920-ir1929 
o: Ar 1930-ir 1939 
p: Ar 1940-4M945 
r: Ar 1946-ir1950 
s: Ar 1951-ir 1956 
t: Ar 1957-ir 1960 
u: Ar 1961- 



I K-B0GERNE Totalopg0relsen pa normalsider viser et system, der har 

meget stof efter 1930, men ogsa en del asldre tekster fordelt 
pa flere perioder. Der er temmelig meget udenlandsk stof, 
og stoffet ved udgiveme indskraenker sig stoirt set til de f0r- 
ste skolear. 

Ved sammenligning mellem de to opg0relsesformer (»an- 
tal tekster« eller »antal normalsider «) bemaerkes - ikke blot 
for dette systems vedkommende - nok isaer den forskellige 
vsegt, udgivemes eget stof far, fordi begynderb0gemes tek- 
ster oftest er ganske korte. 
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SA LASER VI (antal normalsider) 



Figur 24 
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a: Diverie-gruppe 
b: Folkeevtntyr 
c: Far ir 200 
d: Ar200-ir 1100 
e: Ar 1100-ir 1499 
f: 1500-tallst 
g: 1 600-till* t 
h: 1700-tallet 
i: Ar 1800-ir 1819 
j: Ar 1820-ir 1839 
k: Ar 1840-ir 1869 
I: Ar 1870-ir 1899 
m: Ar 1900-ir 1919 
n: Ar 1920-ir 1929 
o: Ar 1930-ir 1939 
p: Ar 1940-ir 1945 
r: Ar 1946-ir 1950 
*: Ar 1951-4r 1956 
t: Ar 1957-ir 1960 
u: Ar 1961- 



SA LASER VI (onto I tekster) 



Figur 25 
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I dette system kommer der en del stof ind fra omkring ar SA L/ESER VI 

1840, og tidea f0r f0rste verdenskrig er ogsa ret rigt reprae- 

senteret. 

Daiiske tekster op til 1956 er ikke fa. Tekster, der har 
bogens alder, findes i de fem fprste skolear, dog klart fal- 
dende fra 1 . skolear; jf . i 0vrigt figur 24 og 25. 
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LK.S 06 FORSTA (antal normalsider) 



Figur 26 
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a: Diverse-gruppe 
b: Folkecventyr 
c: For kr 200 
d: Ar 200-ir 1100 
e: ArllOO-ir 1499 
f: 1500-tallet 
g: 1600-taiiet 
h: 1700-tallet 
i: Ar1800*ir 1819 
j: Ar1820-ir 1839 
k: Ar 1840-ir 1869 
I: Ar1870-ir 1899 
m: Ar19004r 1919 
n: Ar 1 920-ir 1929 
o: Ar1930-ir 1939 
p: Ar 1940-ir 1945 
r: Ar 1946-ir 1950 
$: Ar 19514r 1956 
t: Ar1957-ir 1960 
u: Ar 1961- 



L/fcS OG FORSTA (ontol tekster) 



Figur 27 
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a; Diverse-gruppe 
b: Folkeeventyr 
c: for ir 200 

d; Ar 200-1 r 1100 
e: Ar 1100-ir 1499 
f: 1500-tallet 
g; 1600-tallet 
h: 1700-tallet 
i: Ar 1800-lr 1819 
J: Ar 1820-ir 1839 
k: Ar 1840-ir 1869 
I: Ar 1870-ir 1899 
m: Ar 1900-lr 1919 
n: Ar 1920-ir 1929 
o: Ar 1930-ir 1939 
p: Ar 1940-lr 1945 
r: Ar 1946-ir 1950 
s: Ar 1951-lr 1956 
t: Ar 1957-ir 1960 
u: Ar 1961- 



OG L/£S OG FORSTA visor her tydeligt en helt speciel opbyg- 
FORSTA ning, der naturligvis afspejler et andet sigte med systemet, 
end de 0vrige systemer har. Danske tekster f0r den anden 
verdenskrig er ret hyppige. 

I 0vrigt er det vel de ret normalsider, der springer i 
0jnene — venteligt, bpgemes opgavekarakter taget i betragt- 
ning. 
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L&SEBOGEN (antal normaisider) 



Figur 28 
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a: Diverse-gruppe 
b: Folkeeventyr 
c: For ir 200 
d: Ar 200-ir 1100 
e: ArllOO-ir 1499 
f: 1500-tallet 
g: 1600-tallet 
h: 1700-tallet 
i: Ar1800-ir1819 
j: Ar1820-ir1839 
k: Ar 1840-ir 1869 
I: Ar 1870-ir 1899 
m: Ar 1900-ir 1919 
n: Ar 1920-ir 1929 
o: Ar 1930-ir 1939 
p: Ar 1940-ir 1945 
r: Ar 1946-ir 1950 
s: Ar 1951 -ir 1956 
t: Ar 1957-ir 1960 
u: Ar 1961- 
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Figur 29 
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L/ESEBOGEN har forholdsvis mange tekster af bogens egen L.ESEBOGEN 
alder. Disse tekster daekker over to forskellige typer: 

Dels tekster, der er skrevet af udgiveme selv, og som ud- 
g0r op mod 100% for 1. skolears vedkommende og f alder 
til ca. 6 % i 5. skolear - beregnet ud fra normalsider af tek- 
ster pa bogens alder. Dels tekster, der er skrevet af andre, og 
somudgpr fra 2. skolears ca. 10% til 7. skolears 100% for 
disse teksters vedkommende. En del af de tekster, der er pa 
bogens alder, udgpres altsa - og nok i nogen grad isaer for 
dette systems vedkommende — af tekster af anden type end 
de i overvejende grad laeseindlaerings maess igt praegede tek- 
ster, der ellers udg0r den overvejende del af tekster pa bo- 
gens alder. 

Da LESEBOGEN er et system under udskiftning, skal 
der i 0vrigt ikke s0ges papeget gennemgaende karakteristika 
for systemets forskellige skolear. 
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a: Diverse-grupp* 
b: Folkeeventyr 
c: Far ir 200 
d: Ar 200 -lr 1100 
e: Ar 1100 - 1 M 499 
f: 1500 -tallet 
g: 1600 -tallet 
h: 1700 -tallet 
i: Ar 1800 -ir 1819 
j: Ar 1820 -lr 1839 
k: Ar 1840 -lr 1869 
I: Ar 1870 -lr 1899 
m: Ar 1900 -lr 1919 
n: Ar 1920 -lr 1929 
o: Ar 1930 -lr 1939 
p: Ar 1940 -lr 1945 
r: Ar 1946 -lr 1950 
s: Ar 1951 -Ir 1956 
t: Ar 1957 -lr 1960 
u: Ar 1961 - 
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VI LASER (onto! tekster) 



Figur 31 
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a: Diverse-gruppe 
b: Folkeeventyr 
c: For ir 200 
d: Ar 200-ir 1100 
e: Ar 1100-ir 1-499 
f: 1500-tallet 
g: 1600-tallet 
h: 1700-tallec 
i: Ar 1800-2r 1819 
j: Ar 1820-ir 1839 
k: Ar 1840-Sr 1869 
I: Ar 1870-ir 1899 
m: Ar 1900-ir 1919 
n: Ar 1920-ir 1929 
o: Ar 1930-ir 1939 
p: Ar 1940-ir 19-45 
r: Ar 1946-ir 1950 
s: Ar 1951 -ir 1956 
c: Ar 1957-ir 1960 
u: Ar 1961- 
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VI L/ESER Dette systems b0ger, VI LESER, kunne for de enkelte sko- 
lears vedkommende give anledning til nogle kommentarer, 
men systemets stof er ret udf0rligt omtalt i anden sammen- 
haeng, hvorfor det for at undga gentagelser ikke skal traekkes 
frem her. 

Jf. i 0vrigt figur 30 og 31. 
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L/ES RIGTIGT (ontol normolsider) 



Figur 32 

























t. 


! 










































































i 












































-1 






i 








i 


i 


a b 


c d 


e f 


g h 


» i 


k ! 


m n 


o p 


r s 


t u 

























2. 






































K) 




















0_ i 

*0 ^ 
































— 






0 ^ 
















1 


1 










m 






si 


rn 



0 




















/> 1 


3. 


















o — 


1 








i 












0 — 




















o 


1 




















0 — 
r> 


1 




























i 






! 






Li 










ij 


n 


IJ 


i_ 


























4. 




















I 












L 






















I 


j 




















1 










i 












■ 










! 

j 








| 


|~ 


i 


1 


1 




-jj . 1 






■ 




1 




a b 


c d 


e f 


g h 


i j k 1 


m n 


o p r s 


t u 




ERjt 









o 

ERIC 






I 

$ 

■% 

I? 

i 

j 

m 

























7. 














L 






i 












I 


1 




1 








1 


















i 

i 










i 


j 




1 

1 

1 










r 


p 












i 




m | 


jf| 






.. iw 


i 


J 






■ 


i 



a: Diverse-gruppe 
b: Folkeeventyr 
c: Far ir 200 
d: Ar 200-ir 1100 
e: Ar 1100-ir 1499 
f: 1500-ullet 
g: 1600-ullet 
h: 1700-uiiet 
i: Ar 18t‘,0-ir 1819 
j: Ar 1820-ir 1839 
k: Ar 1840-ir 1869 
I: Ar1870-ii 1899 
m: Ar 1900-ir 1919 
n: Ar 1920-ir 1929 
o: Ar 1930-ir 1939 
p: Ar 1940-ir 1945 
r: Ar 1946-ir 1950 
*: Ar 1 951 -ir 1956 
t: Ar 1957-ir 1960 
u: Ar 1961- 



L&S RIGTI6T (ontol tekster) 



Figur 33 
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Hvad der blev naevnt i forbindelse med VI LjESER, se tidli- L/ES 
gere, gaelder ogsa i nogen grad for LES RIGTIGT. Enkelte RIGTIGT 
af systemets karakteristika synes dog via afbildningerne at 
st& meget klart: »b, folkeeventyr« i 3. skolear — bemaerk isaer 
de mange udenlandske — eller se den ret massive forekomst 
af dansk litteratur pa visse klassetrin. 

123 



o 

ERIC 





J 



ERjt 



MIN L&.SEBOG (antal normalsider) 



Figur 34 
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a: Diversa-gruppe 
b: Folkeeventyr 
c: For ir 200 
d: Ar 200 -ir 1100 
e: Ar 1100 -ir 1499 
f: 1500 -ullet 
g: 1600 -tallet 
h: 1700 *tal!et 
i: Ar 1800 -ir 1819 
j: Ar 1820 -ar 1839 
k: Ar 1840 -ir 1869 
I: Ar 1870 -ir 1899 
m: Ar 1900 -ir 1919 
r: Ar 1920 -dr 1929 
o: Ar 1930 -ir 1939 
p: Ar 1940 -ir 1945 
r: Ar 1946 -ir 1950 
s: Ar 1951 -ir 1956 
t: Ar 1957 -ir 1960 
u: Ar 1961 - 
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Figur 35 
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MIN Ved MIN L^ESEBOG er der enkelte forhold ved s0jledia- 
L/ESEBOG grammeme, som springer i 0jnene: 

De mange udenlandske tekster fra gruppe >b« i 2. skole- 
ar, ligesi udenlandske tekster i andre skoleSr(fra gruppe »1«, 
1870-1899), og p§. visse klassetrin bemaerkes *s« (1951- 
1956). Med hensyn til tekster pa »bogens alder* kan be- 
maerkes, at efter 1 . skolear er langt det meste af dette tekster 
af typen som Palle Lauring: »De forsvundne rener* eller 
Martin A. Hansen: »Kofoiket kommerc. Hvad der blev 
naevnt i denne forbindelse ved L/ESEBOGEN, gaelder ogs& 
i ret stor udstraekning her. 
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Opgorelse pa normalsider, oversigt over totalsider 



DANSKS YSTEMET K-B0GERNE sA LASER VI Figur 36 
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a: Diverse-grupt-t! 
b: Folkeeventyr 
c: Far ir 200 
d: Ar 200-Jr 1100 
«: ArllOO-irlW 
f: 1500 -allet 
g: 1400 -allet 
h: 1700 -allet 
i: Ar 1800 --ir 1819 
i: Ar 1820 -ir 1839 
k: Ar 1840 *ir 1869 
I: Ar 1870 -ir 1899 
m: Ar 1900 *Ar 1919 
n: Ar 1920 -Sr 1929 
o: Ar 1930 -ir 1939 
p: Ar 1940 -ir 194 S 
r: Ar 1946 - 4 r 1950 
s: Ar 1951 -ir 1954 
t: Ar 1957 -lr 1960 
u: Ar 1961 - 
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Opgerelse pa antal tekster 

DANSKSYSTEMET K-B0GERNE SA L/ESER VI 
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Figur 37 
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De seks udbyggede Isesebogssystemer og systemet L/ES OG 
FORSTA er her skildret for 1 .-7. skolear. En del af sdjlerae 
kunne maske opfordre til kommentarer, b&de hvad angar 
ligheder og forskelle. Da det i 0vrigt i videst muligt omfang 
er undgaet at sammenligne de enkelte systemer indbyrdes, 
skal der ogsa her afstas fra det, idet det igen skal fremhaeves, 
hvad der blev naevnt side 17 nederst og 18 0verst. 
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Opgorelse pa normalsider for systemer for 6. og 7. skolear 



DANSK L/ESEBOG FOR 6. OG 7 SKOLEAR Figur 38 




DANSK L/ESEBOG FOR 6. OG 7. SKOLEAR 




a: Divarsa-gruppa 
b: Folktavantyr 
c: Far ir 200 
<K: Ar 2004r1100 
•: Ar11004r1499 
f: 1500-tallat 
g: 1600-tallat 
h: 1700-tallat 
h Ar 1800-ir 1819 
j: Ar 18204r 1839 



k: Ar 1840-ir 1869 
!: Ar 1870-ir 1899 
m: Ar 1900-ir 1919 
n: Ar 1920-ir 1929 
o: Ar1930-lr 1939 
p: Ar 1940-ir 1945 
r: Ar 1946-lr 1950 
*: Ar 1951-ir 1956 
t: Ar 1957-ir 1960 
u: Ar 1961- 
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SJETTE-OG SYVENDZKLASSERNES UESEBOG 




Hvis arbejdet havde sigtet mod at vaere en historisk redeg0- B<pger for 6. 

relse for kesebdgers udvikling, kunne en analyse af disse to og 7. skolear 

b0ger fra Clausen og Hansen: DANSK L/ESEBOG, 6.-7. 

skolear, have haft en vis interesse, da b0geme muligvis var 

udtryk for en tidligere udbredt opfattelse af, hvad en laere- 

bog burde rumrae. 

En beskeden forskydning i tid - sammenlignet med de 
netop na&vnte - er der tale om for Hansen, Heltoft og Niel- 
sen: DANSK UESEBOG FOR 6. OG 7. SKOLEARs ved- 
kommende, jf. de gengivne diagrammer. Derimod bemaerkes 
for SJETTE- og SYVENDEKLASSERNES L^SEBOG 
klart de ret mange udenlandske tekster. De forholdsvis fa 
— men meget markante — s0jler for disse tre systemer er 
sa idjnespdngende, at der naeppe beh0ver at blive peget pa 
dem her. 
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Opg0relser pa normalsider, atidre b0ger 
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PILEB0GERNE 



Opgerelse pa normalsider 



Figur 40 
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»: Diver*e-gruppe 
b: Folkceventyr 
c: F«r4r200 
d: Ar 200-ir 1100 
«: Ar 1100-Jr 1499 
f: 1500-ttllet 
g: 1600-tallet 
h: 1700-ullet 
i: Ar 1800-ir 1819 
j: Ar 1820-4r 1839 
k: Ar 1840-4r 1369 
I: Ar 1870-4r 1899 
m: Ar 1900-4r1919 
n: Ar 1920-4r 1929 
o: Ar 1930-4r 1939 
p: Ar 1940-4r1945 
r: Ar 1944-4r 19S0 
*: Ar 1951-4r1956 
c: Ar 1957-4r1960 
u: Ar 19C1- 



Alie lsesebpger for 1 . skolear og tilsvarende elementaerb0ger, Andre bflger 

der ikke er fulgt op af b0ger for fplgende skolear, er, for at 

give en rimelig skildring af samtlige b0ger, der indgik i arbej- 

det, gengivet her. Meget karakteristisk er det overgangs- 

bogen mellem 1 . og 2 . skolear, VI KAN LI’ A r LA.SH, der 

viser det mest brogede billede. I 0vrigt viser s0jlerae vel 

fprst og fremmest den pagaeldende bogs tilblivelsesar. 

PILEB 0 GERNE synes bemaerkelsesvaerdige ved den me- 
ggt rige representation af udenlandsk litteratur. Da systeinet 
ikke ved registreringen forela for h0jere klassetrin, kan man 
dog ikke vide, om der er tale om en ret generei udskiftning 
af danske tekster til fordel for udenlandske, eller om det 
pa disse tiin bare er den ret rige norske, svenske og engelsk- 
sprogede b0mebogslitteratur, der her kommer staerkt ind. 
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Laeseb0gernes tekster og faget historic 

Historieunder- I stedet for den tidiigere i dette kapitel anvendte opdeling i 
visningens temmelig mange tidsperioder (fra *f0r ar 200« til *1961- «) 

perioder kunne det vaere af en vis interesse at se pa, hvorledes b0ger- 
nes tekster fordelte sig nogenlundc efter de i Ben bla Be- 
tenknings afsnit om >faget« histone for de enkelte klassetrin 
foreslaede tidsperioder. 

Disse opgprelser ses i tabelleme 3-8, der skildrer 3., 4., 
5., 6. og 7. skolears b0ger for de seks fuldfprte systemer. Der 
er foretaget opgprelser af s&vel »antal tekster* som »nonnal- 
siderc og >faktiske bogsider* samt forskellige % -opgprelser 
ud fra disse. Opgprelser pa antal normalsider i % syntes 
mest givende og er valgt gengivet her. 

Beraaerk, at i disse tabeller stSr u for udenlandske og d for 
danske tekster. 



- i 3. skolear Ved tabel 3 vil man bemaerke de tre meget h0je procenttal 
- pa 76 % , 73 % og 71 % - for kenholdsvis K-B0GERNE, 
L/ESEBOGEN og VI L/ESER i perioden 1920-68; men om 
nogen pegen ud mod det historiske fagomrade er der jo ikke 
tale. Det er der heller ikke ved systememe SA L/ESER VI, 
MIN LESEBOG og LiES RIGTIGT, der har hovedvajgten 
mere jaevnt fordelt pa tidsperiodeme 1820-1919 og 1920- 
1968. 



- i 4. skolear 



Heller ikke i tabel 4, der gengiver billedet af bdgeme for 
4. skolear, synes historieundervisningens omrader at slS 
igennem ved tekstvalget til laesebfgeme; jf. hear dog ogsa 
tidiigere overvejelser over nyskrevne fortaellinger, der skil- 
drer tidiigere historiske perioder. 

Det, der her laegges maerke til, er vel isaer den ret hpje 
procent-fordeling for de fern systemers vedkommende pa pe- 
rioden 1920-68, mens MIN LESEBOG synes at laegge no- 
get st0rre vaegt pk 1 820-19 19-perioden. 
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Heller ikke 5. skolears tekster antyder nogcn sammenhseng. 
Her kan LESEBOGENs 73 % pi nyt stof bemaerkes, stillet 
op over for de tre systemer VI LESER, LES RIGTIGT og 
MIN LESEBOGs naesten ens laeggen-vaegt-pa periodeme 
1820-1919 og 1920-1968. 

Med 6. skolelrs bpger synes der at komme en vis sammen- 
haeng med den i 6. skolear foresllede historiske tidsperiode. 
Undtagelsen er her K-B0GERNEs 81 % stof fra nyeste 
periode; i denne forbindelse ma dog peges pa strukturen i 
dette system med tre b0ger for klassetrinnet og disse tre 
binds indbyrdes forskellige sigte. En detaljeret analyse af 
disse b0ger er ikke gengivet, for at dette system ikke skal 
laegge beslag pa for stor en del af skildringen her. 

For 7. skolelrs vedkommende sllr nutidsskildringeme igen 
igennem i K-B0GERNE, men lige sa staerkt i LES RIG- 
TIGT og LESEBOGEN. SA LESER VI og VI LESER 
har det for disse systemers vedkommende tidligere kendte 
mpnster med en ret stor vaegt pa bade perioden 1820-1919 
og perioden 1920-1968. MIN LESEBOG viser ogsa et 
mpnster, der tidligere er kendt fra dette system med en vis 
vaegt pi ikke den seneste periode. 

Den sidste tabel i denne sammenhaeng, tabel 8, kan give an- 
ledning til mange detaili agttagelser og til visse mere gennem- 
glende kommentarer. Bl. a. ville man vel, systememe taget 
i raekkef0lge, haefte sig ved 

K-B0GERNEs 42 % udenlandske og i alt 69 % stof fra 
seneste periode, 

SA LESER Vis tekster, hvor de 56 % og de 36 % for 
perioderne 1920-68 og 1820-1919 synes markante. 

LESEBOGENs 65 % nyere stof - og i pvrigt en vis stof- 
fordeling over hele tidsspektret. 

VI LESERs 54% og 30% synes i nogen grad at ligne 
systemet SA LESER VI; de 9 % folkeeventyr m. v. i VI 



- i 5. skolear 



- i 6. skolear 



-og i 7. skolear 



3.-7. skolear, 
en oversigt 
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UESER er dog med til at give dette system sin szerlige ka- 
rakter. 

LJES RIGTIGTs %-fordeling afviger i denne henseende 
lkke meget fra foranstaende; den vitterlige forskel. som prak- 
tikanteme understregede, at de mente at finde meilem disse 
to systemer, kan vtere eksempel pa det umulige i at state 

alene fra opgdrelser som disse til helhedsvurdeiinger af sv- 
stemerne. * 

MIN L/ESEBOGs to gange 42 % understreger det tids- 
aspekt, der tidligere er set ved dette system. I 0vrigt har 
dette system stof forfeit over hele tidsspektret. 

( teksten fortsatter side 140 ) 
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Tabel 3 - Normalsider i % 3. skole&r 
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MINUESEBOG 0 + 1 = 1 4 + 2 = 6 2 + 0 = 2 1+0 = 1 2 + 3 = 5 15 + 27 = 42 7 + 35 = 42 31+68 




En anden Ud fra de grupperinger, de enkelte materials selv lagde op 
grupperings- til, viste en enkelt sig ret klar: 

mulighed Delte man alle teksteme op i »aeldre« og »yngre« tekster 
og brugte aret 1940 som skaeringsar, naede man til det re- 
sultat, der ses nedenfor; det skal dog bemaerkes, at man her 
bortsa fra tekster, der havde bogens alder, for at ikke dette 
specielle materiale skulle give en skaevhed i de lidt aeldre 
systemer. Der b0r vel ogsa her erindres om, at med hensyn 
til de materialer, der stod til ridighed for arbejdet var LJE- 
SEBOGEN ikke fuldt revideret, og dette system kunne der- 
for pa en made siges at besta af »to«. 

Total for de 6 store systemer, 3.-7. skolear. Antal normal- 
sider af »nyere tekster* (efter 1940) i % af samtlige perio- 
ders normalsider viste: 

K-B0GERNE 440 (56%) 

SA LAiSER VI 261 (37%) 

LiESEBOGEN 337 (41%) 

VI LESER 277 (34%) 

LyES RIGTIGT 334 (36%) 

MIN LESEBOG 163 (20%) 



Sammenfattende kan vel siges, at det, der pnskedes belyst, 
kun blev belyst i ringe udstraekning, nok delvis pa grand af 
det anvendte registreringsgrandlag, men vel nok ogsa pa 
grund af de enkelte bpgers straktur og indhold - saledes som 
de blandt andet fremtraeder i kraft af den aldersgruppe, de 
henvender sig til. 

Det mest positive resultat af arbejdet a* maske, at de an- 
vendte metoder nu er blevet sa udviklede, at de uden videre 
synes at pege mod at kunne blive anvendt ogsa pa h0jere 
skolear og inden for andre fagomrader. 
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Om opdelingen i dansk/udenlandsk litteratur 

Opdelingen i de to grupper dansk og wdenlandsk litteratur 
(jf. blandt andet eksempelsamlingen side 94-104) kan be- 
lyse flere vaesentlige forhoid: 

Der synes at vaere en naturlig sammenhaeng mellem den 
interesse, som f.eks. et system som Clausen & Hansen: 
DANSK LjESEBOG viser for et stof, der ofte betegnes som 
»litteraer arv< og samme systems meget beskedne indslag af 
udenlandsk litteratur (14%). Den litteratur, der i dette sy- 
stem er blevet regjstreret som udenlandsk, er naesten ude- 
lukkende nordisk. 

Det synes ogsl at vaere et gennemgaende traek, at nyere 
systemer, der har medtaget forholdsvis megen bpmelittera- 
tur, ogs! har ret meget udenlandsk stof. Dette skal vel ses i 
lyset af, at den danske b0melitteratur talmaessigt er ret be- 
skeden, og at den danske b0mebogsproduktion i ret hpj grad 
er praeget af oversaettelser. Og blandt oversaettelseme er der 
— i hvert fald for b0ger beregnet for de alderstrin, hvorfra 
der hentes stof til laeseb0geme i 1.-7. skolear — ret mange 
oversaettelser fra de 0vrige nordiske og fra engelsksprogede 
lande, jf . ogsa det f0lgende afsnit 

Man kunne maske pr0ve at se forholdet mellem danske og 
udenlandske tekster i lyset af Den bla Betaenknings 0nske 
om »at orientere b0mene om europaeiske og verdenshistori- 
ske begivenheder og forhold« . . . og . . . »at g0re b0mene 
interesserede i de igangvaerende bestraebelser for at l0se 
menneskehedens faelles problemer i et godt og fordrageligt 
intemationalt samarbejdec, Betasnkningens side 117. 

I den sammenhaeng mS. bemaerkes, at selve det, at en 
tekst er udenlandsk, naturligvis ikke i sig selv indebaerer, at 
den laegger op til eller lever op til bL a. det i ovenstaende 
citater naevnte. Afg0rende er jo bl. a. den enkelte teksts fak- 
tiske indhold, holdning osv. 

Ved arbejdet med disse emner opstod gang pi gang det 
sp0rgsmll, om ikke b0menes oplevelse af >udenlandskheds- 
koloritten* i en stor del af teksteme ville have en tendens til 
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Specielt om 
tidsinddelingen 
af de uden- 
landske tekster 



at dominere over »tidskoloritten« - en generel afgdrelse er 
det naturligvis ikke muligt at traeffe, og emnet skal her blot 
naevnes. I en del tilf aside er det vel et sp 0 rgsmal, om ikke 
bade »udlandeU og »tiden« er noget, som primasrt den 
voksne laeser logger maerke til, hvorimod nok en del b 0 m 
kunne taenkes alene at faestne sig ved spaendings- og andre 
momenter ved handlingen. 

Oe udenlandske tekster er opgjort ud fra henholdsvis tekst- 
antal og normalsidetal og opstillet inden for de samme tids- 
afgraensninger som de danske tekster, jf. figur 22-40. 

Denne opstilling af de udenlandske tekster kan naturligvis 
kritiseres - endog meget - og andre afgraensninger kunne 
maske med lige sa stor eller bedre ret have vaeret valgt. For 
at give en sa enkel opg 0 relse som mulig holdt man dog fast 
ved opdelingen. Andre mulige opdelinger ville n 0 dvendig- 
g 0 re en periodeopdeling inden for hvert enkelt sprogomrade 
eller hvert enkelt land, og hvor interessante perspektiver 
dette end kunne rejse, er de dog i forhold til hovedformalet 
med de her foretagne registreringer noget sekundaert; der er 
derfor ikke gaet videre med denne problemstilling. 

Af figureme pa side 106-133 ses det umiddelbart, at fol- 
keeventyrene udg0r en meget vassentlig del af det udenland- 
ske stof. 

Perioden fra 1951-56 (s) er ligeledes meget hyppigt re- 
praesenteret blandt laesebogsteksteme. Der er dog her i h 0 j 
grad tale om tekster hentet fra norske eller svenske laese- 
b 0 ger eller evt. tekster hentet fra b 0 meb 0 ger, der ikke sjael- 
dent er svenske eller amerikanske. 






KAPITEL 9 

Teksternes geografiske tilh0rsforhold 



For at unders0ge, hvor langt man kunne komme med en 
analyse, der hverken hvilede pa registreringer foretaget ud 
fra fagligt definerede elevaktiviteter (Jansen, 1966), eller pa 
ofte ret umiddelbart kontrollerbare kriterier som de i for- 
rige kapitel naevnte, valgte man at arbejde detaljeret med 
dette stof. 

Udgangspunkteme for registreringeme var ganske vist 
indholdsdefinerede, hvad der ma rejse betaenkeligheder; der 
var dog her forholdsvis snaevre graenser for, at personligt 
praegede, eventuelt meget afvigende registreringer kunne 
komme til at give sig markante udslag. 

Dette var det ene udgangspunkt for at g& ind pa det stof, 
dette kapitel handler om. Den anden grand, til at man ved 
dette f0rste forspg pa at systematisere laeseb0gemes stof 
haeftede sig ved de geografisk forskellige steder, hvor tekster- 
nes handlinger foregar, var, at man derved fik beskrevet et 
orienteringsfagligt ikke uvaesentligt stof - og et stof, der har 
vaeret en vis offentlig interesse for. 

Et indledende arbejde pegede frem mod, at der i b0geme 
var tekster fra ca. 30 forskellige geografiske omrader; en 
fortsat analyse af teksteme i samdige b0ger viste, at 34 kate- 
gorier var tilstraekkeiigt til at give et vist overblik over tek- 
stemes geografiske fordeling. I skema III, der er gengivet i 
sin helhed i bilag I, ses hvilke 34 kategorier (lande og 
»landomr&der«), der blev arbejdet med. 



Hvilke 

*lande*? 






Det ma bemaerkes, at der er s0gt arbejdet med >de for 
0jeblikket eksisterende stater defineret ved de for 0jeblikket 
i praksis anerkendte graenser«. Dette er ensbetydende med, 
at der ikke ved registreringen er taget hensyn til de staters 
(lande eller >landomrader«s) omrMe, hvor en tekst oprin- 
delig blev til. >India« er s&ledes det nuvaerende India, hvor- 
imod Pakistan er henregnet til >andre lande i Asienc. En 
sSdan regis tiering rejser unaegtelig problemer, men bar dog 
vist sig at vaere et registreringsudgangspunkt, der i praksis 
har kunnet fungere nogenlunde. Tvivlssp0rgsmal er s0gt l0st 
ud fra de i eksempelsamlingen til skema III (fra side 149) 
givne afgraensninger. 

Som argument for valg af de 34 omrader kan anf0res, 

at de i en vis udstraekning ikke alene rent faktisk viste sig 
brugbare, men 

at de i en vis udstraekning svarer til de forslag til arbejds- 
omrader, som undervisningsvejledningen for folkeskolen 
(Den bl& Betaenkning, 1960) naevner i forbindelse med 
redeg0relsen for geografi-undervisningen i de f0rste syv 
skolear (side 124-130 i naevnte betaenkning), og 
at dans k und ervisningen sSledes p& mange mader kan st0tte 
det geografiske islaet i orienteringsundervisningen. 

Der kan i denne sammenhaeng rejses det sp0rgsmSl, om ikke 
eleveme netop via sk0nlitteraere skildringer fra fremmede 
omrader oplever disse pa en m5de, det ikke er muligt alene 
ud fra et arbsjde med geografiske handb0ger, geografibdger 
eller med geografisk praegede tekster. 

Man kunne ogs& naevne, at isaer de mindst laesende elever 
f&r en vaesentlig del af deres viden om andre folk og lande 
fra deres skolebdger og maske isaer via deres lssebog, der 
(oftest) traditionelt arbejdes mere grundigt igennem end 
nogen anden bog pS de pSgaeldende klassetrin, de syv f0rste 
skoleSr. 



Det viste sig videre dnskeligt at s0ge at skelnc mellem, om 
teksteme var skrevet af en »indf0dt« eller en »fremmed« 
forfatter, idet » indf 0dt/f remmed « defineredes i forhold til 
forfatterens hjemland og teksten. I praksis viste yderligere 
afgraensninger sig her n0dvendige, og det biev valgt at fore- 
tage disse i forhold til teksteme; man naede frem til, at de- 
finitionen pa >indf0dt« bl. a. tog hensyn til dette: »Hvis in- 
teri0ret er sadan, at handlingen kan forega i forfatterens 
hjemland, s & foreg&r den der.« 

Der er ikke dermed i registreringen taget stilling til 
sp0rgsmalet om, hvor >lokalpraeget* en tekst opleves af ele- 
veme: 

Handlingen i en histone kan s&ledes meget vel vaere hen- 
lagt til Kina, mens teksten i virkeligheden slet ikke giver 
indtryk fra dette land eller kun i yderst ringe grad rummer 
konkrete faglige oplysninger. Eksempelvis er Kina ofte 
brugt som en slags >synonym« for noget fjemt, fremmed 
og eksotisk. 

I andre situationer synes det derimod naerliggende at an- 
tage, at netop det, at en sk0nlitteraer tekst er hentet fra Kina, 
giver eleveme en oplevelse af dette land — en oplevelse, der 
kan vaere mindre eller mere nutidig, men som i hvert fald vil 
vaere anderledes, end hvis handlingen var henlagt f. eks. til 
Skandinavien. 

Et par eksempler kan skildre ovenstaende overvejelser: 
H. C. Andersens »Nattergalen« (Andes f. eks. i SA L^ESER 
VI — FJERDE DEL for 5. skole&r, side 146-154) er med 
hensyn til >sted« for tekstens handling registreret som Kina. 
Det samme gaelder Anni Gwehenberger >Fu og vandan- 
den« fra LiES RIGHGT, LiESEBOG for 4. skoleSr, side 
35-41, og Maria Gleit >Sa Tu Sai og Tu Ku« fra MIN 
L/ESEBOG for 5. skole&r, side 104-113. 

Det ses umiddelbart af de tre eksempler, at de ikke alle 
giver en >lige autentisk-kiaesisk oplevelse*. Den foran- 
skildrede mulighed at skelne mellem >indf0dt« og » frem- 
med « forfatter hjaelper ikke i tilfeelde som disse, idet bide 



eller 

»fremmede* 

jorfattere? 
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H. C. Andersen og Maria Gleit er »fremmede« forfattere i 
forhold til Kina. 

Det kan naevnes, at der ogsa er registreret tekster af »ind- 
f0dte« kinesiske forfattere, jf. side 168. Men det b0r nok i 
denne sammenhaeng understreges, at en registering af tek- 
stens forfatter som »indf0dt< i et bestemt land ikke er ens- 
betydende med, at der i den pagaeldende tekst tegnes et hver- 
ken nutidigt eller korrekt biilede af det pagaeldende land 
eller dets indbyggere - se s&ledes, hvad de side 149-170 
givne eksempler antyder. Disse eksempler er - som de andre 
- valgt, s& de angiver afgraensninger, samtidig med at de til- 
lige understreger usikkerheden og eventuelle tvivissp0rgsmSl 
i forbindelse med registreringeme. 

En raekke andre, tilsyneladende indholds- og menings- 
maessigt mere rimelige, registreringer viste sig at rumme sa 
mange fortolkningsmuligheder, at de ikke i praksis var an- 
vendelige, idet to eller flere personer kun i nogen grad regi- 
strerede ens. Et eksempel pa sadanne overvejelser skal gives: 

Man kunne have forestillet sig en mulig opdeling ikke j 
de to kategorier »indf0dt« og >fremmed«, men i tre katego- 
rier, nemlig: 

1) »Indf0dte forfattere «, f.eks. englcenderen Charles 
Dickens’ tekster om englcenderen Oliver Twist i England 
(VERDEN OMKRING OS (K-BOG 5A), side 76-85) eller 
nordmanden Bjpmstjeme Bjdmsons tekst om nordmanden 
0jvind i Norge (Bj0rnstjeme Bj0mson: »0jvind og buk- 
ken«. L/ESEBOGEN 4 for 4. skolear, side 176-181). 

2) »Fremmede forfattere, der forteller om det pSgael- 
dende land*. Et eksempel kunne her vaere Mika Waltari, 
der har skrevet om >/Egypterdrengen Sinuhe« (LiESNING 
FOR 6. SKOLEAR - OLDTIDS LIV - NUTIDS VIRKE 
for 6. skolear, side 24-44); denne tekst er skrevet af en finne, 
men foreg&r i ALgypten og s0ger at skildre noget, der kunne 
vaere cegyptisk historie, og som i hvert faid nok opleves som 
s&dan af eleveme. 

3) »Oprindelig fremmed stof«. Det vii sige tekster scm 
eventyr, vandreanekdoter, ordsprog, legender m. v., der ikke 
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af b0m i dag opleves som havende- specifikt tilh0rsforhold 
til noget bestemt fremmed land, — men som nok tilmed ofte 
opleves som tilhprende bprnenes eget. 

En entydig afgraensning er dog i praksis meget vanskelig. 
Hvor hprer f. eks. teksteme »Flugten til iEgyptenc, >Den 
hellige nat« og »I Nazareth* af Selma Lagerlof til? De Andes 
henholdsvis i MIN LESEBOG for 6. skolear, side 83-89, 
LES RIGTIGT, LESEBOG for 3. skolear, side 220-226 
og SA LESER VI - ANDEN DEL for 3. skolear, side 67- 
70. Saettes disse tekster i relation til en tekst som f. eks. 
Joseph Baratz: »Kampen om landsbyen*, VERDEN OM- 
KRING OS II (K-BOG 6A) for 6. skolear, side 78-88, ville 
der maske ogsa i sadanne tilfaelde kunne gives visse afgraen- 
sende retningslinjer? 

Men alle forspg pa en s&dan treieddet afgraensning har 
dog vist sig ikke alene saerdeles vanskelige og tidr0vende; i 
praksis har det ikke vaeret muligt at na frem til en opdeling, 
som her antydet, hvoifor man matte vaelge at n0jes med den 
ud fra elevemes oplevelse under kesningen af en tekst nok 
mindre korrekte, men dog ved registreringen administrer- 
bare opdeling af teksten i indftfdt og fremmed. 

Tilbage stod altsa den her i det f0lgende anvendte - meget 
formelle - registrering som den i praksis anvendelige mulig- 
hed. 

Eventyrenes 
geografiske 
tilh0rsforhold 



Et saerligt problem i hele registreringen var sp0rgsm&let om 
eventyrenes »geografiske« placering. 

Det blev overvejet at traekke eventyrene helt ud af denne 
del af registreringen - noget man dog veg tilbage for, bl. a. 
p& grand af det talmaessigt ret store materiale, der da ville 
blive unddraget denne registrering. Eventyrene er ogsa, nar 
der ankegges et laengere tidsperspektiv, udtryk for en kultur- 
pavirkning fra et landomtade til et andet. I mange tilfaelde 
vil de registrerede eventyr dog i den grad vaere gHet ind som 
dele af (i dette tilfaelde) dansk national tradition, at de slet 
ikke vil blive oplevet som fremmede, selv om deres oprin- 
delse kan (eller med ret stor eller med en vis sikkerhed synes 
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at kunne) henf0res til en bestemt person eller et bestemt 
land. - En raekke s&kaldte vandreeventyr bar det vaeret me- 
get vanskeligt at na frem til en blot nogenlunde rimelig 
korrekt oprindelsesbestemmelse af . 

Dette betyder, at eventyrene udg0r et usikkerhedsmoment 
i denne regktrering, og navnlig at analyser og iolkninger ud 
fra det registrerede mi tages med meget forbehoid. Et enkelt 
- men meget grelt — eksempel kan antyde dette: eventyret 
om Tomerose angives at vaere af fransk oprindelse og er 
f0lgelig blevet registreret som sidan, selv om man nok 
umiddelbart ville saette eventyret - og i hvert fald da sang- 
legen - om Tomerose i forbindelse med en meget dansk« 
tradition; om eventyrene se ogsi kapilel 6. 

Rim, remser, ordsprog o. lign. tekster er s0gt registreret pi 
ganske tilsvarende made som andre tekster. Dog \dste det sig 
i en nekke tilfaelde endnu vanskeligere end ved eventyrene 
m. v. at fa endeligt fastslaet det geografiske tilh0rsforhold. 
Det blev her valgt at gk frem efter en sandeles »hjemme- 
lavet« regel: Hvis det ikke ved teksteme var angivet, at de 
var af udenlandsk oprindelse, eUer hvis det ikke af deres 
indhold eUer af den sanunenhaeng, hvori de fremtridte, 
fremgik, at de var udenlandske, og hvis de ikke via gaengse 
handb0ger kunne lokaliseres, blev de registreret som daoske. 
Ved de talmaessige opg0relser spiller disse tekster i 0vrigt en 
yderst beskeden rolle. 

En nekke andre problemer, der opstod i forbindelse med 
den geografiske registrering i skema III, vil fremgi af de 
f0lgende eksempler. - Som ogsi ved de registrermger, der 
blev foretaget i >Skriftligt arbejde i dansk, 1.-7. skoleir* 
(Jansen, 1966 ), er der i det f0lgende som eksempler i st0rst 
mulig udstraekning gengivet afgransende tilf aside og eksem- 
pler, der kunne vaere usikkerhed om. 

Registreringsskema III, sted for tekstens handling, fik i sin 
endelige udformning det udseende, der vil fremgi af bilag I. 



og om rim, 
remser og 
ordsprog 
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Oversigt med afgraensende eksempler 

De i det f0lgende anf0rte eksempler er s0gt valgt som tidli- 
gere beskrevet. 

Der er her tale om kongeriget Danmark Faer0eme og 
Grpnland; altsS den del af riget, der undertiden sp0gefuldt 
kaldes >Syddanmark«. 

301a: 

Alle tekster med navngiven dansk forfatter er registreret 
under 301a; ligeledes er en raekke folkeeventyr, vandreanek- 
doter, molbohistorier, gader m. v., der ikke har kunnet f0ies 
tilbage til noget andet land, men som Andes gengivet i aeldre 
dansk litteratur, registreret ha:. 

Rasmussen, Half dan: >Det a: et vaerre vejr i dag«, DF.N 
GULE L/ESEBOG til specialundervisning, side 8. 
Refslund Thomsen, Ingeljorg: »Juleaften*, fra Hjemme i 
Nordslesvig, LIES RIGHGT FOR SJETTE SKOLEAR. 
DANSKTIMEN 6 for sjette skolear, side 221-226. 
Wessel, Johan Herman: »Smeden og Bageren«, L/ES RIG- 

TIGT FOR SJETTE SKOLEAR. DANSKTIMEN 6 for 
sjette skolear, side 64-67. 

Johan Herman Wessel er altsa valgt registreret her (som 
dansk) ud fra det (maske tvivlsomme) argument, »at han 
som forfatter levede i det, der nu hedder Danmark*. En an- 
den registrering ville givetvis her have vaeret mulig, men 

denne blev valgt som mest konsekvent i forhold til de 0vrige 
registreringer. 

Det kan gentages, at savel her som i en del audre tilfadde 
er netop sadanne mulige tvivlstilfaelde anf0rt som eksempler 
for derved at give den bedst mulige baggrund for en vurde- 
ring af de foretagne registreringer. 

Andersen, H. C.: >Den grimme selling*, VI LyESER, S0- 

REN OG METTE I 5. KLASSEfor 5. skolear, side 148- 
161. 



Nr. 301 

Det geografiske 
Danmark 
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301b: 



Der er ret fa eksempler pa fremmede forfatteres fortaellinger 
fra Danmark, og ikke mange eksempler p& udenlandsk Htte- 
ratur, der er sa bearbejdet, at den helt har acndret karskter 
pa dansk. Det er ogsa karakteristisk, at netop disse tekster 
ikke er nutidige m. h. t. handling. 

Bengtsson, Frans G.: »Rode Ormc. SA L/ESER VI - 6. 

DEL for 7. skolear, side 61-69. 

Bprresen, B0rge: >Det romerske marked «, MIN LyESE- 
BOG for 6. skolear, side 75-81 . 

Kielland, Alexander L.: »Trofast*i, VERDEN I GAR (K- 
BOG 6C) for 6. skolear, side 101-1 11. 



Nr. 302 Der findes i mange danske lajseb0ger - og i alle de store 
Grpnland laesebogssystemer - fortaellinger j!ra Grpnland, fortrins\ds 
skrevet af danskere, der har opholdt sig i kortere eller laen- 
gere tid i Grpnland. Der kan oprejjnes forskellige argumen- 
ter for, at tekster fra Gr0nland og Faer0erae er valgt registre- 
ret selvstaendigt — uafhaengigt af teksteme fra det pvriige 
Danmark. Det vaegtigste argument er dog, at tekster fra 
disse omrader at danske b0m, der ikke er fra Grpnland, vil 
blive oplevet som fremmedarfciide. 

Kun fa forfattere har Imnnet registreres som »indf0dte 
gr0nlaendere«: 

302a 

Damelsen, Jacob: »En gr0nlaender tegner og fortaeller«, ud- 
drag af Philip Rosendahl. LiESNING FOR 5. SKOLE- 
AR - VI OG VERDEN for 5. skolear, side 129-141. 
Denne tekst kunne vaere eksempel pa en mulig »over- 
gangsregistreringc mellem 302a og 302b, men er altsS. ud 
fraenvurdering af teksten og forfatteren valgt registreret her. 

Freuchen, Pipaluk: »Ivik den faderl0se«, VI L^ESER, S0- 

REN OG METTE 1 4. KLASSE for 4. skoleSr, side 132- 
142. 



150 




»j0rgen Br0nlunds dagbog«, LES RIGTIGT FOR SY- 
VENDE SKOLEAR, DANSKTIMEN 7 for syvende sko- 
lear, side 84-91. 

Rasmussen, Knud: »Hvidbj0m«, SA LESER VI _ AN- 
DEN DEL for 3. skolear, side 123-130. 

Knud Rasmussen er registreret som grpnlaender, dels ud fra 
en vurdering af bans stilling i Gr0nland, dels ud fra, at det 
angives, at ban selv betragtede sig som grpnfcender. 

302b: 

Drastrup, Elmar: >Lille Nanok«, MIN LESEBOG for 3. 
skole&r, side 119-121. 

Freuchen, Peter: »Hvalf angst «, HER I NORDEN (K-BOG 
4 A) for 4. skolear, side 18-24. 

Garff, Alex: »Der var engang en eskimo«, SA LESER VI 
- TREDJE DEL for 4. skolear, side 52. 

Nissen, Laue: »La:rer pa Gr0nland«, LESEBOGEN 3 for 
3. skolear, side .'102-206. 

Faer0eme er repnesenteret i alle st0rre lajsebogssystemer, Nr. 303 
ogs& i nogle enkelt-b0ger; der findes savel gamle beretninger Fcerfierne 
fra Faer0eme som nyere faer0sk litteratur blandt det regi- 
strerede. Fremmede forfattere, der bar skrevet fortaellinger 
fra Faer0eme, er l or langt de flestes vedkommende danske. 

303a 

Djurhuus, J. H. O.: »F®r0, mit land«, SYVENDEKLAS- 
SERNES LESEBOG for 7. skolear, side 207. 

Jacobsen, J0rgen-Frantz: ^Barbaras, LESNING FOR 7. 

SKOLEAR - UD GAR DU NU for 7. skolear, side 
27-35. 

»Sagnet om Sigmund Brestes0n«, SA LESER VI - AN- 
DEN DEL for 3. skolear, side 102-109. 

303b: 

Falk R0nne, J0rgen: >En modig dreng«, MIN LESEBOG 
for 5. skole&r, side 88-96. 
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Falk R 0 nne, J 0 rgen: >Joen pi fuglefangstc, VI L4BSER, 
S0REN OG METTE 1 4. KL. for 4. skolear, s. 122-130. 
Petersen, Nis: »Faeringer - fraenderc, SA L/ESER VI - 6. 
DEL for 7. skolear, side 159-161. 

Nr 305 Der fmdes ret ofte i fceseb 0 geme gengivet brudstykker af is- 
Island landske sagaer eller enkelte mindre sagaer. Der er endvidere 
nogle beretninger fra Islands historie, hvorimod der er regi- 
streret ret fi fortellinger fra det modeme Island. 

305a: 

Fridjonsson, Gudmundur: >Det gamle h 0 «, LdBS RIGTIGT 
FOR SYVENDE SKOLEAR - DANSKT1MEN 7 for 
7. skoleSr, side 58-70. 

»Gunnar fra Hlidarendec, MIN LESEBOG for 7 skolear 
side 13-28. 

Jochumsson, Matthias: »Vort hjemlands Gud«, LES RIG- 
TIGT FOR SYVENDE SKOLEAR - DANSKTIMEN 
7 for 7. skolear, side 56-57. 

305b: 

Gregersen, Torben, Inge?- Merete Nordentoft, Kirsten Reis- 

by: » Island bebyggesc, LESEBOGEN 4 for 4 . skolear 
side 90-96. 

Gunnarsson, Girnnar: »Edbr 0 drec, SA LESER VI - 5 . 
DEL for 6 . skoleSr, side 31-37. 

Havamal: »F<e skal d 0 «, SA LESER VI - 5 . DEL for 6 . 
skoleSr, side 145. 

Munch, Andreas: »Yderst mod norden lyser en 0 c, SJET- 
TEKLASSERNES LESEBOG for 6 . skoleSr, side 248. 

Nr. 306 Herunder er registreret bide svensk-finske og finsk-finske 
Finland forfattere. 

I aUe dansk-systemer findes fortellinger fra Finland, en- 
ten skrevet pi svensk eller oversat til dansk; pi de yngre 
klassetrin findes ofte gengivet finske eventyr. En enkelt finsk 
forfatter, Zacharias Topelius er repraesenteret 13 gange, der- 
af de fem med fortaellinger fra >Valter s eventyrc. 
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Runeberg, J. L.: »V3rt land — vart landt, (svensk tekst) 
LiES RIGTIGT FOR SYVENDE SKOLEAR-DAN5K- 
TIMEN 7 for 7. skolear. side 46-48. 

>Tokebybomas skraddarec, (svensk tekst) folkeeventyr, VI 
L.ESER 6. KLASSE for 6. skoleir, side 177-179. 
Topelius, Z.: >Finland< (oversat til dansk), VI LyESER, 
S0REN OG METTE I 4. KLASSE for 4. skoleir, side 
213-216. 

306b: 

Et ©ksempel kan vaere: Alkvist og Bj>rkmann: *S0skende«, 
L£S RIGTIGT FOR SYVENDE SKOLEAR, s. 48-56. 

Helt fra de yngste klassetrin findes registreret norske tekster; 
oftest er der tale om eventyr, ogsa sadanne som nok i mange 
tilfaelde opleves som danske. Dog kan naevnes, at eventyret 
om de tre Bukl:e-Bruse er meget hyppigt forekommende. I 
alle nyere syst;mer er Thorbjdrn Egner repraesenteret, og 
enkelte klassiske forfattere som Bj0mstjerne Bj0mson og 
Alexander L. Kielland ses ikke sjaeldent. I nogle tilfselde 
har Ia5sebogsforfatteme selv skrevet om Norge - specielt i 
b0geme for 4. skole§r. hvor Norge b0rer med til det traditio- 
nelle geografipensum. 

Da de nordiske landes histone pi si mang e mider er 
knyttet sammen, er der en raekke forfattere, der ville kunne 
registreres som f. eks. enten daniskere eller nordmsend. Der 
er foretaget et valg i hvert enke?lt tilfaelde; nogle eksempler: 
Aksel Sandemose er registreret som norsk, Johan Herman 
Wessel som dansk. 

Fremmede forfattere, som har skrevet om Norge, er for- 
trinsvis fra det 0vrige Norden, isser ses danske og islandske 
forfattere som f. eks. Carl Ploug og Gunnar Gunnarsson. 

307a: 

Bj0mson, Bj0mstjeme: »0jvind og bukkenc, VI L/ESER 
S0REN OG METTE 1 4. KLASSE for 4. skolear, s. 41-46. 



Nr. 307 
Norge 
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»De gode hjaelperec, efter gammelt folkeeventyr, VI LJE- 
SER, S0REN OG METTE 1 4. KLASSE for 4. skoleir, 
side 47-56. 

Hagerup, Ingen »Der bor en gammel bager«, SA LyESER 


I 


VI — ANDEN DEL for 3. skolear, side 50. 


' 


307b: 

1 >Hakon Jarls d0d«. Saga. LyES RIGTIGT FOR SJETTE 


i 

i 

\ . 


SKOLEAR — DAN SKTIMEN 6 for 6. skolear, side 155— 
159. 


t 

; 

r 

i; 

- ' j 


Hermansen, Knud m. fl.: »Pa h0jfjeldet«, VI LyESER, S0- 

REN OG METTE 1 4. KLASSE for 4. skolear, side 24- 
30. 

Ploug, Carl: »Kong Harald og islaendingenc. Cl. Clausen 
og H. Hansen: DANSK LyESEBOG FOR 6. SKOLEAR, 
side 165-168. 

Rongen, Bj0m: >Jaettegrotten«, SA LyESER VI - FJERDE 
DEL for 5. skolear, side 15-22. 


!♦ 

f 

j 


Nr. 308 Alle systemer, der har b0ger for 6. og 7. skolear, har tek- 
Norge, tekster ster pa norsk og svensk pa disse klassetrin. To systemer har 
pa original- ogsi norske og svenske tekster i b0geme for fjerde og femte 
sproget skolear, se kapitel 1 1 . 
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Blandt de klassiske forfattere optneder Bj0mstjeme 
Bjpmson, Jonas Lie og Alexander L. Kielland hyppigt, 
blandt nutidige forfattere findes Thorbj0m Egner og Leif 
Hamre ofte repnesenteret med tekster pa norsk. 

Der er kun ganske fa tekster pa ny-norsk: et par vers, et 
par ganske sma folkeeventyr, et ordsprog samt — karakte- 
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ristisk nok — » Pres ten og klokkerenc og >Presten og klokka- 
ren« i SYVENDEKLASSERNES LyESEBOG for 7. skole- 
ar, side 235-237, hvor samme folkeeventyr er gengivet side- 
lpbende pa to-spaltede sider pa henholdsvis bokmal og ny- 
norsk. 

De ny-norske tekster er af stprrelsesmassig si beskedent 
omfang, at de nappe kan siges at indga som almindelige tek- 
ster. Snarere ma de karakteriseres som tekstprpver af frem- 
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medsproghg karakter i modsaetning til de 0vrige norske — og 
svenske - tekster, der oftest indgar som alle andre tekster 
i b0geme, evt forsynet med gloser sat som fodnoter eller 
indeholdende gloser blandt de 0vrige noter bag i den enkelte 
bog. 

I samme forbindelse kan bemaerkes, at »de store norske 
forfatterec fra sidste del af 1800-tallet optraeder med tekster 
pa et mere eller mindre »fomorsket« sprog, men dog i alle 
tilfaelde med et s&dant spiogligt praeg, at teksteme er for- 
holdsvis tilgaengelige for danske elever. 

308a: 

Bojer, Johan: »Lofotfiskere«, SYVENDEKLASSERNES 
LiESEBOG for 7. skolear, side 230-235. 

Hamre, Leif: >Beleiringen«, ET UDVALG AF NORDISK 
LITTERATUR I (K-BOG 6B) for 6. skolear, s. 75-83. 
»Kjerringa mot str0mmen«, (folkeeventyr), L/ES RIGHGT 
FOR SYVENDE SKOLEAR - DANSKTIMEN 7 for 7. 
skolear, side 267-269. 

308b: 

Der er ingen eksempler registreret under 308b. 

Oversat svensk litteratur Andes pa naesten alle klassetrm. 
Blandt de lidt aeldre klassiske forfattere ses tit Selma Lager- 
lof, ofte repraesenteret ved uddrag af »Niels Holgerssons 
underbara resa« eller ved Render. 

Astrid Lindgrens fortaellinger eller uddrag af disse Andes 
i alle nye systemer isaer i 3. og 4. skolear. 

Hvor der er tale om fremmede forf atteres tekster er disse 
hyppigst skrevet af danskere, ofte af lassebogsredakt0reme 
selv; der er oftest tale om orienterende tekster om Sverige. 

Mange eventyr er, sa vidt det har kunnet opspores, sven- 
ske, og de er fplgelig registreret som sSdan, selv om den op- 
levelse, eleveme vil fa ved oplaesningen af teksten, naeppe al- 
tid vil pege mod specielle svenske forhold. 

Fortazllinger fra Lapland er valgt registreret imder Sve- 
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Nr. 309 
Sverige 
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rige; afg0rende for dette har vaeret, at ret mange noter i for- 
bindelse med de enkelte fortollinger oftest har peget mod 
svensk baggrund - samt det forhold, at disse fortadlinger 
lkke sjaeldent er hentet fra svcnske l*reb0ger, af og til fra 
samlevaerker, bl. a. svenske laeseb0ger. 

309a: 

Lindgren, Astrid: >Anna og jeg<, DEN GULE L/ESEBOG 
til specialundervisning, side 9-10. 

Nordh, Bernhard: >Ulvenes kamp«, L/ES RIGTIGT FOR 
SYVENDE SKOLEAR — DANSKTIMEN 7 for 7. skoie- 
ar, side 35-46. 

309b: 

(efter) Feilberg, H. F.: »Gammel svensk jul«, HER I NOR- 
DEN (K-BOG 4A) for 4. skoiear, side 104-110. 

Lauring, Palle: »De forsvundne renerc, MIN L/ESEBOG 
for 5. skolelr, side 178-186. 

Nr. 310 

Sverige, 

tekster pa 

originalsproget 

Geijerstam, Gustaf af : >Svantes forsta fiskc, LIES RIGTIGT 
FOR SYVENDE SKOLEAR - DANSKTIMEN 7 for 7. 
skoiear, side 282-286. 

Lindgren, Astrid: »Pa b0mehjemc, VI LiESER 6. KLASSE 
for 6. skole&r, side 120-125 j teksten er dels pa dansk og 
dels p& svensk. 

Rosen, A.: >Sankta Lucia «, HER I NORDEN (K-BOG 4A) 
for 4. skoleSr, side 103. 

310b: 

Den eneste klassiske tekst, der Andes oversat til svensk, er 
Andersen, H. C.: >Prinsessan pk arten« i MIN UESE- 
BOG for 7. skoiear, s. 204-205 og i Cl. Clausen og H. 
Hansen: DANSK L/ESEBOG FOR 6. SKOLEAR, s. 206. 



Der Andes bade seldreog yngre forfatteres origin ale tekster, 
her jf. ogsa de indledende kommentarer til nr. 308 Norge, 
tekster pa originalsproget side 154. 

310a: 
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Nedenstiende tekst er af en dansk forfatter, men teksten er 
fra begyndelsen skrevet pa svensk: 

Holst, Olaf: »Sven og Ollec, VERDEN OMKRING OS (K- 
BOG 5A) for 5. skoleir, side 88-91. 

Endvidere er f0lgende tre fabler gengivet pi svensk »Haren 
och snigelne, »Mannen och asnanc, »Kunden och kott- 
stycketc i VI L^SER, 7. KLASSE for 7. skolear, side 
292-293, 294-295 og 295. 

Norden og nordiske forhold ses sjaeldent behandlet som en 
enhed i si h0j grad, at det ikke har vaeret muligt at henf0re 
de pagaeldende tekster til et enkelt land. I ganske fi tilfaelde 
har dette dog ikke vaeret muligt; her nogle eksemplen 

311a: 

Cramer, Jacobsen og Jansen: »Norden«, HER I NORDEN 
(K-BOG 4A) for 4. skoleir, side 119-120. 

»Nordens landed. Af Saxos fortale til Danmarks Riges Kr0- 
nike. ET UDVALG AF NORDISK LITTERATUR II 
(K-BOG 7B) for 7. skoleir, side 109-117. 

Langt det meste af det her registrerede er tekster fra Eng- 
land - lejlighedsvis eventuelt England-Skotland. En sjaelden 
gang ses ogsi tekster fra Skotland. 

Mange eventyr pi de >ngste ldassetrin er af engelsk op- 
rindelse, uden at de dog npdvendigvis har et indhold, der af 
elever (eller andre) vil blive cplevet som saerligt engelsk- 
praeget. 

Der synes her pifaldende ofte at vaere registreret tekster 
om Robin Hoods eventyr og uddrag af J. L. Brisley’s Milly- 
Molly-b0ger. 

312a: 

Brisley, J. L.: >Milly-Molly kommer op i et trace, MIN LjE- 
SEBOG for 3. skoleir, side 49-55. 

Dickens, Charles: >OUver Twistc, VERDEN OMKRING 
OS I (K-BOG 5A) for 5. skoleir, side 76-85. 



Nr. 311 
Norden 



Nr. 312 
U.K. 



n 
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Farre, Rowena: »Om at opdraette saslerc, VERDEN OM- 
KFJNG OS II (K-BOG 6A) for 6. skolear, side 18-24. 
Gillespie, T. H.: »Hvad skal dyreunger laere?«, DEN GULE 
LESEBOG til specialundervisning, side 90-92. 

Pyle, H.: »Robin m0der Lille-Johnc, VI LESER, S0REN 
OG METTE for 5. skolear, side 198-205. 

312b: 

Der findes lkke mange, men dog nogle fa elcsempler pa 
fremmede forfatteres tekster fra England: 

Bengtsson, Georg V.: >De sorte diamanter«, VI LESER, 
S0REN OG METTE I 5. KLASSE for 5. skolear, side 
35-42. 

Ringsted, H.: >Om nysgerrighed«, LESNING FOR 6. 
SKOLEAR - OLDTIDS LIV - NUTIDS VIRKE, for 6. 
skoleSr, side 245-248. 

Sigsgaard, Jens: »Hvordan Robin Hood blev fredl0s«, L E- 
SEBOGEN 4 for 4. skolear, side 114-125. 

Nr. 313 Der er ikke megen litteratur fra Frankrig i danske laeseb0ger. 

Frankrig Det er filmed pafaldende, at la Fontaines fabler talmaessigt 
er et ikke uvaesentiigt bidrag blandt de franske tekster, og 
at en vise som »Pjerrot og manen« eller et eventyr som 
»Tornerose« talmaessigt ogsa vejer til i denne sammenhaeng. 



313 a: 

la Fontaine, Jean de: »Den lille mus«, L^ESEBOGEN 4 for 
4. skolear, side 79. 

Fransk vise: »Pjerrot og manen«, LES RIGT1GT, L/ESE- 
BOG for 2. skolear, side 43. 

Hugo, Victor: »Skrabtudsen«. Hansen, Heltoft og Nielsen: 
DANSK LESEBOG FOR 6. SKOLEAR, side 59-61. 

313b: 

Holmberg, Ake: >Privatdetektiven i Paris «, LESEBOGEN 
5 for 5. skole&r, side 223-236. 
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Rode, Edith: >To af storbyens sma vagabonded. LES 
RIGTIGT FOR SYVENDE SKOLEAR - DANSKTI- 
MEN 7 for 7. skolear, side 254-257. 

Der er ikke s0gt skelnet mellem tekster fra Forbundsrepu- 
blikken Tyskland og Den tyske demokratiske Republik 
(DDR); for dette taler bl. a., at de tyske tekster i endog me- 
get stor udstraekning er fra tiden f0r 2. verdenskrig, og at 
Grimms eventyr optraeder i meget stort tal blandt tekster- 
ne fra Tyskland. Disse eventyr findes i de fleste systemer pa 
de yngre klassetrin; Miinchhausens beretninger findes i de 
fleste systemer i b0geme for 3.-5. klasse. 

314a: 

Grimm: »Fiskeren og hans konec, LES RIGTIGT, LESE- 
BOG for 3. skolear, side 109-122. 

Kastner, Erich: »Lotte og Luisec, SA LE5ER VI - AN- 
DEN DEL for 3. skolear, side 74-80. 

Miincfehausen, Karl von: >Munchhausen fortaellerc, LES 
RIGTIGT, LESEBOG for 5. skole&r, side 99-103. 
Preussler, Otfried: >Merc om den lille s0trold«, LiESEBOG 
FOR 3. SKOLEAR. PILEB0GERNE, side 283-289. 

314b: 

Der er kun fa eksempler pa denne kategori; et par typiske 
er f0lgende: 

Gregersen, Torben: »Pa sommerferie i bjergene«, LES- 
NING FOR 5. SKOLEAR - VI OG VERDEN for 5. 
skoleAr, side 30-44. 

Holm, Ih.: » Irene Frank*, LES RIGTIGT FOR SJETTE 
SKOLEAR - DANSKTIMEN 6 for 6. skolear, side 24- 
33. 

Der synes her at vaere pSfaldende mange tekster fra Holland, 
ogsa selv om man ser bort fra »Anne Franks dagbog*, der 
i uddrag findes i flere systemer. Enkelte lande er slet ikke 
eller naesten ikke repraesenteret; dette gaelder f. eks. Schweiz. 

u* 159 
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Nr. 314 
Tyskland 



Nr. 315 
0vrige Vest- 
samt Mellem- 
europa 



Andre lande som Eire og 0strig er kun meget sparsomt 
repraesenteret. 

315a: 

Brown, Christy: »Min venstre fod«, VERDEN OMKRING 
OS II (K-BOG 6A) for 6. skolear, side 103-111. Fra Ir- 
land. 

Frank, Anne: »Fra en ung piges dagbog«, SA LESER VI 
- FJERDE DEL for 5. skolear, side 156-163. Fra Hol- 
land. 

Lorentz, Konrad: »Om talende fugle«, VI LESER, 6. 
KLASSE for 6. skolear, side 64-68. Fra 0strig. 

315b: 

Der synes ikke at vaere noget bestemt land, hvorfra de 
»udenlandske« forfattere oftest kommer; i det hele taget er 
kategorien sjaeldent forekommende. Et enkelt eksempel: 

Renn, Ludwig: »Pa patrulje«, VERDEN I GAR (K-BOG 
6Q for 6. skolear, side 118-128. (Belgien). 

Nr. 316 De Middelhavslande, der ligger i Sydeuropa, er repraesente- 

Middelhavs- ret ved Spanien, Portugal, Italien og Graekenland. 

lande og Hvor der er tale om indf0dte forfattere, er teksterne pa- 
Sydeuropa faldende ofte fra oldtiden, f. eks. Platon, Thukydid, Plinius, 
Esop. Endvidere Andes fortaellinger om Odysseus i flere 
systemer. 

316a: 

»En graesk statsmand taler«. Efter Thukydid. LESNING 
FOR 6. SKOLEAR - OLDTIDS LIV - NUTIDS VIR- 
KE for 6. skolear, side 79-80. 

Plinius den yngre: »Vesuvs udbrud«, LESNING FOR 6. 
SKOLEAR - OLDTIDS LIV - NUTIDS VIRKE for 6. 
skolear, side 90-93. 

316b: 

Indent for denne kategori synes der ikke at vaere saerligt gen- 
nemgaende traek. 
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Leaf, Munroe: ^Ferdinand den vilde tyr«, LESNING FOR 
5. SKOLEAR - VI OG VERDEN for 5. skolear, side 
5-12. (Spanien). 

Ott, Estrid: »I kork-egeskoven«, VERDEN OMKRING OS 
I (K-BOG 5A) for 5. skolear, side 11-19. (Portugal). 
Sienkiewicz, Henryk: » M artyrer « , LESN ING FOR 6. SKO- 
LEAR - OLDTIDS LIV - NUTIDS VTRKE for 6. sko- 
lear, side 83-89. 

Der er kun fundet forholdsvis fa eksempler pa tekster fra 
0steuropa, og tjekkoslovakiske, polske, rumaenske og ungar- 
ske forfattere bar leveret langt de fleste af disse tekster. 

317a: 

Capek, Karel: »To hundeeventyr«, LESNING FOR 5. 
SKOLEAR - VI OG VERDEN for 5. skolear, side 26- 
29. Tjekkoslovakiet. 

Delavrancea, Barbers: »Opr0ret«, VERDEN OMKRING 
OS I (K-BOG 5A) for 5. skolear, side 64-75. Rumaenien. 
Petofi, Sindor: »Sletten“, SYVENDEKLASSERNES LE- 
SEBOG for 7. skolear, side 280-284. Ungam. 

317b: 

Miinchhausen: »Baron von Munchhausens vidunderlige rej- 
ser og eventyr«, VI LESER, S0REN OG METTE I 5. 
KLASSE for 5. skolear, side 187-194. 

Petersen, Margot: »Flygtninge«, VERDEN I DAG I (K- 
BOG 7Q for 7. skole&r, side 71-76. 

Serraillier, Jan: »M0det med Jan«, LESEBOGEN 5 for 5. 
skolear, side 171-179. 

Dette omrade er her i bogen afgraenset saledes, at bade tek- 
ster fra asiatiske og den europaeiske del af SSSR er noteret 
her. Der findes nogle eksempler pi tekster af klassiske 
russiske forfattere som Tolstoj og Turgenjev, hvorimod 
der er meget fi nyere sovjetrussiske forfattere. 



Nr. 317 
0steuropa 



Nr. 319 
SSSR 
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319a: 



Nagibin, Jurij Markovitj: »Ukrudt ma man luge vak«. 
VERDEN OMKRING OS II (K-BOG 6A) for 6. skolear, 
side 89-102. 

Tolstoj, Leo: » Af Fangen fra Kaukasus« . SYVENDEKLAS- 
SERNES LESEBOG for 7. skolear, side 268-279. 
Turgenjef, Ivan S.: »Vagtelen«. DANSK LESEBOG FOR 
6. SKOLEAR, side 45-50. 

319b: 

Miinchhausen, K. F.: »Baron Miinchhausen fortaeller*. LE- 
SEBOGEN 4 for 4. skolear, side 80-87. 

»To breve fra Stalingrad*. VI LESER, 7. KLASSE for 7. 
skolear, side 281-282. 

Kramp, Willy: »Et menneskes vard«. SYVENDEKLAS- 
SERNES LESEBOG for 7. skolear, side 323-330. 

Nr. 320 Der er mange tekster fra USA. En del af disse er skrevet af 
USA klassiske forfattere som Mark Twain og William Saroyan. 
Andre af disse forfattere er kendte b0mebogsforfattere som 
Laura Ingalls Wilder, E. B. White og E. Estes. 

At mange b0mebogsforfattere er repraesenteret var at ven- 
te pa grund af den store b0mebogsproduktion, der findes i 
USA, og som ogsa i nogen udstraekning findes oversat 
til dansk. Det synes da ogsa at vare et gennemgaende traek, 
at der er f orholdsvis mange amerikanske b0mebogsforf attere 
netop i 3., 4. (og evt. 5.) skolear, hvor b0mebogsuddrag i 
pvrigt er talrige. 

Det mi endvidere naevnes - til belysning af det store antal 
amerikanske tekster, der er registreret, — at der ogs& i la- 
seb0geme findes en del eventyr, der har mattet registreres 
som kommende fra USA. Et overgangseksempel, som er 
blevet valgt registreret i forbindelse med teksteme fra USA, 
er nedennavnte eventyr fra Hawai. 
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320a: 



»Da solen blev fanget*. Eventyr fra Hawai. VI LyESER, 6. 

KLASSE for 6. skolear, side 167-169. 

Twain, Mark: »Tom hvidter plankevaerk«. SA LyESER VI - 
FJERDE DEL for 5. skolear, side 76-81. 

Wilder, L.I.: »Prariebrand«. VI LyESER, S0REN OG 
METTE 1 4. KLASSE for 4. skolear, side 217-224. 

320b: 

Ogs& fremmede forfatteres tekster fra USA er ganske fyldigt 
repraesenteret, dette gaelder bade skpnlitteraturen, det orien- 
teringspraegede stof, og tekster, der ma karakteriseres som 
rent orienteringsstof ; af alle tre typer tekster findes der bade 
nyere og addie. 

Hansen, Hans I., Th. Heltoft og N. Nielsen: »0m Andrew 
Carnegie «. DANSK LyESEBOG FOR 7. SKOLEAR, 
side 98-99. 

Moberg, Vilh.: >Indvandreme<. VERDEN I GAR (K-BOG 
6C) for 6. skolear, side 18-27. 

Ott, Estrid: >Sa gar vi i skole i Amerika«. LyES RIGTIGT, 
LyESEBOG for 4. skolear, side 55-63. 

Aabye, Karen: »Da jeg besdgte Jennie! «. MEN LyESEBOG 
for 4. skolear, side 146-156. 

De fleste canadiske tekster foregar blandt canadiske india- 
nere eller i den nordligste del af Canada blandt de canadiske 
eskimoer. Undtagelser fra disse fremherskende traek er bl. a. 
tekster af Stephen Leacock. 

321a: 

Anauta og Heluiz Washbume: >Rysteturen«. VERDEN 
OMKRING OS I (K-BOG 5A) for 5. skolear, side 125- 
135. 

Leacock, Stephen: »Tryllekunstnerens haevn«. LyESNING 
FOR 6. SKOLEAR - OLDTIDS LIV - NUTIDS VIR- 
KE for 6. skolear, side 249-252. 



Nr. 321 
Canada 
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Rober ts, Ch arles G. D.: »Sol 0 men«. LES RIGTIGT FOR 
SJETIE SKOLEAR - DANSKTIMEN 6 , for 6 . skolear, 



321b: 

London, Jack: »ForfuIgt af ulve«. SYVENDEKLASSER- 
NES LfESEBOG for 7. skolear, side 296-302. 

London, Jack: »Ulvehunden«. LES OG FORSTA 2. DEL 
for 7 . skolear, side 42-48. 



Nr. 323 
Latin-Amerika 



Der findes, som det ses af oveisigten side 172, fcun p . s ke 
fa eksempler pi tekster fra Latin-Amerika og ingen af iad- 
fddte foifattere. Det skal yderligere bemsrkes, at de fleste 
tekster er orienteringspraegede. 



323b: 

Clark, Ann Nolan: »Den svingende bro«. VERDEN OM- 
KRING OS II (K-BOG 6 A) for 6 . skolear, side 3-12. 
Hansen, G. S0nderlund: >Christobal Colons LESNING 

FOR 7. SKOLEAR - UD GAR DU NU for 7 . skolear, 
side 138-148. 

Rosenberg, Holger: >Siangen«.LES RIGTIGT, LESEBOG 
for 5. skolear, side 206-210. 

Steinbeck, John: Af »Perlen«. SJETTEKLASSERNES LE- 
SEBOG for 6 . skolear, side 312-320 



Nr 'ff* “ df0dte atrikansl “ tekster er for langt de flestes ved- 
Ajrika kommende eventyr. 

Nogle af Kiplings eventyr handler om afrikanske dyr i 
afrikansk milj 0 og har f 0 lgeligt ud fra de anvendte registre- 
nngskritener mattet registreres her; de skildrer ikke et milj 0 
der kan siges at fortadle om spedfikke afrikanske forhold og 
skildrer i hvert fald slet ikke et nutidigt afrikansk samfund, 
hgesom de meppe i alle tilfaelde genspejler nogen afrikansk 
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Tekster af Karen Blixen ses ikke sjaeldent; endnu mere 
karakteristisk for de fremmede forfatteres tekster er det dog, 
at mange (af de forholdsvis fa) tekster er af orienteringsprae- 
get art eller ma karakteriseres som rent orienteringsstof. 

324a: 

»En klog dommer«. Efter Alverdens eventyr (Afrika). LyES 
OG FORSTA 1. DEL for 4. skolear, side 54-56. 

Kjersmeier, Carl: »To afrikanske negereventyr«. LESNING 
FOR 6. SKOLEAR - OLDTIDS LIV - NUTIDS VIR- 
KE for 6. skolear, side 184-186. 
j>Wakaima og lermanden«. Et afrikansk eventyr. VI LyE- 
SER, S0REN OG METTE I 3. KLASSE for 3. skolear, 
side 33-40. 

Zaunert, Paul: >De to piger og troldmanden Abaga«. VI 
LyESER, S0REN OG METTE I 5. KLASSE for 5. sko- 
lear, side 232-238. j 

324b: . 

Birket-Smith, Kaj: »I Afrikas hjerte«. VI LyESER, S0REN 1 

OG METTE I 5. KLASSE for 5. skolear, side 223-229. 

Blixen, Karen: »Lullu«. VI LyESER, 6. KLASSE for 6. sko- 
lear, side 69-73. 

Kipling, R.: »Elefantungen«. LESNING FOR 6. SKOLE- 
AR - OLDTIDS LIV - NUTIDS VIRKE for 6. skolear, | 

side 187-197. 

Det ville vaere muligt at dele teksteme fra Israel i to grup- Nr. 325 
per- Israel 

Den ene gruppe rummer tekster af fremmede foifattere, 
der henlaegger religipse fortaellinger til Israel; Selma Lager- 

lof og Clir. Richardt er typiske eksempler pa forfattere til f 

sadanne tekster. Den anden gruppe tekster er af jpdiske for- j 

fattere med stof fra Israel; Joseph Baratz kan vaere et eksem- 

pel pa disse forfattere. Louis Feinberg kunne maske bcirag- 

tes som en forfatter, feds tekster det kunne have vas.vet over- 

vejet at placere i begge kategorier. 
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325a: 

Baratz, Joseph: »Kampen om landsbyen*. VERDEN OM- 
KRING OS II (K-BOG 6A) for 6. skolear, side 78-88. 

Matthaeus (evangelisten): >Den f0rste juk. L/ESEBOGEN 5 
for 5. skolear, side 1 8 1-1 84. 

>To j0diske lignelserc. (Agernet; Manden og hans tre ven- 
ner). MIN L/ESEBOG for 6. skolear, side 82. 

325b: 

Feinberg, Louis: >Til mine faedres landc. LyESNING FOR 
6. SKOLEAR - OLDTIDS LIV - NUTIDS VIRKE for 
6. skole&r, side 236-244. 

Lagerlof, Selma: >1 Nazareth*. SA LyESER VI - 2. DEL 
for 3. skolear, side 67-70. 

Richardt, Chr. : »I Nazareth«. SYVENDEKLASSERNES 
LyESEBOG for 7. skolear, side 199. 

Sienkiewicz, H.: »Quo vadis*. SA L/ESER VI _ 6. DEL 
for 7. skolear, side 140-141. 



Nr. 326 En vaesentlig del af de tekster, der repraesenterer de arabiske 
Dei. forenede landes litteratur, er eventyr, ofte i uddrag eller i staerkt bear- 
arabiske bejdede versioner af 1001 nats eventyr. Endvidere findes 
Republik enkeite fortaellinger fra .Egypt en. 



326a: 



»Anis vise ord«. Tekst fra »Papyrus Boulaq*. LyESNING 
FOR 6. SKOLEAR - OLDTIDS LIV - NUTIDS VIR- 
KE for 6. skolear, side 45. 

1001 nats eventyr: »Den Me kadi«. SJETTEKLASSER- 
NES LyESEBOG for 6. skolear, side 268-274. 

326b: 

Lindvad, Birgita: >En fortelling fra det gamle yEgypten«. 
L/ESEBOGEN 3 for 3. skolear, side 137-151. 

Nr. 328 Det er blevet valgt at skelne mellem Pakistan og India ud fra 
India den betragtning, at man i alle andre tilfcelde har valgt de 
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nuvaerende staters omrade som inddelings- og registrerings- 
grundlag. Dette kan vaere yderligere et eksempel pa det be- 
taenkelige i — stort set — pa basis af en for tiden eksisterende 
statsinddeling at foretage registreringer, som der her er sket. 

Der Andes i 0vrigt meget lidt litteratur fra India i laese- 
bdgeme, men en hel del beretninger fra India af fremmede 
forfattere, specielt danske. Det kan bemaerkes, at Kiplings 
»Rikki-Tikki-Tavi« gar igen i tre tilfaelde. 

328a: 

»Evige tanker. Sa en tanke, h0st en handling*. Buddhistisk 
taiemade. VI LjESER, 7. KLASSE for 7. skolear, side 
244. 

»Skildpadden«. Efter en indisk fabel. LiESEKLEFTE 3 A. 

HVAD VAR DET, JEG L.ESTE? for 2.-5. sk. s. 27-30. 

328b: 

Kipling, Rudyard: »Rikki-Tikki-Tavi«. SA L/ESER VI - 
FJERDE DEL for 5. skolear, side 40-56. 

Sommerfeldt, A.: »Sivas gave«. Et eventyr fra Indien. VI 
LvESER 6. KLASSE for 6. skolear, side 165-166. 

Der Andes enkelte japanske eventyr i danske laeseb0ger for Nr. 329 
disse klassetrin, men kun meget f& eksempler pa litteratur Japan 
skrevet af navngivne japanske forfattere. 

De udenlandske forfatteres tekster er rejseskildringer eller 
b0mebogsuddrag. 

329a: 

Japansk eventyr: »Trylle-kilden«. SA L/ESERVI - ANDEN 
DEL for 3. skolear, side 18-20. 

Japansk folkeeventyr: »Raevejaegeren«. L/ES RIGTIGT, 
L.ESEBOG for 5. skolear, side 142-144. 

Nagai, Takashi: »Nagasaki«. VERDEN I DAG I (K-BOG 
1C) for 7. skolear, side 64-70. 

Sugimoto, Etsu Inagshi: »En samurais datter«. En fortael- 
ling fra Japan. VI L^ESER, 6. KLASSE for 6. skolear, 
side 277-281. 
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329b: 



Eskelund, KarJ: »Det evige bjergc. VERDEN OMKRING 
OS II (K-BOG 6A) for 6. skoleSr, side 44 -52. 

Perkins, Lucy: »De japanske tvillinger*. VI LESER, S0- 
REN OG METTE 1 5. KLASSE for 5. skolear, side 274- 
281. 

Perkins, Lucy: >1 skolec. LES RIGTTGT, LESEBOG for 

4. skolear, side 43-46. 

Nr. 330 Den kinesiske litteratur er fortrinsvis repraesenteret ved 
Kina digte (der oftest er oversat via engelsk), og ved ordsprog, der 
lkke altid har nogen speciel ikke-skandinavisk tone. 

I nogle tilfaelde Andes gengivelser af kinesiske eventyr; 
der er kun ganske fa skildringer af nutidige kinesiske for- 
hold. 

330a: 

*Naer ved flodens mundingc. Kinesisk digt ved Matthison- 
Hansen, Age, LESNING FOR 7. SKOLEAR - UD GAR 
DU NU for 7. skolear, side 100. 

Su-Su: »Tante Kanin dyrker roer«. HER I DANMARK (K- 
BOG 3 A) for 3. skolear, side 92-95. 

Ti-Chang, Kon: »Den fattige bondes b0n«. VERDEN OM- 
KRING OS II (K-BOG 6A) for 6. skolear, side 59. 

Tie, Uan: »Med nogle te-blade«. VERDEN OMKRING OS 

II (K-BOG 6A) for 6. skolear, side 57. 

330b: 

Mange fremmede forfattere lader som tidligere naevnt hand- 
lingen i deres tekst udspille i Kina, men det er kun i f a af 
disse tilf aside, at handlingen kan karakteriseres som »kine- 
sisk«, idet det (postulerede) kinesiske milj0 ofte blot er en 
eksotisk baggrund for handlingen. 

Andersen, H. C.: »Nattergalen«. SA LiESER VI - FJER- 
DE DEL for 5. skolear, side 146-154. 

Gleit, Maria: »Sa Tu Sai og Tu Ku«. MIN LESEBOG for 

5. skole&r, side 104-112. 
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Gwehenberger, Anni: »Fu og vandandenc. LES RIGHGT, 
LESEBOG for 4. skolear, side 35-41. 



Der findes meget fa tekster, der giver stof fra andre lande i 
Asien end ovennaevnte. Af tekster af indfddte forfattere er 
der, hvad angar de her registrerede, ikke fundet nogle. 

331b: 

Fremmede forfatteres tekster, der foregar i andre lande i 
Asien, er hovedsageligt rejsebeskrivelser fra Tibet, Mongo- 
liet eller Tyrkiet. 

Abell, Kjeld: »Lille Mr. Einstein*. LESNING FOR 7. 

SKOLEAR — UD GAR DU NU for 7. skolear, side 63- 
67. 

Haslund-Christensen, H.: »En dansker i 0rkenen«. L/ES- 
NING FOR 5. SKOLEAR - VI OG VERDEN for 5. 
skolear, side 213-222. 

Hunt, John: »Pa verdens hdjeste bjerg*. VI L/ESER, 6. 

KLASSE for 6. skolear, side 248-261. 

Nuri, Grace Rasp: »Da drengene kom i skole«. VI L/ESER, 
6. KLASSE for 6. skolear, side 271-276. 

Det er for oversigtens skyld blevet valgt at registrere tekster 
fra Australia, New Zealand og Oceanien samt fra Indonesia, 
Philippineme, Malaysia m. v. samlet under »Oceanien«. 

Uddrag af Thor Heyerdahls rejsebpger findes i nogle ke- 
seb0ger. I 0vrigt findes kun fa eksempler pa stof, der er 
hentet fra denne del af verden. 

333a: 

Idriess, Ion L.: »Emujagten«. VERDEN OMKRING OS II 
(K-BOG 6A) for 6. skolear, side 33-43. 

Patched, Mary E.: »Et m0de med fortiden«. MIN L/ESE- 
BOG for 6. skolear, side 34-43. 

333b: 

Ewaid, Carl: »Koralleme«. DANSK LESEBOG FOR 6. 
SKOLEAR, side 153-161. 



Nr. 331 
Andre lande 
i Asien 



Nr. 333 
Oceanien 



Heyerdahl, Thor: >Aku Aku«. SA UESER VI - 6. DEL 
for 7. skolear, side 184-188. Teksten er norsksproget. 
Heyerdahl, Thor: »Pa Stillehavet med Kon-Tiki«. LyES- 
NING FOR 7. SKOLEAR - UD GAR DU NU for 7. 
skolear, side 283-290. Teksten er norsksproget. 
Rosenberg, Holger: »Solopgangens 0«. VERDEN OM- 
KRING OS II (K-BOG 6A) for 6. skole&r, side 25-32. 

Nr. 334 Inden for dette registreringsomrcide er placeret tekster, det 
Harikke har vaeret umuligt at stedfaeste, enten fordi handlingen fore- 
kunnet gik flere steder (f . eks. en jordomsejling, en rejse gcnnem 
bestemmes flere lande eller lignende), fordi handlingen foregik i ver- 
dfciisrummet, eller fordi teksten var sa almen, at det ikke 
var muligt at henfpre den til noget beskrevet sted; jf. neden- 
naevnte eksempler. 

En regel, dei, som indledningsvis i dette kapitel naevnt, 
blev s0gt benyttet i en del tvivlstilfaelde, var, at »hvis for- 
fatteren var f . eks. dansk, og hvis teksten foregik i et miljd, 
der kunne have vaeret eller stadig kunne vaere dansk, sa var 
teksten denned bestemt som dansk*. Men heller ikke dette 
fors0g pa at reducere antallet af tekster, der er blevet regi- 
streret under gruppe 334, har dog f0rt til, at gruppen helt 
har kunnet undvaeres. 

334 : 

Andersen, H. C.: »Jorden rundt med H.C. Andersens. BO- 
GEN FORTyELLER II (K-BOG 4B) for 4. skolear, side 
92-95. 

Ewald, Carl: »Jorden og kometen«. VI LyESER, 6. KLAS- 
SE for 6. skolear, side 205-217. 

Kipling, Rudyard: >Hvordan det fprste brev blev skrevet«. 
(Oversat af Jespcr Ewald). LyESNING FOR 5. SKOLE- 
AR - VI OG VERDEN for 5. skolear, side 249-260. 
Kruuse, Jens: »Turen til Paris*. LyESNING FOR 6. SKO- 
LEAR - OLDTIDS LIV - NUTIDS VIRKE for 6. sko- 
lear, side 168-175. 
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Analyser, nogle hovedtraek 



Pa grundlag af registreringen arbejdede man indledningsvi 
med analyser ud fra bade »antal tekster. og snormalsuL 
denote enhed blev valgt som den mes« givende. 

i rielT i S6S en OVeBigt over * totale aormalsideantal 

forfater te80rier ’ lindf0dU f0rfatter 08 AKmmed ' 

Hvis man iagttager de »indf0dte< tekster fra de U store 

si kfen * ldatt dl>minerende . og det er lige 

sa Mart, at ’Norden nden for Danmark, kommer derefter 

»Europa uden for Norden. er den tredjehpjeste s0 jl e> og 

»Angloamenka « , d.v.s. USA og Canada, kommer som meste 

mppe- Derefter er teksteme jarnnt faldende i antal fra 

Asien over Mellempsten osv. til Latinamerika. 



Hvilke lande 
hentes 

teksteme fra? 



T* Se$ Pa figur 43 ’ side 174, at de danske tekster er 1 
d °“*’ iaJt 5 ' 447 oormalsider (55 %). Disse ford 
ed henholdsvis 5.369 normalsider (54%) pa .indfpdt. 
normalsider (1 %) pi fremmed, jf. fig. 44 , side 176. 

1 et » danske. stof vil det vane naturligt at tilfaie 
grdnlandske pS 242 normalsider (2 %) 0 g det ferdske pi 

:°" r (1%) ' to sidste *11 fir det dan 

Stof fpigende omfang: i alt 5.747 nonnalsider (58%). 

Ige sa klart er det, at derefter kommer de norske 
svenske tekster. Tallene en 504 nonnalsider (5 %) for , 
norske stofs vedkommende, og 457 normalsider (5%) 
et svenske stofs vedkommende. Til disse to tal kan li 
de tekster, der er skrevet pi norsk, 202 normalsider (li 
ogpi svensk, 153 nonnalsider (2 %). I alt udg 0 r de nors 



F, ra Norden, 
totalopgfirelse 
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Figur 41 

Total pi samtlige b0ger beregnet i nor- 
malsider pi »indf0dt« -f »fremmed« 
forfatter. 
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Figur 42 

Total pi samtlige b0ger beregnet i nor- 
malsider pi »indf0dt« forfatter, tat skra- 
veret, og pi »fremmed« forfatter, lyst 
skraveret. 
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Samtlige tekster fra Danmark, Norge, Sverige, Finland, 
Island, Faer0eme, samt de tekster, der er faelles for Norden, 
12 normalsider (1 %), udg0r i alt 7.386 normalsider (74 %). 



Efter tekster fra Danmark, Norge og Sverige kommer meget 
klart tekster fra USA, i alt 381 normalsider (4%); dertil 
kunne laegges tekster fra Canada 75 normalsider (1%), 
hvorved Angloamerika var repraesenteret med 456 normal- 
sider (5 % ). 

Derefter f0lger tekster fra England, 278 normalsider 
(3 %), fra Tyskland, 249 normalsider (3 %), og fra Island, 
221 normalsider (2%). 

Det ma i denne sammenhaeng bemaerkes, at der i teksteme 
fra bade USA, England og Tyskland indgar en hel del even- 
tyr; fiest fra Tyskland, nogle fra England og noget faerre fra 
USA. Nu er afgraensningen af »eventyr« meget vanskelig (jf. 
kapitel 6), men s0ger man at traekke disse eventyrtekster ud 
af totalopgprelsen, far man stort set samme raekkef0lge som 
ovenfor, dog saledes at tekster fra Gr0nland og Island bliver 
placeret talmaessigt foran Tyskland og nogenlunde pa linje 
med tekster fra England. Der skal ikke her angives tal pa 
dette, da sadanne fors0g pa at na til »n0jagtige« tal ru mm er 
sa store usikkerhedsmomenter, at det ville give et falsk skser 
af n0jagtighed over registreringen, der - som nsevnt adskil- 
lige gange tidligere - rummer mange usikkerhedsmomenter. 

Det kan videre bemaerkes, at tekster fra det 0vrige Vest- 
europa udg0r 182 normalsider (2 %), og at Frankrig ikke er 
regnet med blandt disse tekster, men udskilt separat med i 
alt 91 normalsider (1%) tekster, og at tekster fra Middel- 
havslandene naturligvis heller ikke er medregnet her, men 
udg0r 196 normalsider (2 %). 

En totalopg0relse for de 0vrige lande og landomrader 
viser f0lgende, se side 175 og figur 43: 



Fra andre 
lande, total- 
opgfirelser 






Figur 43. 

Total pa samtlige b0ger, beregnet i normalsider, »indf0dt« + »fremmed« forfatter. 
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Afrika 

(-^ Den forenede arabiske Republik) 194 (2%) 
India 111(1%) 

Kina 107 (1 %) 

SSSR 81 (1%) 

Arabiske lande 71(1%) 

Israel 70 (1%) 

Latinamerika 69 (1%) 

Japan 37 (<1%) 

Andre lande i Asien 24 (<1%) 

Australia og Oceanien 55 (1%) 

Har ikke kunnet bestemmes 1 88 (2 %) 

Man kunne forestille sig, at en oversigt over den litteratur, 
der her er kaldt »indf0dt«, og som er skrevet af »indf0dte« 
forfattere, ville vise et andet billede. Dette er dog Join i be- 
skedent omfang tilfaeldet: 

Der ses stadig ved en sadan opgprelse (figur 44) klar do- 
minans af tekster fra Danmark: 5.369 normalsider (54%). 

Derefter fplger lige sa klart de norske tekster med 432 
normalsider (4%) og de svenske med 407 normalsider 
(4%). Bade hvis man tager de originalsprogede norske 
tekster, 202 normalsider (2 %), og de tilsvarende tekster pa 
svensk, 147 (1%) med, og hvis man vasiger at se bort fra 
dem, ligger det norske og svenske stof efter det danske og 
fpr stof fra nogen anden gruppe. 

Derefter fplger tekster fra USA, 319 normalsider (3 %), 
fra England, 213 normalsider (2 %), fra Tyskland, 206 nor- 
malsider (2 %) samt fra Island, 186 normalsider (2 %). 

Det kan bemaerkes, at der i denne oversigt er flere 
normalsider tekst fra Middelhavslandene, 134 normalsider 
(1%), end der er normalsider tekst fra Grpnland, 124 nor- 
malsider (1%). Dette skyldes de forholdsvis mange tekster 
fra oldtidens Hellas og Rom; derimod findes der ikke mange 
tekster af nutidige forfattere fra middelhavsomradet. Tek- 
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litteratur 
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Figur 44 

Total pa samtlige b0ger, beregnet i normalsider, »indf0dt« forfatter. 
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ster fra dett© omrad© domineres af forfattere, dcr er mere 
end 1900 ar gamle. 

De to figurer 43 og 44 viser i 0vrigt, at ganske vist er der 
skrevet en del om India, 12 normalsider (<1%) »indf0dte«, 
og 99 normalsider, (1%) »fremmede«. men disse tekster er 
altsa oftest skrevet af fremmede. 
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Figur 45 

Totalopg0relse p& normalsider pS samtlige b0ger. 

Dette verdenskort giver et vist helhedsindtryk af, hvorfra tekster 



til danske laseb0ger i 1.-7. skolear hentes. Detaljer i forbindelse med 
de enkelte talangivelser er omtalt i den tekstmaessige sammenhaeng. 
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For oversigtens skyld er kun anvendt fem signaturer. Der m& dog 
g0res opmacrksom pi de store talmacssige spring de enkelte signatu- 
rer imellem, den forskellige »rummelighed« inden for de enkelte 
signatures omr&der - og de forbehold med hensyn til hvad stater og 
landomr&der »daekker«, der tidligere er skildret i teksten. 





I 
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Figur 46 \ 

Totalopg0relse pa normalsider, samtlige b0ger. | 

De enkelte stater og landomrader er pa dette kort gengivet i et ! 

st0rrelsesforhold, hvor det for Danmark beregnede normalsidetal er ’ 
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brugt som l:l-udgangspunkt. Ud fra dette er de 0vrige stater og 
landomrSder gengivet i det reducerede forhold, som det beregnede 
normalsidetal angav. Der er altsa ved gengivelsen taget hensyn til 
landenes st0rrelse savel som til normalsideberegningeme. 
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Tekster fra 
Gr0nland og 
Fcerfierne 



Tekster fra 

Island 



De seks udbyggede systemer, generelle traek 

Der er tidligere (side 35) redegjort for baggrunden, for at der 
ses saerligt n0je pa de seks fuldfprte laesebogssystemer. Der 
skal her i det f0lgende ses pa tekstfordelingen inden for hvert 
af disse seks systemer i forhold til bestemte iande og land- 
omrader. 

En oversigt over disse systemers tekster fra Grpnland og 
Faer0eme viser f0lgende: 



Gr0nland: ns. % 

K-B0GERNE 16 2 

SA L/ESER VI 65 7 

L/ESEBOGEN 7 1 

VI L/ESER 37 3 

L/ES RIGTIGT 32 3 

MIN L/ESEBOG 21 2 

Fcer0erne: ns. % 

K-B0GERNE 6 1 

SA L/ESER VI 28 3 

L/ESEBOGEN 0 

VI L/ESER 6 1 

L/ES RIGTIGT 0 

MIN L/ESEBOG 7 1 



Det kan bemaerkes, at SA L/ESER VI, det system, der ligger 
lavest placeret med hensyn til at hente tekster fra den 0vrige 
verden, har vaesentligt flere tekster fra Gr0nland og Fasr- 
0eme end de fem andre systemer. En del af disse tekster, 
men ikke alle, er sagaer. Omvendt ses det, at L/ESEBOGEN, 
et system, der har forholdsvis mange tekster fra den 0vrige 
verden, har forholdsvis fa tekster fra Grpnland og Fasr0eme. 

De islandske tekster kunne det vasre pnskeligt at underspge 
naermere, bl. a. for at se, hvor stor vaegt sagastoffet har. 
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I SA UESER VI er der pa 4. og 6. klassetrin fire saga- 
tekster, der udgpr ca. lOnormalsider. Der er to tekster, der 
lkke rummer sagastof; disse udgpr ca. 12 normalsider. 

DANSK LdESEBOG for 6. og 7. skolear, Clausen og Han- 
sen, rummer to sagatekster pa ca.31 normalsider, og en 
ikke-saga tekst pa ca. 10 normalsider. 

I IwES RIGTIGT udg0r den islandske nationalsang ca. en 
normalside; derudover er der en raekke tekstsider, der ikke 
er sagatekster. 

I SJETTEKLASSERNES og SYVENDEKLASSERNES 
LE-SEBOG er der en sagatekst pa ca. 20 normalsider og to 
lkke-sagatekster pa ca. 1 1 normalsider. 

Der synes at vaere en tendens til, at b0ger som DANSK 
LESEBOG, SJETTEKLASSERNES og SYVENDEKLAS- 
SERNES L/ESEBOG og systemet SA LESER VI ved regi- 
strenngen af og til f0rte tanken hen pa lidt aeldre systemer, 
idet der her er medtaget sagatekster i elevemes heseb0gerj 
for de lidt nyere laesebogssystemers vedkommende er dette 
ikke i samme grad tilfaeldet. 

Dette kan ses i lyset af, at en del af de nyere b0ger ikke 
medtager stprre tekster, bl. a. store saga-uddrag eller mindre 
sagaer, i samme udstraekning som en del af de lidt aeldre 
b0ger. Der kan maske her ses en vis sammenhaeng med den 
voksende tendens til pa h0jere klassetrin at inddrage novel- 
lesamlinger, romaner etc. i undervisningen, delvis pa be- 

kostmng af et (ofte nok mere intenst) arbejde med samtlige 
tekster i laesebogen. 

Den stadig mere udstrakte brug af selvstaendig lajsning i 
2.-5. skolear synes her at blive m0dt med en samtidig og til- 
s varende tendens fra folkeskolens aeldste skolear (8.-10. sko- 
lear). At det er i 6.-7. skolears bpger, disse nyere tendenser 
ikke er slaet igennem pa tilsvarende made som pa andre 
skolear, kan nok ses i sammenhaeng med den metodiske 
stagnation, der har vaeret i faget dansk pa disse klassetrin. 
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Tekster fra 
Frankrig 



Tekster fra 
Frankrig, 
England og 
Tyskland 



En oversigt over teksteme fra Vesteuropa viser, at tekster, 
der foregar i Frankrig, varierer fra 0 til 14 normalsider for 
henholdsvis K-B0GERNE og MIN L^SEBOG. Dertil ma 
imidlertid fpjes det tidligere naevnte, at tekster som even- 
tyret om »Tomerose« og »Pjerrot og manen« er registreret 
som franske tekster, ligesom la Fontaines fabler naturligvis 
er det. Den oftest beskedne representation af franske tekster 
udgpres altsa i hvert fald lejlighedsvis af tekster, der sjaeldent 
af eleveme vil blive oplevet som franske. 

Det ser ud til, at eleveme ikke via laesebpgernes tekster 
bliver meget informerede om et nogenlunde nutidigt fransk 
miljp. Den hyppigst repraesenterede nyere franske forfatter 
er Victor Hugo med i alt 4 tekster pi cc. 26 normalsider. 

Ved et indledende arbejde, hvor der ogsa blev foretaget 
stikprpver pa visse registreringer med laesebogs-systemer, 
der var aeldre end de her i analysen unders0gte, viste det sig, 
at der tidligere var noget flere tekster fra Tyskland end nu, 
men at Grimm’s eventyr ogsa tidligere var mere almindelige 
- om dette alene er nok til at forklare forskellen mellem f0r 
og nu, er ikke unders0gt. 

Sammenligner man normalsidetallet for Frankrig og Eng- 
land med tilsvarende fra Tyskland, fir man fplgende over- 
sigt: 





Frankrig 


England 


Tyskland 




ns. 


% 


ns. 


% 


ns. 


% 


K-B0GERNE .... 


. 0 


— 


40 


4 


20 


2 


SA LESER VI . ... 


. 6 


1 


9 


1 


27 


3 


L/ESEBOGEN 


. 12 


1 


39 


3 


21 


2 


VI L/ESER 


. 1 


<1 


47 


4 


8 


1 


L/ES RIGTIGT . . . 


. 7 


1 


34 


3 


29 


2 


MIN L/ESEBOG . . 


. 14 


1 


35 


3 


49 


4 



Det ses, at engelsk litteratur er vaesentligt kraftigere reprae- 
senteret end den tyske (og den tyske litteratur er stadig i en 
ikke ringe udstraekning repraesenteret ved eventyr). Endvi- 
dere synes det, nlr man betragter stoffet i tidligere anvendte 
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laeseb0ger og nuvaerende laesebpger, som om der er en ten- 
dens til, at tekster, der repraesenterer engelsk litteratur, er 
blevet for0get, og at tekster fra Tyskland er blevet mindre 
hyppige. 

I de to ’ldgaver af L^ESEBOGEN for femte klasse, der i 
en ret kort periode var i handelen samtidig, ses samme ten- 
dens: 



Frankrig Tyskland 
ns. ns. 

UESNING FOR 

5. SKOLEAR o 19 

UESEBOGEN 5 10 1 

(ny udgave) 

Det ma understreges, at det kun i dette ene tilfaelde har 
vaeret muligt at foretage systematiske sammenligninger mel- 
lem to forskellige b0ger i (udgaver til) samme system, og at 
tekstudskiftninger formodentlig er foretaget af indholdsmaes- 
sige grunde. 



Ser man pa den »indf0dte« litteratur, fas f0lgende oversigt: 



Kun indffldt 


Frankrig 


England 


Tyskland 




ns. % 


ns. 


% 


ns. 


% 


K-B0GERNE 


0 - 


34 


4 


20 


2 


SA UESER VI .... 


6 1 


9 


1 


27 


3 


UESEBOGEN .... 


2 <1 


28 


3 


21 


3 


VI L/ESER 


1 <1 


36 


4 


8 


1 


UES RIGTIGT .... 


3 <1 


31 


3 


19 


2 


MIN UESEBOG . . . 


14 1 


21 


2 


49 


5 


Ses der pa tekster fra Vesteuropa, 


registreringsnumrene 


312- 



315, fas fplgende oversigt: 



England 

ns. 

0 

8 



Tekster fra 
Vesteuropa 
- og det 0vrige 
Europa 





ns. 


% 


K-B0GERNE 


108 


11 


SA LESER VI 


59 


6 


LESEBOGEN 


97 


8 


VI LESER 


96 


0 

** 


LESRIGTIGT 


82 


7 


MIN LESEBOG 


120 


10 


MIN LESEBOG og K-B0GERNE har flest normalsider 
tekster herfra; LESEBOGEN og VI LESER f0lger der- 
efter; sa kommer LES RIGTIGT; med klart svageste re- 


praesentation fplger da SA LESER VI. 






Ses pa repraesentationen af tekst fra det 0vrige Europa, 
registr eringsnumrene 316-319, ser tallene saledes ud for de 


seks udbyggede systemer: 


ns. 


% 


K-B0GERNE 


54 


6 


SA LESER VI 


13 


1 


LESEBOGEN 


92 


8 


VI LESER 


41 


4 


LES RIGTIGT 


1 


<1 


MIN LESEBOG 


46 


4 



Ogsa her kunne det taenkes, at bl. a. de forskellige systemers 
alder kunne have spillet en rolie, jf. ogsa tidligere. Andre 
faktorer ma i hvert fald ogsa have spillet ind, idet to nyere 
systemer, LES RIGHGT og SA LESER VI, har farrest 
tekster her. Det naeste s>lag« af systemer er VI LESER og 
MIN LESEBOG. Derefter kommer K-B0GERNE, og med 
klart st0rst representation f0lger da LESEBOGEN. 

Et system som LES RIGTIGT, der liar et stort udvalg af 
dansk og nordisk litteratur — og en hel del af denne er klas- 
sisk og aeldre litteratur — synes kun i ringe udstraekning at 
have medtaget tekster fra fjemereliggende lande. For syste- 
met SA LESER VI gaelder i nogen udstraekning det s amine. 

Systemet LESEBOGEN er kun for 2.-5. skole&rs ved- 
kommende nyredigeret, og der er i dette system en klar ten- 
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dens til, at de nye b0ger er nyredigerede og ikke blot lettere 
bearbejdede. Derfor vil dette system, som det fremtrader 
her, pa en made kunne siges at besta af »to« systemer. 

Nar man ser pa disse tekster fra hele Europa, bemaerkes 
det, at de katolske lande er ret svagt repraesenteret i gaengse 
danske laesebpger for 1.-7. skolear. Dertil kan f0jes, at tek- 
steme fra middelhavslandene i meget stort antal foregar in- 
den kristendommeus indf0relse i Europa, eller er fra om- 
kring den tid, hvor kristendommen kom til Europa. 

Jo laengere bort man kommer fra Danmark, jo ringere 
indflydelse fra omverdenen kan spores gennem tekstvalget, 
hvad fplgende viser. 



Repraes entation en af ni omrader i de seks fuldf0rte sysiemer: 


indf<pdt + fremmed 


ns. 


% 


1 Danmark 






2 Norden 




1 £ 


3 England 




ID 


4 0vrige Europa 




J 

9 


5 SSSR og Angloamerika 




6 


6 Afrika og Mellem0sten . . . 




4 


7 Asien 




a 


8 Australia, New Zealand og Oceania . 


39 


D 

1 


9 Latinamerika 




1 


kun »indf0dt« 


ns. 


% 


1 Danmark 






2 Norden 




0*T 

1 7 


3 England 




i / 


4 0vrige Europa 




8 


5 SSSR og Angloamerika 




7 


6 Afrika og Mellempsten 




1 


7 Asien 




1 


8 Australia, New Zealand og Oceania 


14 


I 

0 


9 Latinamerika 




0 



Ncer ved og 
fjernt fra 
Danmark 



13 * 
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Hvorfor er de Som det er antydet allerede i eksempeloversigten, og som 
n y e lande svagt det ses af de talmaessige op g 0relser, er kun ret fa »indf0dte« 
reprczsenteret? foifattere fra de fjemere lande repraesenteret med litteratur 
fra disse lande (ofte identisk med »u-lande« eller »nye lan- 
der). Tillige vil tekster fra disse omrader hyppigst vise rig 
at vaere eventyr, der ofte er mere eller mindre bearbejdede. 

Det b0r maske i denne forbindelse bemaerkes, at der ikke 
uden videre kan sluttes fra den talmaessigt ringe forekomst 
af stof fra Latinamerika, Afrika, Asien osv. og til, at der 
ikke skulle vaere interesse for at tage stof fra disse kultur- 
kredse op i danske laeseb0ger. Denne laesebogsanalyse om- 
handler b0ger for 1.-7. skolear; og »ABC-tekster«, »even- 
tyr«, b0rnebogsuddrag, noveller beregnet for b0rn og lig- 
nende stof ma derfor forventes at udg0re stprsteparten af 
leksteme. - Faglige tekster vil naturligt vaere fa i en la>se\ bog. 
Disse to ting skal sa ses i sammenhaeng med, at der i de 
sidstnaevne omrader ikke i en laengere arraekke har eksiste- 
ret nogen b0melitteratur i skandinavisk forstand — og for en 
del omraders vedkommende eksisterer der stadig ikke nogen 
sadatn b0melitteratur. De b0mebogsproducerende lande, hvis 
b0meb0ger traditionelt oversaettes til dansk, er f0rst og 
fremmest lande i Angloamerika og Europa. Derfor er den 
sparsomme repraesentation af laesebogstekster fra de »nye« 
lande og »u-lande« nok udtryk for, hvad man matte forvente. 

Med tanke pa den i 8.-10. si. >lear skete udvikling af 
undervisningsmaterialer, der henter deres stof fra andre 
omrader end dem, der her er dominerende, kunne det have 

vaeret saerdeles interessant at se netop trinene efter 7 skole- 
ar. 
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Laegges der op til et samarbejde mellem 
dansk og geografi? 

Ved valget af stof fra besterate geografiske omrader kunne De seks udbyg- 
man forestille sig, at der i nogen udstraekning var taget hen- gede systemers 
syn til, om man pa det pagaeldende klassetrin (traditionelt og tekster 
i overensstemmelse med gaengse laeseplaner) arbejdede med 
de pagaeldende landomraderiorienteringsfagsundervisningen 

(i dette tilfaelde geografi). Dette er underspgt for de seks 
fuldfprte systemers vedkommende, 

En oversigt over stoffet for de seks systemer, der i saerlig 
grad er arbejdet med i denne redeg0relse, viser, nar man ser 
pa bpgeme til de enkelte skolear, jf. label 9-15, og nar man 
ser pa opstillingen skole&r for skolear, fplgende: 

For alle seks systemers vedkommende er i 3. skolear procen- 3. skole&r 
ten af normalsider med stof fra Danmark langt den stprste, 
se tabel 9, side 190. 

Knn for to systemers vedkommende er der tale om, at under 
halvdelen af alt stoffet er fra Danmark (MIN L/ESEBOG, 

46 % og K-B0GERNE, 45%); for disse to systemers ved- 
kommende er der en ret h0j pracent af tekster fra det 0vrige 
Norden, 20 % og 28 % . 

En del af dette er bprnebogstekster, i ikke ringe grad hen- 
tet fra Sverige. 

Opgprelsen af tekster for 4. skolear viser fplgende normal- 
sideprocenter (tabel 10, side 190). 

Man kan her bemaerke, at normalside-procenten af tek- 4. skolear 
ster, hentet fra det pvrige Norden, i VI LESER er 48, i 
K-B0GERNE er 41, i L/ESEBOGEN 40, og i L/ES RIG- 
TIGT 35. For alle fire systemers vedkommende er normal- 
side-procenten af tekster, hentet fra det 0vrige Norden, 
st.0rre end procenten af tekster, hentet fra Danmark. 

Derimod har SA EESER VI og MIN L4ESEBOG stadig 
en meget stor del danske tekster: 77 % og 61 % . 
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Tabel 9 

N ormalsideopg0relser i % pa 3. skolears bdger for de seks udbvscede svstemer. 





Donmork 

Faer«erne 

Grenlond 


Norden (-Donmorv) 


Europo (-Norden) 
Afnko 


S S S R Asien 
Sydameriko 
Austro (to 


Nordamerika 


Total 


< ! f 


i 1 f 


i 1 f 


i I f 


• 1 f 


i T f 


K-B0GERNE f 


38 i 7 


28 1 0 


6 j 0 


5 j 0 


is * o 


S3 ! 7 


45 


28 


6 


5 


16 


100 


SA L/ESER VI 

t 


66 ! 0 


17 | o 


ti i o 


1 1 5 


o I 0 


95 I 5 


66 


17 


II 


6 


0 


100 


L/ESEBOGEN f 


54 | 5 


16 | 0 


9 ! 3 


0 i 8 


6 | 0 


85 1 16 | 


59 


16 


12 


8 


6 


101 


VI L/ESER t 


53 | 4 


9 I 0 


III 3 


10 | 6 


0 | 4 


83 1 17 


57 


9 


14 


16 


4 


100 


L/ES RIGTIGT f 


55 I 2 


24 i 0 


17 | 0 


2 ! 0 


0 | 0 


98 1 2 


57 


24 


17 


2 


0 


100 


min L/ESEBOG t 


46 ! 0 


20 | 0 


21 1 0 


0 1 2 


8 1 3 


95 1 5 


46 


20 


21 


2 


11 


100 



Tabel 10 

Normalsideopg0relser i % pa 4. skoleSrs b0ger for de seks udbyggede systemer. 





Donmork 

Fasreerne 

Gronland 


Norden(-Donmark) 


Europo (-Norden) 
Afnko 


SSSR Asien 
Sydomenko 
Australia 


Nordamerika 


Totol 


i 1 f 


i 1 f 


' j f 


. 1 f 


i 


f 


i i f 


K-B0GERNE J 


II j 3 


ro 

00 

ro 


27 | 7 


0 1 5 


6 


0 


82 j 18 


14 


41 


34 


5 


6 


100 


SA L/ESER V! f 


71 | 6 


3 | 0 


22 | 4 


0 1 0 


4 | 0 


90 ! 10 


77 


3 


16 


0 


4 


100 


L/S.SEBOGEN , 


o 

00 

ro 


CNJ 

00 

ro 


5 ; 6 


3 | 5 


3 | 0 


87 ) 13 


38 


40 


II 


8 


3 


100 | 


VI L/ESER t 


33 | 9 


30 | 18 


0 | 2 


0 1 4 


4 | 0 


67 i 33 


42 


48 


2 


4 


4 


100 


L/ES RIGTIGT f 


40 | 0 


35 | 0 


4 | 6 


0 | 5 


6 i 4 


85 1 15 


40 


35 


10 


5 


10 


100 


MIN L/ESEBOG f 


59 | 2 


20 | 0 


9 1 0 


0 | 0 


6 | 4 


94 | 6 


61 


20 


9 


0 


10 


100 
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Tabel 11 

Normalsideopgprelser i % p& 5. skole&rs b0ger for de seks udbyggede systemer. 





Danmark 

Faereerne 

Grenlond 


Norden (-Oonmorh) 


Europa (- Norden) 
A<ftko 


SSSR Asien 
Sydomeriko 
Australia 


Nordomenka 


Total 


. 1 < 


I | f 


• ! t 


1 j f 


i f 


i 1 f 


K-B0GERNE f 


25 t 0 


12 ! 1 


14 j 26 


o r o 


22 0 


73 ! 27 


25 


13 


40 


0 


22 


100 


S& LASER VI ( 


50 | 6 


0 ! 8 


8 | 0 


0 1 15 


13 | 0 


7' ! 29 


56 


8 


8 


15 


13 


100 


L/ESEBOGEN f 


13 | 0 


1 1 0 


16 | 40 


1 | 18 


10 1 0 


41 1 58 


13 


1 


56 


IB 


10 


99 


VI L/ESER t 


44 | 3 


2 i 0 


21 | 21 


1 1 3 


5 | 0 


73 i 27 


47 


2 


42 


4 


5 


100 


L/ES RIGTIGT 1 


74 | 8 


5 | 5 


2 | 2 


I | 2 


0 | 0 


82 I 17 


82 


10 


4 


3 


0 


99 


MIN L/ES E BOG t 


54 | 0 


14 | 0 


6 i 4 


1 I 12 


8 1 0 


83 | 16 


54 


14 


10 


13 


8 


99 



indfedt + fremm«J=totol 



Oversigten over normalsider, angivet i procent, ses i tabel 5. skolear 
1 1 her pa siden. 

Tabellen viser, at tre systemer har mange tekster fra de 
geografiske omrader, man traditionelt arbejder med i femte 
skolear: 

L/ESEBOGEN har 56% af normalsidetallet hentet fra 
disse omrader; de 0vrige normalsider er ret jsevnt fordelt 
over de andre geografiske omrader. VI L/ESER har 42 % 
henlagt til dette geografiske omrade (dog ogsa 47 % henlagt 
til Danmark), og K-B0GERNE har 40 % normalsider fra 
dette omrade. 

L/ES RIGTIGT, SA LiESER VI og MIN L/ESEEOG 
viser med 4%, 8% og 10% normalsider et — hvad dette 
forhold angar - udpraeget andet billede end f0maevnte tre 
systemer. 

Nar b0geme for 6. skolear iagttages, ses det, at de omrader, 6. skolear 
man ud fra undervisningsvejledning, lasseplaner og laese- 
b0ger i 0vrigt beskaeftjger sig med i sjette skolear - SSSR, 

Asien, Latinamerika, Australia og Oceanien - er ret spar- 
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Tabel 12 

Normalsideopg0relser i % pa 6. skole&rs b0ger for de seks udbyggede systemer. 





Oonmark 

Foereerne 

Grenland 


Norden (-Danmark) 


Europa (-Norden) 
Afriko 


SSSR A$ten 

Sydamenka 
Austroha 


Nordomenka 


Total 


i I f 


i ! f 


1 i f 


i f 


i j f 


i j f 


K-B0GERNE 

t 


42 j 0 


10 | 1 


8 1 3 


9 16 


7 | 3 


76 ! 23 


42 


ii 


II 


25 


!0 


oo 

j *+ 


SA l«LSER VI ( 


55 | 4 


17 1 9 


4 i 6 


0 1 0 


4 | 0 


80 1 19 


59 


26 


10 


0 


4 


99 


L/ESEBOGEN f 


39 | 0 


5 | 0 


17 | 26 


0 In 


1 1 o 


62 1 37 


39 


5 


43 


II 




99 


VI L/tSER t 


45 | 8 


1 1 0 


7 ! 6 


3 | 21 


3 | 0 


65 | 35 


53 


7 


13 


24 


3 


100 


L/ES RIGTIGT f 


67 | 0 


16 I 1 


4 | 4 


0 | 0 


7 I 0 


1 94 | 5 


67 


17 


8 


0 


7 


99 


MIN L/E.SEBOG, 


55 | 3 


8 1 0 


10 1 12 


5 | 7 


0 1 0 


78 | 22 


58 


8 


22 


12 


0 


100 



indfcdt + fremmed = totol 



somt repraesenteret i en del af b0geme for det pagaeldende 
klassetrin, se tabel 12. 

I to af systemerae er der simpelt hen ingen tekster herfra: 
SA L^SER VI og L/ES RIGTIGT. 

Kun i K-B0GERNE (med 25 % ns.) og i VI L/ESER 
(med 24% ns.) er der en ret stor tekstmaengde fra disse 
omrader. 

Det ma dog bemaerkes, at L/ESEBOGEN (11% ns.) ikke 
er udkommet med nye bpger for dette skolear, og at stoffor- 
delingen pa det tidspunkt, hvor L/ESEBOGEN oprindelig 
blev tilrettelagt, ikke helt var, som den nu foreslas i Den 
bla Betaenkning. MIN L/ESEBOGs tekstvalg (12% ns.) 
understreger ogsa pa dette klassetrin den talmaessige vaegt, 
som danske tekster har i dette system. 

I pvrigt synes det karakteristisk, at samtlige systemer pa 
dette klassetrin har h0jest procent normalsider pa tekster, 
der foregar i Danmark. En tradition for, at der pa dette 
trin saettes ind med en » litteraturundervisning « , kan rnaske 



192 




Tabel 13 

NormaIsideopg0reIser i % pu 7. skolears b0ger for de seks udbyggede systemer. 





Donmork 

Fareerne 

Grenlond 


i 

Nordent-Oonmofk) 


Europe t-Norden) 
Afrtko 


SSSR Asien 
Sydomenka 
Australia 


i 

Nordomeriko 


Total 


t j f 


i ! f 


' 1 f 


. i f 


rT r~ 


i f t 


K-B0GERNE 

t 


OJ 

N 


14 , 2 


8 | 4 


3 | 0 


2 1 j 0_ 
2! 


93_ { 8 

10! 


49 


16 


12 


3 


SA LSSER VI 

t 


49 | 17 


20 | 0 


° I 1 


0_j M 


. 2 : 0 

2 


71 29 

100 


66 


20 


1 


II 


L5SEB0GEN f 


49 I o 


18 i 5 


3 | 0 


5 j 21 


__0 _ 0 

0 


_ 7S ' 25 
100 


49 


23 


3 


26 


VI L/tSER f 


54 1 o 


III 8 


4 I 2 


\ 


13 ! 7 


83 18 


54 


19 


6 


2 


20 


10! 


l /CC OirTirr 


62 ! 0 


23 i 3 


0 I 3 


0 ‘ 4 


5 ; o 


90 10 


LA.b nIGTIGT } 


62 


26 


3 


4 


5 


100 


MIN L/ESEBOG, 


77 | 0 


13 1 l 


2 1 1 


0 0 


_ 0 7 


92 9 


77 


14 


3 


0 


7 


101 


indftrt + fremmed: totol 







( 

t 

i 

j 

i 



stadig spores her i modsaetning til den delvise orienterings- 
holdning, som i nogle b0ger findes i en del tekster pa tidli- 
gere trin. 

Normalsideprocenten for 7. skolear viser, at kun to syste- 7. skolear 
mer har en ret stor andel af teksteme henlagt til det omrade, 
man traditionelt arbejder med i syvende skolear, nemlig 
Angloamerika. Det er K-B0GERNE (21% ns.) og VI 
L/ESER (20 % ns.), jf. tabel 13. 

LvESEBOGEN (stadig aeldre udgave) har ingen tekster 
fra dette omrade, SA L/ESER VI har 2 % ns., LES RIG- 
TIGT har 5 % ns. og MIN LESEBOG har 7 % ns. 

Dertil ma dog laegges, at man i 7. skolear if0lge undervis- 
ningsvejledninger m. v. ogsa b0r beskajftige sig med Dan- 
mark, og danske tekster er ret rigeligt repraesenteret i alle 
systemer. 

Man arbejder ligeledes med intemationale organisationer 
m. v. Ordlyden i Den bla Betaenkning er: 
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I 




? 



I 



3.-7. skolear 



» Danmark, herunder Faer0eme og Gr0nland, med saerligt 
henblik pa tilknytningen til Norden og forbindelsen med 
den 0vrige verden. Landenes indbyrdes afhaengighed (her- 
under behandling af FN). Nordamerika. « 

Da der ikke er foretaget nogen systematisk registrering, 
der giver muligned for at belyse, om der generelt er taget 
hensyn til dette felt, kan det kun belyses med en henvisning 
til, at stof som foreslaet faktisk behandles - i hvert fald - i 
nogle af 7. skolears laeseb0ger, bl. a. af: Karl Eskelund i 
»Den lykkelige uden skjorte*, LES RIGTIGT FOR SY- 
VENDE SKOLEAR. DANSKTIMEN 7 for 7. skolear, side 
91-102, og i fotomontagen »Verdens-erklaeringen om men- 
neskerettighedeme« i VERDEN OMKRING OS II (K- 
BOG 7A) for 7. skolear, side 115-132. 

En samlet oversigt over normalside-procenten for disse seks 
systemer, der ma forventes at daekke en vaesentlig del af 
undervisningen i danske skoler for 3.-7. skolear viser - nar 
der ses pa, hvilke geograf*ske omrader teksteme er hentet 
Ira — at tekster hentet fra Danmark i alle tilfaelde er hyppigst 
blandt de fem kategorier Danmark, Norden, Europa + 
Afrika, SSSR 4- Asien + Sydamerika 4- Australien og Nord- 
amerika, der er opstillet for samtlige kesebogssystemer. 
Variationeme er dog store - fra SA LESER VI med 65 % 
til dansksystemet K-B0GERNE med 37 %, jf. tabel 14. 

Det synes at vaere udtryk for cn vis tendens, der ogsa er 
iagttaget pa de enkelte klassetrin, at SA L/ESER VI, L^ES 
RIGTIGT og MIN L^ESEBOG har en for stort set alle 
klassetrin gennemgaende, ret h0j procent danske tekster, 
mens LESEBOGEN (i de nye udgaver) og K-B0GERNE i 
noget st0rre udstra;knmg henter deres tekster ogsa fra andre 
dele af verden. VI LESER synes i visse henseender at be- 
trsede en mellemvej mellem de to her givne grupper. 

K-B0GERNE ma betragtes separat som det eneste sy- 
stem, der har mere end en laesebog pr. klassetrin i 3.-7. 
skolear. Oversigten i tabel 15 viser, hvorledes de af syste- 
rnets b0ger, der har maerket »A«, fremtraeder med en ret h0j 
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Tabel 14 

Normalsideopg0relser i % pk samtlige 3.-7. skolearsb0ger for de seks udbyggede systemer. 





Denmark 

Foereerne 

Grenland 


Nor den {— Denmark) 


Europe (-Norden) 
Afnka 


SSSR Asien 
S)dc.T.er \ Ko 
Australia 


Nordcmcr: ko 


Tote 1 . 


« 1 f 


i 


f 


. ! f 


i f 


i ] f 


1 -1- f _ 


K-B0GERNE t 


35 I 2 


19 


2 


12 j 7 


4 5 


14 1 1 


- 84 _L l. 7 — 


37 


2! 


!9 


9 


! 5 


101 


SA LA.SER VI t 


58 | 7 


12 | 4 


6 | 1 


0 1 6 


5 | 0 


81 1 16 


65 


16 


7 


6 


5 


99 


LG.SEBOGEN f 


38 | 1 


14 | 1 


10 | 16 


2 1 13 


4 | 0 


68 I 31 


39 


15 


26 


15 


4 


99 


VI LAlSER t 


46 | 4 


II | 5 


9 | 7 


2 | 7 


6 ! 2 


74 | 25 


50 


16 


16 


9 


8 


99 


L&S RIGTIGT ( 


61 | 2 


20 ! 2 


4 | 3 


o I i 


4 | 1 


89 I 10 


63 


22 


7 


2 


5 


99 


MIN L&SEBOG, 


5C t 1 


14 I 0 


9 ! 4 


2 ! 5 


4 | 3 


ro 

CO 

00 


60 


14 


13 


7 


7 


toi 



indfedt + fremmcd = totc! 



Tabel 15 

Normalsideopg0relser i % pk de forskellige b0ger i K-bogssystemet. 



Skole5r 


Danmark 

Fareerne 

Grenland 


Norden (-Danmark) 


Europo (-Norden) 
Afnka 


SSSR Asien 
Sydameriko 
Australia 


Nordomeriko 


Total 


3. 

t 


A 

1 ! f 


5 

i T f 


A 

i j f 


B 

i _Uf 


A 

i ] f 


B 

1 ! f 


A 

i 1 f 


B 


A 

i .LA 


B 

Lj -| J- 


j 


! f 


29 | 7 


9 ! - 


4 | - 


24 | - 


1 | - 


5 j - 


5.1- 


• j f 




16 1 - 


93 


7 


36 


9 


4 


24 


1 


5 


5 


- 


\ 


16 

i 


100 


4. 

t 


A 

1 ! f 


B 

i 1 f 


A 

i 1 f 


B 

i 1 f 


A 

. 1 f_ 


B 

1 1 f 


J 

i 


5 

f 


e 

i J f 


A 


i ? f 


i 




4 j 3 


7 1 - 


36 1 3 


2 1 - 




27 j 7 


- 




- j 5 


_i |_f 


g L- 


82 


18 


7 


7 


39 


2 


- 


34 


- 


5 


- 


i 6 


100 


5. 

t 


A 

i | f 


B 

i l f 


A 

1 I f 


. 1 * 


A 

. If. 


B 

i l f 


t 

i 




B 

i 1 f 


A I B 

i 1 f i I 1 f 


i 




6 j - 


19 | - 


2 I 1 


ii 1 - 


14 | 26 


- | - 


- ; j 


1 f 


- | - 


10 i - 


12 T - 


74 


27 


6 


19 


3 


II 


40 


- 


- 


- 


10 


12 


1 01 


6. 

t 


A 

1 7 f 


1 

i 


3 

1 f 


( 

i 




i 


k 

f 


E 

1 1 


| f 


•ft 


A 

1 t f 


, E 
i 


3 

l f 


■ fi 


A 

I | f 


. E 


3 

I f 




A 1 E 

lit. U 


3 

[ f 


C 

i 1 f 


i 


f 


- | - 


22 


- 


20 


- 


- 


- 




r> 


si- 


6 1 - 


- 


- 


3 | 4 


9 1 13 


- 


3 


- 1 - 


' 1 - 


• ; 


L * 


5 1 3 


76 


24 


- 


22 


20 


- 


8 


3 


6 


- 


7 


22 


3 


- 


1 


- 


8 


100 


7. - 

t 


A 

« 1 f 


, E 


3 

1 f 


c 

1 


[ f 


# i 
\ i 


| f 


. E 


> 

1 f 


c 

i | f 


A 

i 1 f 


E 


3 

1 f 


C 

i | f 


A 

1 t f 


E 

i 


3 

j f 


C 

i 1 f 


A 

i 1 f 


B 

> If 


c 

LLt 


i 


f 


12 1 2 


22 


- 


13! 


- 


I 


2 


12 


• 


• 1 * 


- 1 2 


- 


- 


8 1 2 


-1- 




1- 


3 1 “ 


17 1 - 


- 1- 


4 1 * 


93 


8 


14 


22 


13 


3 


12 


1 


2 


- 


10 


- 


- 


3 


17 


- 


4 


101 



indfadt + fremmed = total 
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B0ger til 
hjcelpeklasseme 



procent tekst r, hentet fra de geografiske omrider, man be- 
skaeftiger sig med pi klassetrinet, nemlig i 3., 4., 5., 6. og 7. 
skolear med henholdsvis 36 % , 39 % , 40 % , 22 % og 17 %, 
setabel 15. 

Forklaringen pi disse procenttal b0r nok s0ges i, at syste- 
met angiveligt 0nsker at Iaegge op til en integrering mellem 
dansk- og orienteringsfagundervisningen netop via stoffet i 
en eller to af de to eller tre laesebdger, der findes pi hvert 
klassetrin. 



Side 199-200 er laeseb0gemes tekster stillet i relation til alle 
orienteringsfagenes angivne udgangspunkter. 



Blandt de registrerede laesebogssystemer er to skrevet spe- 
delt for hjaelpeklasseme: DANSKSYSTEMET PER OG 

LIS og DANSK L/ESEBOG TIL SPECIALUNDERVIS- 
NING. 



Det blev unders0gt, om disse systemer - ved de analyser, 
der kunne foretages efter registrenngen - viste saerlige ka- 
rakteristika. De to systemer er fra 1962 og 1965. 

Fadles for systememe er, at alle tekster pi de f0rste fcese- 
trin er danske. For »3. trin« har systemet DANSK L/ESE- 



BOG TIL SPECIALUNDERVISNING en enkelt norsk, en 
svensk og en amerikansk tekst af »indf0dt« forfatter, mens 
alle PER OG LIS-teksteme er danske. 



Yderligere kommentarer er naeppe mulige ud fra den fore- 
tagne registrering; miske kunne det nsevnes, at der af de 
praktikanthold, der arbejdede med disse systemer, blev gi- 
vet udtryk for det 0nskelige i, at disse systemer blev »ind- 
holdsanalyserede« - pi linje med ofte udtalte 0nsker for de 
0vrige laesebogssystemer. Noget sadant faldt dog uden for 
dette arbejde. 





Andre mulige registreringer 



Det ville vaere en selvstaendig opgave at unders0ge, hvilke 
egne af Danmark og hvilke milj0er i Danmark der blev 
skildret gennem laeseb0gemes tekster. 

Dette er ikke systematisk underspgt, og nogle generelle 
konklusioner er ikke mulige ud fra dette arbejde. 

Nogle indtryk, der som kommentarer gik igen i flere prak- 
tikanters arbejde, skal gengives her, da de maske kan laegge 
op til et yderligere arbejde med laesebogstekster eventuelt 
efter de her anvendte registrerings- og analyseringsprincip- 
per. 

Mange af teksteme foregar i ret udefinerede miljper. Dog 
er landmiljp mere end lejlighedsvis skildret. Forstaden ses 
ogsa, omend nok mere sjaeldent. Hovedstaden findes skil- 
dret, derimod ses andre st0rre byer ret sjaeldent omtalt. 

0-boere optraeder sjaeldent, og f. eks. er Bornholm meget 
vanskelig at fa 0je pa i laesebdgeme. Men der er ogsa en 
raekke andre geografiske omrader, nok isaer 0eme, der ikke 
ses meget til i laesebpgeme. 

Hans Kirk er ikke helt alene om at skildre fiskere, og Skjold- 
borg heller ikke helt alene om at skildre landarbejdere, men 
disse miljper findes dog ikke beskrevet i stprre udstraekning. 

H&ndvaerkere ses, og andre milj0er traeffes ogsa. 

Mindretal er meget sjaeldent gjort til genstand for omtale - 
dette gaelder, hvad enten man taenker pa mindretal i na- 
tional henseende som det tyske, eller man f. eks. taenker pa 
de handicappedes mindretal. 

Overhovedet synes det at vaere ret anonyme steder og ret 
anonyme milj0er, der talmaessigt dominerer, maske navnlig i 
b0geme for de yngre klasser. Maske er der en tendens til, at 
der skildres forholdsvis mange (ret velplejede) b0m fra mid- 
delstandshjem, der geografisk er placeret naer den yderste 
udkant af en stor by. 



- en geografisk 



— og erhvervs- 
skildringsr? 



- eller 
mindretal? 
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Dette er dog ikke-underbyggede antagelser, provokeret 
frem af arbejdet med stoffet; det er kun hypoteser, der laeg- 
ges frem til brcg for fortsatte unders0gelser. De kan ikke 
bruges som argumenter i en diskussion. 



KAPITEL 10 



Sammenhaeng mellem dansk og 
orienteringsfagene via laesebogerne? 



I forlaengelse af det arbejde, der er redegjort for i kapitel 
8, og is<er i sammenhaeng med stof, der har ret nasr forbin- 
delse med orienteringsfagene geografi, kapitel 9, og historic, 
kapitel 8, ville det vaere naerliggende at forspge, om det var 
muligt at se visse generelle track i denne problemstilling: 

Er der via lasseb0geme oplaeg til sammenhaeng mellem 
dansk og orienteringsfagene? Og i givet fald: I hvor hpj 
grad er der tale om en sadan sammenhaeng? 

Da der knn i en vis udstraekning via undervisningsvejled- 
ningen er sammenhaeng mellem orienteringsfagene geografi, 
historie, religion, biologi, fysik og kp.mi _ 
da de orienteringsomrader, der stort set varetages af klas- 
selaereren (dansklaereren), yderligere komplicerer billedet - 

der taenkes her pa hele feltet fra faerdsels- til seksualunder- 
visning, og 

da emnet lkke har vaeret centralt i problemstillingen for 
den opgave, der her er taget op, 

- kan spprgsmalet nok stilles ud fra det her bearbejdede 
laerebogsmateriale, men slet ikke besvares ud fra de ind- 
samlede og analyserede oplysninger. 

Til ovenstaende kan tilfpjes, at l>ringes man fremover i 
hpjere grad frem til en integrering meUem orienteringsfagene 
historie, geografi, biologi og religion (hvad vel nok en del 
tyder pa), vil det vaere direkte pnskeligt med et vist helheds- 
praeg over savel - i hvert fald nogle af - l*ereb0gemes tek- 
ster som over de emner, der ma forvMites at blive udgangs- 
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punkter for dette »fag«, den samlede orientering pa mellem- 
trinene. Overlades det til tilfaeldigheder, er der intet i de ind- 
til nu foretagne laerebogsanalyser, der tyder pa, at der vil 
komme helhed over skolens stof. 

En sammenligmng med faget orientering pa h0jere trin 
traenger sig pa; men en direkte sammenligning er ikke mulig; 
den kan i hvert fald ikke foretages uden. videre, da elevernes 
udgangspunkter er meget forskellige i 3.-7. og i 8.-10. 
skolear. 

En lpsriven af et fag »orientering« fra enhver faelles 
stof-, emne- og pensum-ramme vil pa disse trin kunne vaere 
betaenkelig, bl. a. 

pa grund af den seen-bort fra det 0nskelige i visse gene- 
relle, (geme fa) basale faerdigheder, der da ville vaere tale 
om, og i ikke mindre grad 

pa grund af den mangel pa helhed, der ville komme over 
stoffet, - erfaringer indsamlet her synes at pege pa, at dette 
synspunkt ma tillaegges en vis vaegt; samt naturligvis ikke 
mindst 

pa grund af de vanskeligheder af bade metodisk og mate- 
rialemaessig art, som laereme da vil sta overfor, og som nok 
ofte undervurderes; om dette sidste henvises til senere publi- 
kationer. 



KAPITEL 11 

Om norske og svenske tekster 



Den bla Betenkning angiver side 44: 

»Fra 6. skolear skal laesning af lette norske og svenske 
tekster indga i undervisningen. Der skal ikke gives under- 
visning i grammatik og udtale, men eleveme b0r, f . eks. 
gennem afspilning af lydband eller grammofonplader, vaen- 
nes til at h0re norsk og svensk tab. Ogsa norske og svenske 
sange kan med fordel inddrages i undervisningen. Der til- 
straebes en forstaelse af disse sprog bade som tale- og shift- 
sprog, men der sigtes ikke mod udvikling af talefaerdighed.« 

Omfanget af disse norske og svenske tekster i laeseb0gerne 
for sjette-syvende skolear er fplgende: 





ns. 


ns. 


ns. 




norsk- 


svensk- 


i alt 




sproget 


sproget 




K-B0GERNE 


10 


12 


22(5*+3*=30*) 


SA L/ESER VI .... 


43 


21 


64 


LiESEBOGEN 


22 


12 


34 


VI L/ESER 


23 


16 


39 (1*+ 1*=41*) 


LiES RIGTIGT .... 


28 


23 


51 


MIN L/ESEBOG . . . 


12 


11 


23 


DANSK LESEBOG 








(Clausen og Hansen) 


4 


11 


15 


DANSK L/ESEBOG 








(Hansen og Heltoft) 


33 


30 


63 


SJETTE- OG SY VEN- 








DEKLASSERNES 








LESEBOG 


21 


14 


35 



i alt 196 150 346 

* Jf. nacste side, hvor der redeg0res for norske og svenske tekster i 
b0ger til tidligere klassetrin. 



- i b(!>gerne for 
6. og 7. skolear 



14 
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- og i bflgerne Til ovenst&ende raa bemaerkes, at to af systememe, K- 
for 4. og 5. B0GERNE og VI L/ESER, ogsa har norsk- og svenskspro- 
skolear gede tekster pa 4. og 5. klassetrin: 



ns. ns. ns. 

norsk- svensk- i alt 
sproget sproget 

K-BOG 4A 3 1 4 

K-BOG 5A 2 2 4 

VI L/ESER 

(4. skolear) 1 1 2 

Om lydband til Da brugen af lydband i h0j grad ma formodes at bidrage til 
de norske og en effekti visering af denne undervisning. og da det direkte i 
svenske tekster Den bla Betaenkning anbefales, at lydband anvendes, har 
man s0gt efter nsrmere oplysninger dels naturligvis om, 
hvilke laesebogssystemer der har lydband knyttet til deres 
tekststykker, dels om hvorledes disse lydband anvendes. 
Der findes ingen fuldstaendige oversigter over dette, og hel- 
ler ikke via forlag, bandfirmaer, b&ndcentraler m. v. kunne 
man na frem til en samlet oversigt. Det pSpeges nemlig fra 
flere af disse institutioner, at man i skolerae ogsa lejligheds- 
vis vil have lydband i brug, der er k0bt direkte i Norge og 
Sverige. At skoleradio og skole-tv har enkelte udsendelser, 
der involverer brug af lydband, og at disse er tilgamgelige i 
forskellig udstraekning via kommunale bandcentraler og Un- 
dervisningsministeriets bandcentral komplicerer yderligere 
en opgprelse, 

Dertil skal f0jes, at grammofonplader med savel oplaes- 
ning som sange pa norsk og svensk ogsa anvendes i skolerae, 
at foreningeme Norden ogsa har materiale til den elemen- 
taere undervisning i norsk og svensk, og at der findes enkelte 
»l0se« b0ger m. v. til denne undervisning - b0ger og hajfter, 
der ikke er registreret her, da det i pvrigt har det supple- 
rende materiales karakter. 

Om anvendelsen af lydband pa de plgaeldende klassetrin 
foreligger der ingen tilgaengelige systematiske oplysninger. 
Efter hvad forhandlere, forlag eller forfattere oplyser, synes 
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disse lydband at blive brugt i nogen, for visse bands ved- 
kommende dog ret beskeden, udstraekning. 

Men det h0rer raed i bhledet, at brugen for en del bands 
vedkommende har vaeret stadig og staerkt stigende fra 1964 
tii 1968, hvad der vel bl. a. kan ses i sammenhaeng med 
skolemes stadig bedre forsyning med bandoptagere og med 
laereres og elevers stadig st0rre fortrolighed med ogsa disse 
hjaclpemidler. 

De lydband, der foreligger til 4. og 5. skolear, bliver brugt 
i naesten samme udstraekning som lydbandene til 6. og 7. 
skolear. 

Man s0gte indiedningsvis at arbejde systematisk med den 
sprogform, hvori de norske tekster fremtradte. 1 forbindelse 
med omtalen af de norske forfattere er lejlighedsvis gjort 
enkelte bemaerkninger om den sprogform, deres tekster frem- 
tradte i. 

En indledende analyse antydede visse retningslinjer, bl. a. 
at der oftest syntes valgt en norsk form, der la dansk ret naer. 
Figureme 47 og 48, der gengiver samme tekststykke - og 
maske isaer noten til figur 48 - antyder dog visse af de van- 
skeligheder, der opstod med hensyn til sprogformen. Figur 
47 er fra T. Hoffmann Jensen m.fl.: DANSKTIMEN 7, 
side 269, og figur 48 er fra J0rgensen og Maltesen: SY- 
VENDEKLASSERNES L/ESEBOG, side 228. 

1 figur 49 gengives tre forskellige former pa f0rste vers 
af den norske nationalsang (T. Hoffmann Jensen m.fl.: 
DANSKTIMEN 7, side 264, Jansen m. fl.: ET UDVALG 
AF NORDISK LITTERATUR II, side 54, og Bymak 
m. fl.: SA L/ESER VI 5, side 185), hvad der kan vaere et 
eksempel mere pa de faktorer, der f0rte til, at det sluttelig 
matte fastslas, at det uden specifikt og ajourf0rt kendskab til 
de(t) norske sprogs udvikling siden slutningen af 1800-tallet 
var ug0rligt at ga naermere ind i registreringer og analyser 
omkring disse forhold. 



Om norsk 
og norsk 



14 * 
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Figur 47 



Faren 



Den mann som her skal fortelles om, var den mektigste i site 
prestegjeld; han het Tord 0veras. Han stod en dag i prestens 
kontor, hey og alvorlig. 

»Jeg har fatt en senn,« sa han, »o g vil ha ham over dapcn.« 

»Hva skal han hete?« 

»Finn etter far min.« 

»Og fadderne?« 

De ble nevnt og var da de beste menn og Icvinner i bygda 
av mannens slekt. 

»Er det ellers noe?« spurte presten, han sa opp. 

Bonden stod litt; »jeg ville gjerne ha ham dopt for s eg sjel,« 
sa han. 

»Det vil si pa en hverdag?« 

»Pa lerdag ferstkommende, 12 middag.« 

»Er det ellers noe?« spurte presten. 

^Ellers er det ingenting;« bonden dreide hua, som ville han 
ga. Da reiste presten seg. 

»Enna dog dette,« sa han og gikk like bort til Tord, tog hans 
Figur 48 2< ^ 

FADEREN * 

Den mand, hvorom her skal fortaelles, var den masgtigste i sit pras- 
stegjeld; han hed Thord 0 veras. Han stod en dag i praestens kon- 
tor, h0i og alvorlig. »Jeg har faet en s0n,« sagde han, »og vil have 
ham over daben.« - »Hvad skal han hedde?« - »Finn efter far 
min.- - »Og fadderne? « — De blev naevnede og var da bygdens 
bedste maend og kvinder af mandens slaegt. - »Er der ellers no- 
get?* spurgte prassten, han sa op. - Bonden stod lidt. »Jeg ville 
gjerne have ham dpbt for sig selv,« sagde han. - »Det vil sige pa 
en hverdag?« - »Pa l0rdag, f0rstkommende, 12 middag.« - »Er 
der ellers noget?« spurgte praesten. — »Ellers er der ingenting.« 
Bonden drejede huen, som ville han ga. Da reiste presten sig. 
»Endnu dog dette,« sagde han og gik lige bort til Thord, tog hans 

* Trykt fprste gang 1859. Retskrivningen som i den reviderede 
udgave af Bj0rnsons smlstykker fra 1868, dog anvendes sma 
forbogstaver i substantiverne Hgesom a, skulle, kunne og ville. 
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Ja, vi elsker dettc landet, 
som dct stigcr frem, 



Ja, vi elsker dette landet, 
som det stiger frem 
furet, vejrbidt over vandet 
med de tusind hjem. 

Elsker, elsker det og tanker 
pa vor far og mor 
og den saganat, som sanker 
dr 0 mme pa vor jord. 



furet, vserbict over vannet, 
med de tusen hjem, — 



elsker, elsker det og lertker 
pa var far og mor 



og den saganatt som senkcr 
dromme pa var jord. 



Ja, vi elsker dette landet, 



Figur 49 



som det stiger frem, 
furet, vejrbidt over vandet, 
med de tusen hjem, - 
elsker, elsker det og tanker 
pa vor far og mor 
og den saga-nat, som sanker 
dromme pS vor jord. 

I forbindelse med Nordisk Sommeruniversitet blev der i for- Et oplagt 
arssemestret 1969 behandlet emnet na bos progs- prob lematik forsknings- 
i Norden. objekt 

Man sa pa de problemer, der opstar, nar folk i Norden 
skal kommunikere uden at bruge engelsk. Sagen kunne ses ud 
fra sociologiske, sprogpsykologiske, padagogiske, maiings- 
psykologiske, alment lingvistiske og sprogpolitiske aspekter. 

Det synes umiddelbart narliggende at pege pa, at der her 
findes et omrade, der er modent til et svstematisk padago-- 
gisk udviklingsarbejde. Det forekommer i den forbindelse 
narliggende, hvis man indledningsvis fik foretaget en kort- 
lagning af feltet. 

Man kunne udvide den undersogelse, der her er foretaget 
af teksteme, til at orientere sig om, hvilke andre lareb0ger 
og evt. lydband der bruges til denne undervisning. Men 
padagogisk mere vasentligt var det nok at underspge, hvilke 
norske og svensk b0ger, skpnlitterare savel som faglige, der 
findes i danske b0me- og skolebiblioteker; man matte un- 
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ders0ge, i hvor stor udstraekning disse b0ger blev udlant og 
faktisk anvendt - dels i undervisningen og dels af eleveme 
ved deres selvstssndige laesning. 

Videre vil det vaere naerliggende f . eks. at undersdge, om 
formodningen om (Lundahl, 1968), at der var forskelle i 
den lethed, hvormed nordiske tekster i forskellige dele af 
Danmark blev forstaet, faktisk viste sig at holde for en 
systematisk undersdgelse. Der kan i denne forbiudelse peges 
pa, at der synes at vaere en vis tendens til, at lydbandene 
til norsk og svensk oftere ses i bmg i 0st-Danmaik end i 
Jylland — bl. a. er dette iagttaget i forbindelse med klasse- 
vaerelsesobservationer. 

Emnet ville vaere tilgaengeligt for savel et paedagogi.sk ud- 
viklingsarbejde som for den paedagogiske forskning. 

Maske kunne man ogsa her na til en sammenlignende 
orientering om, hvorledes et til dette forhold udarbejdet 
svensk »metod-material-system« (jf. IMU, UMT etc.) i 
praksis ville virke, sammenlignet med den danske metodiske 
tradition, hvor der i modersmalsundervisningen pa disse 
trin er en almindelig tendens til at ga ind for nok mindre 
formaliseret stof og for megen anvendelse af supplerende 
litteratur i forbindelse med forholdsvis udf0rlige laerervejled- 
ninger. 







KAPITEL 12 

Originate, bearbejdede eller 
forkortede tekster 



UncSr gennemarbejdning af de enkelte tekster blev man Forskellig 
gang pa gang f0rt ind pa overvejelser over, hvor » original « praksis 
en laesebogstekst var i forhold til den form, hvor den oprin- 
delig forekom, jf. blandt andet det i kapitel 6 naevnte om 
eventyr. 

I nogle tilfaelde var det meget klart angivet, at man stod 
over for en forkortet og staerkt bearbejdet tekst. I andre til- 
faelde stod man over for et ret klart afgraenset uddrag af en 
tekst, der i sa h0j grad fremtradte som en helhed, at det 
ikke havde forekommet laesebogsredakt0reme n0dvendigt 
at anf0re indledende eller afsluttende bemaerkninger til det 
pagaeldende tekststykke. 

Lejlighedsvis blev der regjstreret uddrag af tekster, som 
laesebogsredakt0reme havde forsynet med en (oftest ret kort) 
indledning, for at eleveme skulle kunne fa et sa stort ud- 
bytte af det pagaeldende tekstuddrag som muligt. Disse ind- 
ledninger til tekstuddragene kunne enten vaere markeret ved 
en saerlig typografi, f. eks. et kursiveret tekststykke forud 
for teksten, eller de kunne vaere markeret pa anden vis, 
f . eks. adskilt fra tekstuddraget ved et typografisk tegn. Af 
og til var en indledning, som den her omtalte, anbragt bag i 
bogen forud for noteme til det pagaeldende stykke. 

Undertiden var det dog vanskeligt at orientere sig om, 
hvorvidt en tekst, man stod overfor, var et uddrag, og blev 
der fundet frem til et bekraeftende svar pa dette, opstod ogsS 
lejlighedsvis problemer med at finde ud af, om teksten var 
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et uddrag, eller om den var stykket sammen af flere mindre 
uddrag, maske med - maske uden - redaktionelle mellem- 
liggende kommentarer. 

Om den typo- I en meget stor del af tilfaeldene var der dog tale om tekster, 
grafiske m.v. som angiveligt var uforkortede, og hvor der heller ikke, sa 
fremtrcedelses- vidt det kunne ses, var foretaget aendringer. Og sa skulle 
form teksteme altsa vaere »ens« med teksteme i de b0ger, de op- 
rindelig var hentet fra. 

Men det er jo kun tilfaeldet, hvis man ser pa dem ud fra 
ganske bestemte, traditionelt fikserede udgangspunkter. M an 
ville med en vis ret kunne haevde, at naesten alle laese- 
bogstekster er aendret i forhold til den form, de oprindelig 
fremstod i: 

Bl. a. vil tekstemes typografiske og lay-outmaessige frem- 
traedelsesform vaere en anden i laesebdgeme - ligesom i ns- 
sten alle samlevaerker, der ikke henvender sig til en meget 
lille og specielt fag-interesseret gruppe, der som regel tillige 
skal arbejde videnskabeligt med fotografiske gengivelser af 
litteraere tekster. 

Og det er et abent spprgsmal, om ikke disse forhold, tek- 
stemes typografiske og lay-outmaessige fremtraedelsesform, 
kan vaere lige sa vaesentlige for elevemes oplevelse af f. eks. 
teksters alder og »milj0«, som de sproglige faktorer er; og 
som regel er det alene disse sidste, der diskuteres, nar man 
taler om »bearbejdede« tekster. 

Det er uden for diskussion, at en mange ar aeldre bl. a. 
typografisk og lay-outmaessig fremtraedelsesform af en tekst 
belt kan blokere elevgruppers mulighed for overhovedet at 
tilegne sig bare dele af en forelagt tekst. Og dette gaelder, 
selv om man hverken gar til nmeindskrifter eller middel- 
alderhandskrifter, ogsa selv om man holder sig til f. eks. 
1700-tallets tekster eller til vaerker fra fprste del af 1800- 
tallet. 

Retstavnings- og fremstillingsmaessigt mange ar aeldre 
fremtraedelsesformer end nu gaengse kan ogsa blokere elev- 
gruppers tilegnelse af en tekst. Ved vurdering af sadanne 
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forhold skelner man naeppe i tilstraekkelig grad mellem de 
laesemaessige forudsaetninger blandt de elevgrupper, hvor sa- 
danne faktorer enten helt blokerer, eller hvor de haemtner, 
eller hvor de er en lidt besvaerlig kolorit, eller hvor eleveme 
slet ikke laegger maerke til dem. 

Men der skal dog rejses det spdrgsmal, om ikke den primaere Indhold/form? 
mening med at bringe en tekst i en laesebog - udover at til- 
godese visse laesetraeningsmaessige forhold - sa afgjort er at 
viderebringe et indhold. Og om dette som regel ikke er sa 
vaesentligt, at der ma afstas fra savei en typografisk frem- 
traedelsesform, det kun er teknisk muligt at na frem til ad be- 
svaerlige (og i 0vrigt i almindelig bogfremstilling ikke mere 
anvendte veje), som fra at fastholde en aeldre retstavning og 
en aeldre sproglig fremstilling - sa meget mere som den 
fprste af disse to sidstnaevnte faktorer ofte i en del til- 
faelde var mere tilfaeldig, end man i folkeskolen har tra- 
dition for at fortaelle eleveme, at den faktisk var. 

Figur 50 er gengivelse af en originalside fra afsnittet 
»Pintseaften« fra »De Tre Helligaftener. En jydsk R0ver- 
historie« af S. S. Blicher i Dansk Folkekalender for 1841, 
hvor denne tekst f0rste gang blev trykt. 

Pa siden overfor, figur 51, er stort set den samme tekst 
gengivet efter »Pintseaften« fra »De Tre Helligaftener« i 
»Nye Noveller«, 1843, af S. S. Blicher, hvor teksten forela 
i mere gaengs bogform. 

Figur 52 viser den oprindelige tekst sat med en i I960’ 
eme ofte anvendt »modeme« typografi og lay-out. 

Pa sideme 59-61, figur 9, 10 og 1 1 er stort set den samme 
tekst gengivet i tre laesebpger. 

Hvilken af disse tekster, der »ligner« den oprindelige tekst 
»mest«, er nok et spdrgsmal, der kan diskuteres. Men det 
bliver det sjaeldent, idet man pr. tradition gar ud fra, at en 
- ud fra visse sproglige kriterier - »ens« tekst er »mest op- 
rindelig«, stort set uden hensym til de 0vrige momenter i 
fremtraedelsesformen. 



( teksten jortscettes side 213) 
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ifljm — 2>ot $em faaer!” — ”3Bil fcw til 3)anb* 
fm i ©foben itnotgen?” f*>urgte Bam $igen. "ffiil 
3)u?” fpurgte Ban igjen. "9U},” fagbe fun, ”jeg Bat 
titgen &$”. — ”$eg i «e Better”, fagbe Ban. ”©aa 
fPat 3)u t)abf ©obnat !” fagbe Butt og gab Bant <§aan- 
ben. ”3)et ffal $u felb Babe!” fbarebe Bair, og ber* 
meb fitted be ab: 

2Ren ber bar ttteer Onbt tillage for ben fctte 
SSaren, tnbcn $n maatte fonwie til OtoltgBeb. 33a 
Ban font tub, ba fab J>an ber, ben ©foblounittg Ole 
-SJrcbloS. ’’Sommer £u ber, ntin Bitte ffttge!” flger 
ban ; ”er 33u nu Uimttr — ”$aa Bbab?” flger 
Btm. ,: -§ar 3)u nu glentt Bet?” ftger Ban; 5, bet et 
enbba iffe langere ftbrn enb $aaffe — bet bar jo 
om at brage inb til 2JHt. Og fee Ber! 2lt 3)u iffe 
ffal tree, at jeg Bejler *aa 3t?nbtol og SBatBrob, faa 
oil jeg gibe 53ig btlfe Bet i $-«ejten$gabe f — Ban 
fremlagbc B^b en bagiig ©olbBalSfiabf roeb et beb- 
Battgenbe ^jerte af famine SKetal. — ! ’«§abbe 2?u fjenbt 
Benbe, ber Bar Baaret bet, tuen* Bun bar letenbe, 
m jfttlbe 3>u ifte jf jalbe Bence ub for en ©tunbe-- 
Bofetc*.” 1 — 3Seb bisfc Orb gjorbe Ban en faa feel* 
fbm SRine til gaberen, at Satteren Bleb greBen af cr 
lenlig 96ngjtelfe. $en ©antic jtnbfebc og bibfte iffc, 
cm tym ffalbc tree fine cgttc J0jne; ingen af bent 

1 « fattig SoBbcbige. ©iimbcBofet ere ©tremper uben 
ffl*lebe*tcm be Bntgc* af SJcnbeahmicu i 
itsejte rjbl’anb. 



Figur 50 
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35a bet ©tarn babbe faalebed belejet ntig, faa ftjttlbte 
(Sreoen og gruen mig ub og befatebe mig: at jeg ftulbe 
pafie mig og albrtg meet fontme for bereo ©jne. «£cne 
(Sub, ®?aren!« fagbe ©cjer, » flat Du itte babe anbet far 
35(n Dpbtgbeb eg for Din Sroftab imeb mfg ©tattel! 
Ken — bar £erre (c»er enbnu! bt bitle i!fe bare barm* 
flagne; bet bare* mig for, at bi enbba flat babe bber* 
anbre — cm ber faa bare faaraange f>etr«T og gruer tif, 
fom ber ct SMabe t Sfondbjerg ©too." — Ka=3b* fut* 
febe, figefom b cnbed fbjerte ftulbe btifle, men fagbe ingens 
ting. £an fnatfebe ttfe tneget mere, for be bare tomne 
tilliannet og ftulbe ftitted ab, fbcr til ftt; faa ftger ban: 
<<@obnat ©cjer! og Sat for tbag!« — • *.©elbia! Karen!" 
ftger' b«n; "Du bar onbt not for min Sfylb. 3*fl er 
bange, jtg albrig tan gjatlbe Dig bet igjen — Sor £rrre 
faaer!« — * *<$(i Du til Oanbftn i ©foben iraorgcn?* 
fpurgte bam ^igcn. ><3Jil Du?" fimrgte ban ! igjen. 
"9tej," fagbe bun, -jeg.bat ingett Sbfh« — »3eg ttfe bel* 
let,- fagbe b«n. »©aa jtal Du babe ®obnat!« fagbe 
bun og gab bam $aanbcn. «Det ftal Du felb babe!" 
foarebe ban; egbermeb flitted be ab. 

, Ken ber bar meer Onbt tilbage for ben fotle Ka* 
ten, inben bnn mantle fomme tif 3ioligbfb. Da bun tom 
inb, ba fab ban ber, ben ©toblouring Ole ©robfod. 
«Jtommcr On ber# min bitte 9*0*!" User ban; '*cr Du 
nn betamtt?" -- «3faa$bab?« ftger bun. *£ar Dit nn 
gtcmt bet?" ftger ban; ;/<bet er enbba#t!fc fongewftbat 
mb ?aafte — bet bar to om at brage inb til Kit. Og 
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han, »saa maa Du ogsaa. — Jeg er Baron« — nu kan jeg 
ikke huske, hvad det var, han kaldte sig — »kom her 
kun iaften, saa skal min Tjener passe paa og vise Dig til 
mig.« — »Nej,« siger jeg, »det er Synd — og jeg har 
ogsaa en Kjereste, og ham maa jeg ikke narre.« — Saa 
tog han en Haandfuld Penge frem, og viste mig; men jeg 
smuttede om ved ham og ind til Fruen. Hun var naadig 
nok imod mig, og Herren kom til, og han lod til, at han 
vilde bonhore mig. Men saa kommer denne her Baron og 
staaer og lurer paa det, og saa siger han: »Er det en 
skikkelig Karl, hun vil have, saa bor han ikke tage hende, 
for nun er en liderlig Tingest; jeg saae, hvordan hun stod 
og leflede med en af Tjenerne herude i Gangen.« Da det 
Skarn havde saaledes belojet mig, s§ skjaeldte Greven og 
Fruen mig ud og befalede mig: at jeg skulde pakke mig 
og aldrig meer komme for deres 0jne. »Herre Gud 
Maren!« sagde Sejer, skal Du ikke have andet for din 
Dydighed og for din Troskab imod mig Stakkel! Men — 
vor Herre lever endnu! vi ville ikke vaere harmslagne; det 
baeres mig for, at vi endda skal have hverandre — om 
der saa vare saamange Herrer og Fruer til, som der er 
Blade i Aunsbjerg Skov.« — Ma-lbs sukkede, ligesom 
hendes Hjerte skulde briste, men sagde ingenting. Han 
snakkede ikke meget mere, for de vare komne til Uan net 
og skulde skilles ad, hver til sit; saa siger hun: »Godnat 
Sejer! og Tak for idag!« — »Selvtak Maren!« siger han- 
»Du har ondt nok for min Skyld. Jeg er bange, jeg aldrig 
kan gjeelde Dig det igjen — Vor Herre faaer!« — »Vil Du 
til Dandsen i Skoven imorgen?« spurgte ham Pigen. »Vil 
Du?« spurgte han igjen. »Nej,« sagde hun, »jeg har ingen 
Lyst«. — »Jeg ikke heller,« sagde han. »Saa skal Du have 
Godnat!« sagde hun og gav ham Haanden. »Det skal Du 
selv have!« svarede han; og dermed skiltes de ad. 

Men der var meer Ondt tilbage for den solle Maren 
inden hun maatte komme til Rolighed. Da hun kom ind, 
da sad han der, den Skovlouring Ole Brodlos. »Kommer 
Du der, min bitte Pige!« siger han; »er Du nu betaenkt?« 

— »Paa hvad?« siger hun. »Har Du nu glemt det?« siger 
han; »det er endda ikke laengere siden end Paaske — det 



Nu er der slet ikke ved gen-udgivelser nogen saerlig tra- 
dition for at fa tekstens fremtraedelsesform til at ligge mer 
op ad en f0rsteudgave. Snarere er der vel for tiden en vis 
tradition for, at en udgave af en tekst fremtraeder mere 
»kostbar«, og at en anden udgave er s>billigere«. Dette har 
man almindeligvis ikke haeftet sig ved i sin kritik af kese- 
bogsbearbejdelser; dette emne er ikke s0gt systematisk be- 
handlet her - blot h0rer foranstaende overvejelser med i 
drpftelsen omkring originale, bearbejdede eller forkortede 
tekster. 

I sa godt som alle tilfaelde er laesebogsteksteme bearbejdet 
sprogligt pi den made, at man i b0ger til de her unders0gte 
klassetrin, 1 .-7 . skolear, har anf0rt teksteme - stort set - 
som den for tiden gaeldende retskrivningsordbog foreslar. 
(Retskrivningsordbog. Udgivet af Dansk Sprogmevn, K0- 
benhavn 1959.) 

Undertiden har man alene aendret »aa« til »a«, skrevet 
navneord med smat etc., men bibeholdt visse aeldre retskriv- 
ningskarakteristika, sasom j i »sk0nt« osv.; dette gaeider 
navnlig i tekster, hvor man har s0gt bevaret et »jysk« dia- 
lektpraeg. 

Eksempler pa typografisk saerpraeget fremtraedelsesform er 
f.eks. H. C. Andersen: s>Kejserens nye klaeder«. BOGEN 
FORTjELLER II (K-BOG 4B) for 4. skolear, side 96-108, 
eller - med tilsigtet kuri0st skaer over sig - »Den dydefulde 
Kristiane« VI L/ESER, 7. KLASSE for 7. skolear, side 225. 
Eksempler pa sproglig saerpraeget form er de (meget fa, og 
praktisk talt alle jyske) dialekttekster som Johan Skjoldborgs 
* A howe godt mi bette ti« (Hjemm frae). Hans I. Hansen og 
Hi. Heltoft: DANSK L^SEBCXj FOR 6. SKOLEAR, side 
181, hvor teksten angiveligt har den dialektform, den oprin- 
delig fremtradte i. 

Denne diskussion burde tages op ikke ud fra tilfaeldige 
eksempler, men ud fra en systematisk registering. En sadan 
vil ikke vaere umulig, og skitse til en sadan metodik er givet 
senere. 



Eksempler pa 
scerprceget 
fremtrcedelses- 
form 
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Figur 53 



2. Bearbejdede tekster til oplaesning 



Nonnerne 

Af Carl Ewald. 1899 

1 . Eftertryk. I tale og oplassning fremhasver man ofte et ord ved 
at give det eftertryk. I det fylgende stykke er granskoven, garde l, 
btpgeskoven o. s. v. lige ivrige efter at fremhaeve deres egne for- 
tnn De kommer derved til at g0re rigelig brug af eftertrykket. 

I den f0rste halvdel af stykket er eftertryksordene fremfcevede. 
Afmaerk pj hgnende m5de eftertryksordene i resten af stykket og 
1 de f0lgende stykker. 

Granskoven / stod / stor og maegtig, / h0jere end al den anden 

s ov. / Den gik bakke op / og bakke ned / og syntes, den fyldte 
det halve land. / 

»Vi / er skovens herrer," / sagde granerne. / 

Og sa suste de, / sagte og vaeldigt / som den, der har magt, / 
og ved det. / 6 

”Der er sa gnmt / inde hos jer,“ / sagde gaerdet, der gik uden- 
om / og var naer ved at drukne i blomster. / „Se, hvor jeg skin- 
ner / m*rk, hvor jeg dufterl / Hos jer / er der ikke en blomst 
- / bare / visne, / brune / nale“ / 



Figur 54 



NONNERNE 



/^ranskoven stod stor og maegtig, hejere end al den 
anden Skov, Den gik Bakke op og Bakke ned og 
syntes, den fyldte det halve Land. 



? ,Vi er Skovens Herrer,“ sagde Granerne. 

Og saa suste de, sagte og vaeldigt, som den, der har 
Magt og vdd det. 



,,Der er saa grimt inde hos jer,“ sagde Gaerdet, der 
gik uden om og var naer ved at drukne i Blomster. St 
hvor jeg skinner, maerk, hvor jeg dufter! Hos jer erder 
ikke en Blomst — bare visne, brune Naale.“ 

„ Blomster forgaar/ sagde Granskoven.* „Nu praler 
du — om en Maaned ligger du bar og grim. Jeg har 
mme iEventyr-Svampe. De kommer om Efteraaret, rode 
og hvide og gule, giftige og underlige, saa man bliver 
bange for dem i Morke. Og jeg har mit Mos, der er fint 
og gront og stille.“ 
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F0rst et eksempel pa, hvorledes en tekst kan fremtraede i 
en meget afvigende form og pa en made alligevel kan betrag- 
tes som identisk med den oprindelige, nemlig Carl Ewald: 
»Nonnerne« i Hans L Hansen og Th. Heltoft: DANSK L/E- 
SEBOG FOR 6. SKOLEAR, side 290-296, se figur 53. 
Figur 54 viser samme eventyr gengivet efter aeldre »rigtig« 
udgave. Det ses her umiddelbart, at trods den ret forskellige 
typografiske fremtraedelsesform, hvori dette eventyr frem- 
traeder i de to udgaver, er teksten den samme. Teksten er i 
laesebogen skrevet pa et dansk, der svarer til den nugael- 
dende retstavning, hvorimod den oprindelige version viser 
»aa« for »a«, navneord med stort, »ae« for »e« i f.eks. 
»eventyr« osv. Disse forskelle berettiger naeppe til, at man 
betragter teksten som bearbejdet. 

Derimod kunne de syv indskudte tekster, der er gengivet 
pa samme made som det fprste indskud, der ses i figur 53, 
maske laegge op til, at teksten ikke opleves pa samme made, 
som var den sat almindelig- og altsa ikke som oprindelig. 

Men mon ikke primaert den typografiske fremtraedelses- 
form er sa forskellig for de to tekster, at man vil mene, at de 
naeppe kan videregive det samme indtryk af det samme ind- 
hold? 

En sadan bearbejdelse af et stof er dog yderst sjaelden og 
findes karakteristisk nok i den af de registrerede og analy- 
serede b0ger, der har vaeret mest interesseret i at anvise 
bestemte faglige aktiviteter direkte via selve laesebogen. (I 
eksemplet 0verst p& side 214 er der lagt op til, at der skal 
arbejdes med oplaesning). 

For ikke her at get i detaljer og citere den lejlighedsvis op- 
blussende debat omkring laeseb0gers sproglige x-bearbejdel- 
ser«, skal blot henvises til den seneste debat i Dansk paeda- 
gogisk Tidsskrift nr. 6, 1964 (Ellen Vedel Johansen) og isaer 
til den afsluttende kommentars to naestsidste afsnit: 

j-Indvendingeme mod, at mange iaesebogsudgivere tillader 
sig at dele de tit meget lange afsnit op i mindre, mener jeg 
er ganske uvaesentlige, idet man kan finde meget store ud- 



Diskussion og 
argumentation 
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sving i praksis ogsa i udgaver fra forfatterens levetid. Opde- 
lingen ma vist betegnes som det mest uskyldige indgreb med 
det formal at g0re teksten lettere laeselig. Hvorfor sa i 0vrigt 
ikke bruge fraktur (»kr0llede bogstaver«) og den originale 
retskrivning? 

Med hensyn til forkortelser og bearbejdelser af moderne 
tekster, vil det ofte vaere vanskeligt for udenforstaende at 
vide, hvor disse er foretaget med forfatterens samtykke. Jeg 
ved, at mange forfattere har stillet sig yderst positivt til for- 
:lag i denne retning, som vist ogsa i flere tilfaelde har givet 
bedre resultater til laesebogsbrug end en fuldstaendig og ube- 
arbejdet gengivelse.« (Gregersen, 1964). 

- Lad dette vaere nok til at understrege, at i praksis b0r 
man orientere sig meget grundigt, f0r man konstaterer » bear- 
bejdelser etc.« Men naturligvis er opgaven l0selig og ogsa 
fristende; en l0sning af opgaven ville kunne bringe et vist 
hold over en diskussion, der oftest gar pa enkelte eksempler. 



\ 




\ 



\ 



Oplaeg ti! en systematisk registering 
af form/originalitet 



For at underage, om det var muligt i en laerebogsanalyse at 

tage op et emne, der som dette ikke gik pa paedagogiske 

a lviteter og heller ikke pa ret umiddelbart tilgaengelige 
ydre data - 

og for at se, om der ved dette arbejde med kesebogsanaly- 
ser kunne ses gennemgaende traek i de enkelte laerebogssyste- 



Hensigten med 
skema IV 



s0gte man at na frem til et registreringsskema, der viUe 
kunne vaere udgangspunkt for et videre arbejde. 

Den form, man i f0rste omgang vaigte at standse ved, er 
vist 1 skema IV. Nogle kommentarer til de enkelte grupper 
401-407 (A, B eller C) skal gives i det fplgende. En eksem- 
pelafgraensning er ikke s0gt givet, bl. a. fordi der er for 
mange usikkerhedsmomenter i registreringen. Den vaesent- 
hge grund til, at en eksempelraekke ikke er givet, er dog, at 
sadanne eksempler ikke her ville kunne angive en placering 
af netop de vanskeligste og »problemfyldte« registreringer. 

A1 usikkerhed til trods ma det dog bemaerkes, at denne 
usikkerhed 1 registreringen talmassigt er forholdsvis beske- 

den. Ca. 70 % - maske flere - af teksteme har man kunnet 
rubricere med stor sikkerhed. 



Under 401 A blev fortrinsvis registreret b0mesange, aeldre 401 A B C 
som nyere, hentet fra forskellige sangbpger for b0m. Pa trin 
efter ca. 3. skolear var det oftest naturbeskrivende sange, 
fortollende digte, historiske digte, folkeviser samt norske og 
svenske digte pa originalsproget, der blev registreret. 

Langt de fleste tekster syntes hentet fra udgaver (origi- 
naludgaver, samlevaerker, andre laeseb0ger, opslagsv^rker 

m. v.), som naesten aUe var tilgaengelige pa biblioteker, eller 
som direkte var i handelen. 

Det giver sig selv, hvad der var ttenlct registreret under 
401 A. Under 401 B var tenlct registreret poesi, hvor en- 

15 
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KC, ‘ e S ' roter (vers ) var adeladt, uden at dette syntes at virke 

memngsforstyrrende. 

Registreringerne i forbindelse med 401 C viste, at der her 
o te kom poesi, som var blevet oversat til dansk, og hvor 
man under gengivelsen havde fundet det npdvendigt at fore- 
tage en sa kraftig bearbejdelse, at man ved en sammeolig- 

mn L m ,u lem ^ fremmeds P r °gede og den danske tekst 
umiddelbart sa dette. 



Det viste sig, at en registering i 401 A, B eller C eav 
meget store vanskeligheder, idet en raekke bpmesange, viser 
og anden tilsvarende poesi forekom i forskellige versioner, 
voraf nogle angiveligt var andret af forfatteren selv. I en 
del tilfaelde var ogsa lyrikere, der skrev for voksne, repra- 
senteret med tekster, der var aendret i forhold til det pagad- 

dende digts fdrsteudgave, men identisk med en senere ud- 
gave af dette digt. 

Man s0gte at indfpre en »registreringsregek, om at den 
pagseldende tekst var »uforkortet*. hvis den i tesebogen var 
identisk med f0rsteudgaven. eller hvis den fremtradte p& 
samme mide som i meget udbredte, nutidige samlevterker 
som f. eks. »H0jskoIesangbogen« eller »Den danske Salme- 



Denne regel var dog i praksis uanvendelig, for selv 
om man muligvis ville kunne udnasvne nogle fa vsrker til 
smeget udbredte. nutidige samlevmrkere, var det samme 
lkke tilfeldet med b0ger til b0m. Nogle er nok udbredte som 
bl. a. .Lystige viser for b0m« eller »De sma syngere, men 
rngen af disse fremtneder med nogen speciel autoritet, og en 
del udbredte b0ger med tekster beregnet prinuert for b0m, 
syntes at nimme tekster, der var forkortet pi mere tilfteldig 



402 A,B, C Under 402 A blev ofte registreret prosatekster, som var 
skrevet direkte til bogen. Dette var tilfsldet for de fleste 
tekster til l.skoleSr. I andre tilfelde blev her registreret 
afsluttede fortrellinger eller noveller, som ofte er hentet fra 
noveUesamlinger, eventyrbpger, tidsskrifter, og som udgi- 
218 



verne har sk0nnet kunne passe til klassetrinet uden nogen 
form for bearbejdelse. 

Under 402 B blev registreret afsnit eller enkelte kapitler, 
som ofte var hentet fra fortaellende faglige beskrivelser i 
f. eks. rejseskildringer, eller fra romaner, eventuelt fra st0rre 
noveller. I mange tilfaelde blev der direkte i forbindelse med 
det pagaeldende tekstuddrag henvist til den tekst, stykket var 
uddrag af . 

Under 402 C blev registreret enkeltafsnit af stprre roma- 
ner eller andre st0rre vaerker; teksten var her ofte bearbejdet 
saledes, at det ved en sammenligning mellem den oprinde- 
lige tekst og den i laesebogen staende tekst syntes at fremga, 
at hensigten med den (sproglige) bearbejdelse 0jensynlig 
havde vaeret en tiinaermelse mod en laeseformaen, lejligheds- 
vis ogsa mod en begrebsformaen, svarende til elever pa det 
pagaeldende klassetrin. Teksten i laesebogen var en sjaelden 
gang aendret af forfatteren selv, oftest af laesebogsredakt0- 
feme. 

Ved registreringen af drama-teksteme viste det sig vanskeligt 403 A, B,C 
at na til entydige afgraensninger mellem 403 A, B eller C. 

Enkelte tekster var meget klart bearbejdede eller forkor- 
tede, andre var uforkortede i forhold til en gammel udgave, 
men bearbejdet i forhold til den. Efter en del forspg pa at na 
til en afklaring af disse problemer bade i 1967/68 og i 
1968/69 matte man konkludere, at det ikke inden for de 
rammer, som var for dette arbejde, var muligt at na til en 
klar skelnen mellem 403 A, B og C. 

En billedfortaelling, 404 A, B og C, bestar af »tekster«, hvor 404 A, B, C 
billedet er det helt centrale. Teksten kan her undvaeres, men 
billedet - eller ofte billedeme - er n0dvendig for forstaelsen. 

I nogle tilfaelde kan en kort tekst fplge billedets handling og 
understrege denne. 

En opdeling i 404 A, B og C vist :■ sig ikke gennemf0rlig; 
nogle eksempler pa billedfortaellinger, der uden videre blev 
accepteret som sadanne, var Bent Barfod: »Noget om Nor- 



15 * 
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den«; HER I NORDEN (K-BOG 4A) for 4.skolear, side 
120-136, og 

B.B.M0ller: »Rug-br0det« i afsnittet »Bondegarden« ; 
VI L/ESER, S0REN OG METTE J 2. KLASSE for 2. 
skolear, side 107. 

405 , 406, 407 Kategorieme 

405: ordsprog, epigrammer, smavers, rim og remser - her- 
under ogsa f. eks. Storm P.’s »Fluer«, og 
406: gader, »hovedbrud«, »Ved du?«, sp0rgelege og lign. 
stof var ret let at adskille fra hinanden, men de to kategorier 
var ikke daekkende for alt det resterende stof af samme art, 
der fandtes i laesebpgeme. 

Kategori 407: »andet«, matte derfor oprettes til brug i gan- 
ske enkelte tilfaelde, bl. a. til det stof, der fik betegnelsen 
»har ikke kunnet registreres « . 

Det viste sig ikke muligt at registiere kategorieme 405, 
406 og 407 i de tvaergaende kategorier A, B og C. 

Da et nyt hold drskursister fra Danmarks Laererh0jskole 
igen gik i gang med dette materiale, viste der sig en del 
uoverensstemmelser i forhold til tidligere fremkomne resul- 
tater, hvoifor det blev besluttet at opgive en mere dybtga- 
ende registreaing. Den specialviden af bl. a. litteraer og histo- 
risk art, som dette arbejde kraevede, var ikke til stede, og da 
emnet ikke var centralt i forhold til arbejdets hovedsigte, 
sluttede man med at matte konkludere: Ud fra de givne for- 
udsaetninger var det ikke muligt at udtale sig om andet end 
endog meget generelle tendenser om stoffet i laeseb0geme i 
forhold til disse teksters form og originalitet. 

Et arbejde med et st0rrelsesmaessigt meget afgraenset om- 
rade af dette materiale, hvorunder der blev hentet hjaelp fra 
litteraert kyndig side, viste, at den foreslaede registrerings- 
form lejlighedsvis pegede pa saerdeles interessante forhold. 
Men der opstod i 0vrigt ogsa her gang pa gang sa mange 
problemer, at man afstod fra en bearbejdelse ud fra de in- 
tentioner, der la i skema IV. Dele af arbejdet er videref0rt i 
skema V. 
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I forbindelse raed overvejelser omkring tekstemes form og Hvor lame er 
onginalitet s 0 gte man at finde frem til en oversigt over de teksterne? 
forskellige teksters laengde for de forskellige klassetrin, 
enkeltb 0 ger og systemer, idet praktikanterne lejlighedsvis 
mente at g 0 re iagttagelser, der pegede i retning af, at man i 

forskellige systemer arbejdede med ret forskellige tekst- 
laengder. 

Det eneste gennemgaende - og unaegtelig ikke overra- 
skende! - der kunne pavises, var dog, at teksterne i gennem- 
snit blev laengere og lamgere for hvert skolear fra 1 . til og 
med 7 . skolear. Derudover syntes der ikke at vajre nogle 
systematiske forskelle. Sa man pa gennemsnitslaengden pr. 
tekst for de seks udbyggede systemer, viste der sig f 0 lgende 
opg 0 relse, foretaget pr. tokstside. 



tekstsider 



K-B 0 GERNE 3,3 

SA LESER VI 3,4 

LESEBOGEN 3,7 

VI LESER 2,8 



L^S RIGTIGT 3,4 

MIN LESEBOG .... 3,5 

Teksterne i VI LESER var altsa i gennemsnit mindst, og 
dette gjaldt stort set uanset klassetrin; LESEBOGENs tek- 
ster var i gennemsnit st 0 rst, ogsa stort set uanset hvilke 
klassetrin der var tale om. For de 0 vrige fire systemer var 
variationeme beskedne. 

Normalsideopg 0 relser over de pagaeldende lajsebogssyste- 
mers teksters laengde blev ogsa foretaget, uden at ovensta- 
ende mdbyrdes forhold mellem de naevnte lasebogssystemer 
blev pafaldende forxykket. Nogle paedagogiske konsekvenser 
af disse, ret sma forskelle, synes det ikke umiddelbart ind- 
lysende at pege pa. 

Efter at det havde vist sig overordentlig vanskeUgt at fore- Hemigten med 
tage en systematisk registrering af tekstemes fonn/originaU- sterna V 



tet, s0gte man at se pa problemet om tekstemes originalitet 
ud fra det oplaeg, som vil fremgS. af skema V, registrerings- 
numrene 501-509. 

Det var stort set muligt at registrere teksteme inden for 
disse ni kategorier; kategori 509 blev endda talmaessig ret 
beskeden. Men da man s0gte at se pa de saledes registrerede 
tekster ud fra spprgsmalet, om de var: 1) originale eller 2) 
bearbejdede og/eller forkortede (altsa om de skulle registre- 
res under A eller under B), opstod samme vanskeligheder, 
som tidligere beskrevet. 

Med ^bearbejdede og/eller forkortede tekster* menes her, 
om en tekst er bearbejdet og/eller forkortet i forhold til en 
original tekst. Der taenkes altsa her pa, at bearbejdelsen gar 
p£ sproglige og indholdsmaessige faenomener. Med forkortet 
menes originale tekster, hvori der i den foreliggende fonn 
er foretaget udeladelser. 

Nogle Under 501 A blev registreret tekster, som laesebogens forfat- 
eknempler, der tere (redakt0rer) selv har skrevet til bogen; derfor vil j>bear- 
antyder bejdede og/eller forkortede tekster* ikke forekomme her. 
afgramsninger Disse tekster vil oftest findes i b0geme til de yngste klasse- 
i skema V trin: Erik Danielsen, Carl Aage Larsen m. fl.: »F0r jul«; 

MIN L^ESEBOG for 2. skolear, side 57-61; Kirsten Hare, 
Ester Herlak: > Tines n0gje«; EESEBOG FOR 1. SKOLE- 
AR, PILEB0GERNE, side 2-3, og Knud Hermansen og 
Ejvind Jensen: »3nemanden«; VI L/ESER, S0REN OG 
METTE I SKOLE for 1 . skolear, side 2-5. 

Under 502 A blev registreret originale tekster, der var skre- 
vet sperielt til bogen af andre end forfatteren selv. Martin A. 
Hansen: >Kofolket kommer«; MIN L^ESEBOG for 5. sko- 
lear, side 254-285, Erik Kjersgaard: »Peder kommer i sko- 
le«; LiESEBOGEN for 4. skolear, side 106-113, og Hen- 
ning 0sterberg: »Forar«; BOGEN FORT/ELLER I (K- 
BOG 3B) for 3. skolear, side 86-87. 

Under 503 A er registreret originale tekster, der ikke er 
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skrevet specielt til bogen, men som er blevet anvendt i 
bogen. En vaesentlig del af de foretagne registreringer vil 
falde her. H. C. Andersen »Den grimme aelling«; VI L/E- 
SER, S0REN OG METTE I 5. KLASSE for 5. skolear, 
side 148-161, H. C. Andersen: »Laseme«; SA L/ESER VI 
- 6. DEL for 7. skolear, side 35-37 og Carl Ewald: *Alen«; 

VI LiESER, S0REN OG METTE I 4. klasse for 4. skole- 
ar, side 10-15. 

Yderligere eksempler skal ikke anf0res, da de kunne give 
skaer af en tilbundsgaende registrering, som ikke var mulig. 

Da de endeligt uregistrerede tekster talmaessigt var for- 
holdsvis fa, og da de ikke syntes at ramme bestemte syste- 
mer, men snarere visse klassetrin (bl. a. 2. skolear) og be- 
stemte stoftyper (bl. a. lyrik og oversatte b0meb0ger), spgte 
man at se pa, om der syntes at vaere till0b til meget gennem- 
gaende trsek ved registreringeme med hensyn til de seks ud- 
byggede systemer, der tidligere er arbejdet en del med. 

Opg0relseme blev foretaget bade pa antal tekster og pa 
normalsideberegningeme, og analyseme viste for samtlige 
seks lajsebogssystemer, at de begynder med naesten udeluk- 
kende at anvende originale tekster. Heraf er st0rstedelen 
skrevet til systemet af foifatteme (Jassebogsredakt0reme) . 
Derefter finder man en jaevnt stigende, mindre tilvaekst af 

original litteratur og en staerk tilvaekst af bearbejdet litte- 
ratur. 

2. skolear danner dog en undtagelse, da tre systemer (MIN 
LESEBOG, S0REN OG METTE og K-B0GERNE) af- 
bryder den jaevnt stigende linje for original litteratur ved 
ikke^Lhave ret jnegen_original litteratur her. 

Endvidere kunne man se, at samtlige seks udbyggede 
systemer - i enkelte tilfaelde bortset fra teksteme til 1. skole- 
ar - har bearbejdede tekster pa hvert enkelt klassetrin. 

Om de enkelte systemer nogle ganske fa, ret klare ten- 
denser: 

K-B0GERNE har forholdsvis fa bearbejdede tekster pa 
3. skolear og mange pa 6. skolear; d.v.s., at b0mebogstek- 
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sterne ofte er ubearbejdede for 3. skolear, og at der er tale 
om litteraturuddrag i 6. skolear. 

Systemet SA L^ESER VI har mange bearbejdede tekster 
pi 4. og 5. skolear samt ogsi en hel del pa 6. skolear, jf. 
ovenstaende. 

I systemet MIN LESEBOG er det 4. skolear, der rummer 
ret fa bearbejdede tekster, og 2. og 7. skolear, der har mange 
af disse. 

Der synes saledes ikke, nar man ser pa de seks fuldstaen- 
dige systemer, at vaere mange generelle traek; dog kan be- 
maarkes, at 6. og/eller 7. skolear ofte rammer en del stof, der 
er forkortet eller bearbejdet. 

To tabeller skal gengives, da. de viser, hvorledes to syste- 
mer for s amine klassetrin — og tilmed to systemer, der ofte 
registreres ret ens - har sa forskellig repraesentation af bear- 
bejdet og originalt stof, ait selv ret stor registreringsusikker- 
hed naeppe kan have medvirket til disse forskelle. 



Tab el 16 

CL Clausen & H. Hansen : DANSK LjESEBOG’s total i ns. eg % 
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39 
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OG Ved registreringen af tekster i forbindelse med skema V 
>TA viste der sig en del vanskeligheder i forbindelse med syste- 
met LES OG FORSTA; da de pa ret alsidig vis skildrer 
registreringsovervejelser, og da de pa en made er en ret klar 
beskrivelse af dette system, der har sit eget sigte, skal de 
omtales: 



Hvornar var der tale om tekster, der kunne registreres 
som sammenhaengende tekster? Hvornar var der tale om 
tekster, der alene var opgavel0sning? 

Var der tale om det sidste, ville det vaere naerliggende at se 
bort fra dem her og senere tage dem op ved en registrering 
i forbindelse med de arbejdsbpger, der hprte til laesebpgerne. 

Det blev valgt at foretage registreringen ud fra elevernes 
laesemuligheder i forhold til de enkelte tekster. Dette med- 
f0rte, at man gik ud fra, at eleveme i »en gennemsnitlig 
f0rsteklasse« var rebuslaesere, og at eleveme i »en gewiem- 
snitlig tredjeklasse« var indholdslaesere, i hvert fald i denne 
klasses andet halvar. Ved de tre mellemliggende bpger stod 
man ved hver enkelt tekst (eller opgave) overfor at matte 
foretage et sk0n. 

AUe tekster i systemet LjES OG FORSTA indeholder el- 
ler logger npje op til opgaver i forbindelse med en tekst. Ud 
fra ovennaevnte hovedprincip blev teksteme vurderet og re- 
gistreret under de punkter i skema V, hvor dette var muligt. 

Ved registreringen blev der foretaget et sk0n over, om en 
tekst pa det pagaddende klassetrin af eleven selv hovedsage- 
lig ville blive oplevet som opgavelpsning — eller om eleveme 
hovedsagelig ville opleve stykkeme som en tekst, der logger 
op til indholdslaesning. - Bade svaerhedsgrad og omfang af 
en tekst havde saledes indflydelse pa tekstens placering. 

Indholdet af teksteme i b0geme for f0rste til tredje skole- 
ar f alder stort set i to grupper: A prosatekster, B tekster, der 
rammer opgavelpsning. 

I b0geme for tredje skolear findes eksempler pa bade A 
og B: »Tor bespger Udgard«, L/ES OG FORSTA 2. del for 
3. skolear, side 73, er et typisk ekscmpel pa en tekst, der er 
registreret som en prosatekst, og stykke 19, side 43 i samme 
bog, »Find ord, der ikke passer til de andre«, er vurderet 
som opgavelpsning. 

I bpgeme for andet skolear var registreringen meget van- 
skelig; i en del tilfaelde matte man ved registreringen traeffe 
et valg mellem A og B, anende, at andre maske ville have 
truffet et andet valg. 
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I bogen for 2. skolears anden del kunne tekst nr. 17 pa 
side 39, »Far selv i stuen«, vaere eksempel pa en tekst, der 
blev registreret som ren prosatekst, og tekst nr. 21 pa side 
50, »Kan du regne?«, vaere et eksempel pa en tekst, der blev 
registreret som opgavel0sning. 

- og tilsvarende Trods sadanne afgraensningsfors0g viste det sig, at bpger fra 
systemer systemet L/ES OG FORSTA, navnlig fra systemets bpger til 
2. skolear, samt bpger fra systememe, HVAD VAR DET, 
JEG LESTE? og LER/AT LERE rummede sa mange for- 
tolkningsmuligheder, at man sluttelig i det videre registre- 
ringsarbejde mente det n0dvendigt at matte se bort fra disse. 

Endvidere syntes det, som oni det var mest entydigt at 
registrere b0ger, der indgik i hele systemer eiler dog syste- 
mer, der daekkede mere end et enkelt skoleiir. Maske var det 
egenskaber ved bpgerne, der la bag denne erfaring, som man 
ogsa gjorde i andre sammenhaenge - og for resten ogsa i 
skriftlig-danskbogsregistrermgen. De enkeltstaende b0ger 
eiler » systemer*, der efter afslutningen kun daekkede et par 
skolear, syntes af og til at afvige ret meget. 

Maske var det dog alene eiler fprst og fremmest det for- 
hold, at man ved registreringen af et stprre system kom ind 
i en vis rutine, der bevirkede, at de mere omfattende syste- 
mer syntes lettere at registrere. 

L/ERJAT I forbindelse med registreringen af systemet LER/AT 
LJERE L/ERE til skema V blev det valgt at betragte selve tekst- 
stykkeme ligesom alle andre tekster i dette arbejde. Der- 
imod mente man, at stof, der rummede opgavel0sning (som 
f. eks. »Hvem eiler hvad handler notateme om?«, side 31 i 
bogen for 6. skolear) i denne sammenhseng var af mindre 
interesse, og det blev derfor ikke registreret. 

Nar der forekom bade tekster og en dertil knyttet opgave- 
lpsning, blev teksten kun registreret, hvis man regnede med, 
at den af elever pa det pagaeldende alderstrin ville blive anset 
for primaer i forhold til opgavelpsningen. 

Blev en sadan registrering foretaget, kunne dette laere- 
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bogssystem registreres som lajsebogssystememe - en ikke 
umteressant oplysning pa Iidt lamgere sigt, idet arbejdet med 
laerebogsanalyser er fortsat i 1968/69 med bl.a. indledende 

fors0g pa at foretage analyser af arbejdsb0ger m.v. tii dansic- 
undervisningen. 

Et afsluttende eksempel, der konkret kan illustrere, hvor- 
leaes en tekst kan gengives mere eller mindre forkortet, kan 
vaere » Peters Jul« af J. Krohn; to sider gengivet i fig. 55. 

J. Krohn: »Peters Juk udkom som bog fprste gang i 1 866 
med tegninger af P. Krohn og O.Haslund. I 1870 udkom 
bogen i et nyt format med tegninger alene af P. Krohn. 19 ar 
senere kom den f0rste farveillustrerede udgave med de 
samme tegninger, der dog nu var lidt omarbejdede af Frants 
Henmngsen. Denne udgave har i mange ar yasret den gasngse 
og udkom da ogsa med ny retskrivning senest i 1965. 

I denne udgave er der: 

et forord pa en side. 

1. del, »F0r julen«, pa 8 vers, 

2. del, »Bedstemor inviteres«, pa 6 vers, 

3. del, »I m0rkningen juleaftenc, delt i 2 afsnit, 

4. del, »Ved juletraeet«, 

5. del, »Julesangen«, bestaende af en indledning og 

3 vers, 

6. del, »Fars julevise«, pa 5 vers, 

7. del, »Juledag«, pa 3 vers, 

8. del, »Etbes0g«,pi2 vers, 

9. del, »Nytarsaften«, pa 6 vers, 

10. del, »Helligtrekongers aften«, pa 1 vers, 

1 1 . del, »Efter julen«, pa 4 vers. 

I alt bestar disse 1 1 dele af 38 vers og tre stprre afsnit, i alt 

332 linjer. Et par sider fra denne bog er gengivet som figur 
27. 

Denne bog er gengivet i uddrag i tre Ueseb0ger, men i 
forskellig form hvert sted, se figur 56, 57 og 58. 
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Fitfur 55 
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I. FOR JULEN 



eg glaedcr mig i denne tid ; 
nu falder julesneen hvid, 
sa ved jeg, julen kommer. 

Min Far hver dag i byen gar, 
og nar haa kommer hjem, jeg star 
og ser hans store lommer. 

. Og pa hans bord forleden dag 
jeg sa et yndigt lille flag, 
og det jeg ikke glemmer. 

Papir han klipper med en saks; 
men nar jeg kommer ind, han straks 
sin stads i skuffen gemmer. 
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3. Og Mor har peberkager bagt; 
jeg ved det, jeg har selv dem smagt, 
da de var ganske varme. 

Sit solvskab Mor nu abnet har, 


i\ 


og stadsestagen frem hun ta’er, 


JK, \, 


den med de mange arme. 







4. Og Mor hun har sa mange bud, 
hvert ojeblik skal Anders ud, 
og Mor og Anders hvisker. 

Men j eg kan dog ho re, — tys! 

I morges var det julelys 
og rode band og svesker. 
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for julen. , 

.»*";* # ' ' v '' ' '4 

Jeg glaeder mig i denne tid; 0 
nii falder julesneen hvid, o: 
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sa ved jeg, julen kommer. . 0 6 



o ~ § 
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Min far hver dag i byen gar, (/ d 
og nar ban kommer hjem, jeg star * 
og ser hans store lommer. t> _ 

& o & 



Og pa hans bord forleden dag ° o 
jeg sa et yndigt. Me flag, 
og det jeg ikke glemmer. 0 
Papir han klipper med en saks; 
men nar jeg kommer ind, hah straks 
sin stads i skuffen gemmer. 



& 



Og mor har pebernodder bagt; 
jeg ved det, jeg bar selv dem smagt 
da de var gariske varme. 

, $it solvskab mor nu abnet har, 
og lysestagen frem hun ta’er, 
den med de mange arme. 
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Og mor hun har sa mange bud, 
hvert ejeblik skal Anders ud, 



og mor og Anders hvisker. 
Men jeg kan dog nok here, - 
I morges var det julelys 
og rode band og svesker. 

Og soster Hanne syr og syr. 
Hun siger: »Julen er sa dyr,« 
hver gang hun grisen xyster. 
Til far hun har en pibesnor 
af perler, og til bedstemox 
hun haekler pa en troster. 



tys! 





Jeg vil nok ogsa noget fa; 
jeg ma jo ud i gangen ga, 
nar hun skal til at strikke. 

Derude er der rigt’nok koldt; 
men nar jeg spiller med min bold, 
sa maerker jeg det ikke. 
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Figur 57 




Jcg glider mig i denne tid, 
nu falder julesncen hvid, 
sa vcd jeg, julen kommer. 

Min far hver dag i bycn gar, 
og nar han kommer hjem, jcg star 
og ser hans store lommer. 



U i Smcn o* Met »<r t % kt 
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Og mor hun har si mange bud, 
hvert ojcblik skal Anders ud, 
og mor og Anders hvisker. 

Men jeg kan dog nok hore — tys ! 
I ihorges var det julelys 
og rode bin d og svesker. 

K Da for jeg ud med Karen gik, 
vi var i bagerens butik. 

■ 0' Der stod den tykke bager, 

^ og han skrev op, hvad Karen sa’e: 
v % »Til juleaften skal vi ha’ 

to store julekagcr.« , 




Gid det var jul! Hvor var det rart 
Men nu ma den da komme snart, 
det varer ikke laenge, 
for 4 fra min stol ved vindvet her 
pi kokken-muren jeg jo ser 
alt julegasen haenge. 

• /. Krohn . 
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Figur 58 




Peters jul 

F0r julen 

Jeg glaeder mig i denne tid; ^ 
nu folder julesneen hvid, 
si vcd jeg, julen kommer. ^ 

Min far hver dag i byen gar, 
og nar han kommer hjem, jeg star 
og ser hans store lommer. 

Og pa hans bord forleden dag 
jeg sa et yndigt lille flag, 
og det jeg ikke glemmer. 

Papir han klipper med en saks; 
men nar jeg. kommer ind, han straks ^ ^ 
sin stads i skuffen gemmer. 

Og mor har peberkager bagt; 
jeg ved det, jeg har selv dem smagt, 
da de var ganske varme. 

Sit s0lvskab mor nu abnet har, 
og stadse-stagen frem hun ta r, 
den med de mange arme. 

Og mor hun har sa mange bud, 
hvert 0jeblik skal Anders ud, 
og mor og Anders hvisker. 

Men jeg kan dog nok h0re - tys! 

I morges var det julelys 
og r0de bind og svesker. 
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Og s0$ter Hanne syr og $yr. 

Hun siger, julen er sa dyr, 
hver gang hun grisen ryster. 

Til far hun .har en pibesnor 
af perier, og til bedstemor 
huri liaskler pa en tr0ster. 

Jeg vii nok ogsa noget fa; 
jeg ma jo ud i gangen ga, 
nar hun ska! til at strikke; ; 
Derude er der rigt’nok koldt; 
men nkr jeg spiiler med min bold, 
sa marker jeg det ikke. 

Da f0r jeg ud med Karen gik, 
vi var i bagerens butik; 
der stod den tykke bager, 
og han skrev op, hvad Karen sa’e: 
Til juleaften skal vi ha’ 
to store julekager. 

GicL det var jull Hvor det var rart. 
Men nu ma den da komme snart, 
det varer ikke laenge, 
for — fra min stol ved vindvet her 
pa k0kkenmuren jeg jo ser 
alt julegaseii haenge. " 
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I SA L/ESER VI — F0RSTE DEL for 2. skolear, side 
79-81 er gengivet otte vers (49 linjer) under faellestitlen »F0r 
julen«, jf. figur56. 

Det gengivne er vers 1-8 i den oprindelige f0rste del »F0r 
julen«. 

I VI L/ESER, S0REN OG METTE I 3. KLASSE for 3. 
skolear, side 87-88, er gengivet fire vers, der af laesebogs- 
redakt0reme er sat ind i en sammenhaeng, hvor S0ren og 
Mette - to af tre gennemgaende personer i laesebogssystemet 
- fejrer juleforberedelser, og hvor deres far laeser h0jt af 
» Peters Jul«. Helheden, som uddragene kommer i, kan 
naeppe opleves som identiske med den oprindelige, men har 
pa stedet nok god mening for eleveme, jf. figur 57. 

De fire vers, der er gengivet i forbindelse med afsnittet: 
»F0r julen«, er vers 1, 4, 7 og 8, i alt 24 linjer fra 1. del. 

I LiESEBOGEN 4 for 4. skolear, side 152-155, er gen- 
givet i alt 13 vers. Disse er sat ind i en sammenhaeng, der 
giver laereren gode muligheder for at behandle stoffet pa en 
made, der tilgodeser originalteksten, jf. figur 58. 

I 0vrigt er fra afsnittet »F0r julen« gengivet alle 8 vers, 
hele afsnittet. Fra 7. del af versfortaellingen, »Juledag«, er 
gengjvet alle tre vers. Fra del nr. 10, » Hell igtrekongers af- 
ten«, er ogsa gengivet den fulde tekst - dog her stillet op 
som to vers. I alt 13 linjer. 

- og dens I ingen af tilfaeldene er versene illustreret med de originale 
illustrationer tegninger, og deres fremtraedelsesform i forskeUige sammen- 
haenge og med illustrationer af meget forskeUige kunstnere 
(der tilmed har brugt henholdsvis sort alene, sort + lysebla 
samt en firefarveiilustration, sort + rpdbrun og bla) giver 
ogsa versene et vidt forskelligt praeg, hvad der ses af de illu- 
strationseksempler, der er valgt. 



KAPITEL 13 

Om Issebogernes illustrationer i ovrigt 



Del var fra denne registrerings begyndelse ganske klart, at 
der var to opgaver, som ville knave megen tid og navnlig 
megen specialviden af den, som skulle foretage det gnrnd- 
teggende registreringsarbejde. Den ene opgave var en regi- 
stering af bpgemes illustrationer: Man ville ikke kunne for- 
vente, at praktikanter havde en sadan teknisk indsigt, at 
de ville kunne na frem til et ogsS ud fra et teknisk syn 
acceptabelt registreringsgrundlag for illustmtioneme i de 
underspgte laeseb0ger. 

Man ville heller ikke kunne forvente, at et grundfceggende 
arbejde med at finde frem til originaludgavers tekst, 1. udga- 
vers publiceringsar o. lign. - ville kunne l0ses inden for 
rammeme af et praktikantarbejde. 

I begge disse tilfaelde var det n0dvendigt at s0ge specielt 
valificerede til at udf0re et grundlaeggende arbejde, som 
paedagogisk rutinerede folk sa siden ville kunne arbejde ud 
fra. Den sidstnaevnte specialistviden (bogkendskab etc.) er 
er trukket pa i en raekke af de foregaende registreringer. 
Den f0rstmevnte specialist har bistaet alene ved den grund- 
laeggende iUustrationsregistrering. 

I »Skriftligt arbejde i dansk, 1 .- 7 . skolear« (Jansen, 1966) 
blev der gjort opmarksom pa, at illustrationeme var en ikke 
uvaesentlig faktor i de analyserede laereb0ger, men at det i 
den forbindelse kun var muligt at strejfe problemet. Pa side 
175-182 i naevnte arbejde er der fra de analyserede b0ger 
gengivet en raekke illustrationer, der antyder savel emnets 



Et grundlag for 
registreringer af 
illustrationer 
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st0rrelse som dets paedagogiske relevans. Der blev dog ikke 
foretaget nogen registering og analyse af disse b0gers illu- 
strationer. 

I laesebpger er illustrationerne i flere tilfaelde paedagogisk 
vaesentlige ved b0gernes brug; dette gaelder isaer pa de ele- 
mentaere trin. 

Endvidere er der i ikke ringe udstraekning en tradition for 
at vaelge kunstnerisk mere vaegtige illustrationer i laeseb0ger 
end i en raekke andre laereb0ger, f . eks. skriftlig-danskb0ger, 
matematikbdger, sproglaereb0ger m.v. I laeseb0ger Andes der 
ogsa lejlighedsvis gengivelser af klassiske illustrationer, f. eks. 
malerier, der i skiftende perioder har staet som typiske ek- 
sempler pa dansk eller europaeisk malerkunst. 

Der er vel i nogen grad en tradition for, at der i laereb0ger, 
der anvendes i traeningsfagene, er lagt ret beskeden vaegt pa 
det illustrative materiales kunstneriske kvalitet; dette gaelder 
ikke specielt for danske laereb0ger. 

Det var ganske klart, at for at na frem til en blot ncgen- 
lunde afrundet skildring af de foreliggende laeseb0ger matte 
man ogsa pa en eller anden made na frem til at give en vis 
samlet oversigt over illustrationerne. Et indledende arbejde 
med en registering var altsa n0dvendigt. 

Det viste sig muligt sammen med en paedagogisk interesse- 
ret person med teknisk viden at na frem til en raekke tekni- 
ske udgangspunkter, hvorfralaeseb0gemes illustrationer kun- 
ne ses ud fra en systematisk synsvinkel. 

Der blev udformet et skema, B, jf. bilag I. Man vil be- 
maerke, at det ved regjstreringen har vaeret muligt at arbejde 
ud fra rent tekniske kriterier, ikke ud fra kunstneriske vur- 
deringer. 

Det ma dog understreges, at selv med et ikke ringe kend- 
skab til bl. a. reproduktionsteknik har der vaeret en raekke 
tvivlssp0rgsmal med hensyn til den i nogle tilfaelde faktisk 
anvendte teknik. Reproduktionsteknisk saerdeles h0jt kvali- 
ficerede folk blev i nogle tilfaelde radspurgt, f0r de pagael- 
dende registreringer blev foretaget. I intet tilfaelde har tvivl 
vedr0rende reproduktionstekniske forhold vaeret sa gennem- 
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gaende, at man har mattet lade paedagogisk centrale forhold 
i forbindelse med illustreringen sta uomtalt. 

Det viste sig allerede ved de indledende analyser, at en 
bearbejdnmg uf illustrationsmatenalet ikke havde et sa klart 
sigte alene mod danske forhold, som en bearbejdning af 
visse sider af tekstmaterialet havde. Derfor blev illustratio- 
nerne efter registreringeme analyseret og bearbejdet med 
henblik pa en publicering rettet mod at orientere et skandi- 
navisksproget publikum. 

Det blev valgt at publicere materialet i »Nordisk Tids- 
skrift for Specialpedagogjk«, da det nordiske tidsskrift, der 
tidligere havde interesseret sig mest for illustrationer i laere- 
b0ger, var gaet ind (»Skola och Samhallac). 

Artiklen i >Nordisk Tidsskrift for Specialpedagogik« skal 
ikke gentages her; der skal blot omtales fplgende forhold: 

Mens det ved l^rebogsregistreringer i almindelighed ikke 
er muligt at hente megen litteratur som baggrund for det 
pagaeldende arbejde, var det ved struktureringen af de ind- 
samlede regjstreringsoplysninger i en vis udstraekning muligt 
at stptte sig til andre unders0gelser. 

Registreringsskemact, der indledningsvis blev anvendt, er 
genglvet her i bogen, biiag I. 

Derudover skal henvises til den pagaeldende artikel: »Om 
illustrationer i danske laeseb0ger, 1 .-7. skolear« (Jansen og 
Mylov, 1969). 
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Hyppigt forslag 
til indholds- 
registreringer 



Et forste fors0g 

pa en indholdsregistrering 



Under arbejdet med de registreringer, der tidligere er skildret 
her, - og ligeledes af specialister, der blev kontaktet under- 
vejs, — blev der gang pa gang stillet forslag til registreringer 
af mere indholdsbetonet art; dette var ogsa tilfaeldet ved den 
tidligere laerebogsanalyse (Jansen, 1966). 

En af de mest konkret foreliggende muligheder ved dette 
arbejde var at s0ge at skelne mellem mere litteraert betonede 
laesebogstekster og mere fagligt prsegede tekster. Ud fra en 
almindelig vurdering af f. eks. de to systemer MIN L/ESE- 
BOG, 1.-7. skolear, og VI L/ESER (S0REN OG METTE), 
1.-7. skolear, syntes det umiddelbart, som om der i hvert 
fald pa 4. og 5. skolear var et sa forskelligt sigte med bpger- 
nes tekster, at dette klart slog igennem i forholdet mellem 
sk0nlitteraere og fagligt betonede tekster. 

Det viste sig dog ret hurtigt, at der var mange glidende 
overgange fra stof, man ville betegne som naesten rent fag- 
ligt-geografisk, over fagligt (geografisk)-betonede tekster til 
rejsebogspraegede bprnebogsuddrag og til bpmebogstekster, 
hvor man anvendte en rejse som grundlag for handlingen. 

Der blev fors0gt mange registreringer ud fra mere eller 
mindre litteraert betonede kriterier, men den enkelte regi- 
strators personlige vurdering af de pagaeldende tekster viste 
sig sa staerkt udslaggivende, at heller ikke en metode, man 
tidligere med held havde anvendt i laerebogsanalyser, slog til 
her, nemlig: 
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»Nar man er i tvivl om, hvor den pagaeldende tekst eller 
den pagaeldende opgave skal registreres, sa registreres den 
saledes, at registreringen i sa h 0 j grad som muligt kommer 
til at svare til den oplevelse, som en »gennemsnitlig« elev i 

en »gennemsnitlig«. klasse pa det pagaeldende alderstrin ville 
i have af teksten eller »opgaven«. 

i Flere gange vendte man tilbage til fors 0 g pj genrcregistre- 

| ringer, dog uden held. 

j En »genreregistrering« , hvor man anvendte i alt 35 forskel- 

lige kategorier (34 + en diverse-kategori), viste sig dog at give 
omend ikke i alle tilfaelde entydige resultater, sa dog at vaere 
de andre fors 0 g sa overlegen, at man valgte at ga videre med 
den, for at se, hvor langt registreringen kunne gennemf 0 res, 
og hvor problememe ville dukke op. 

I skema VII er gengivet skemaet til denne »genreregistre- 
ring«, se bilag I. 

Den bortvaelgelsesteknik, som tidligere havde vaeret an- 
vendt i registreringsskemaerne - at hvis en tekst maske ville 
kunne registreres to forskellige steder, sa valgte man, at den 
skulle mdga under det registemummer, man f 0 rst kom til i 
skemaet - viste sig her at vaere saerdeles anvendelig, nar den 
blev brugt helt systematisk. 

Dette betpd, at hvis en tekst f. eks. syntes at kunne regi- 
streres bade under 703, biografier eller overvejende biogra- 

fisk praget stof, og under 710, erindringer, s 5 blev den pla- 
ceret under 703. ** 

Pa grund af den usikkerhed, der knytter sig til den i dette 
skema foretagne registrering (den enkelte praktikantgrup- 
pes personlige vurdering slog igennem, dog isaer ved enkelte 
af registreringsnumrene), er der ikke s 0 gt udregnet gennem- 
smt eller tilsvarende, og naturligvis har man afstaet fra at 
gengive »resultater« i diagram- eller tabel-form. 

Men der er i lpbet af de tre ar, hvor man arbejdede med 
dette skema, indhentet en raekke erfaringer, som det ville 
vaere urimeligt ikke at videregive, sa meget mere som man i 
skolearet 1968/69 kom et godt stykke nsrmere mod anven- 
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delige defimtoriske afgramsninger; arbejdet med de grund- 
laeggende registreringer er dog ikke afsluttet - der er stadig 
usikkerhed om isaer regtstreringsmimrene fra 729; pa grand 
af den sekundaere interesse, denne registrering har i forhold 
til hovedopgaven, er d'ette arbejde dog i hvert fald forelpbigt 
stillet i bero. 

Karakteristika Sp0rgsmalet om, hvad der karakteriserer bpmelitteratur 
for b0rne- overfor voksenlitteratur,* kan meget vel ses i denne sammen- 
litteratur ? haeng, idet der blev gjort en raekke erfaringer med at registre- 
re tekster, der henvendte sig savel til 1. som til 7. skolear 
inden for samme registreringssystem. 

!>et viste sig ikke ved registreringen generelt vanskeligere 
eller lettere at foretage registreringer af bpger for eksempel 
for 3. end for 7. skolear; det var ikke det alders maessige ni- 
veau, som teksten sigtede mod, men dens indhold, der kunne 
give visse vanskeligheder. Ville man se netop efter forskelle 
mellem tekster, der sigtede mod forskelligt aldersniveau, var 
det snarest forskelle af sproglig art, der var gennemgaende. 
At teksteme for 1.-2. skolear ofte var ret - eller for 1. skole- 
ars vedkommende naesten helt — domineret af disse sproglige 
hensyn, gjorde dem sadan set ikke vanskeligere at registrere, 
nar man vel at mserke f0rst havde spgt at vaenne sig til at ac- 
ceptere, at bpmelitteratur kan registreres og (sandsynligvis i 
ret stor udstraekning) analyseres efter de samme kriterier som 
den voksnes laesestof . 

Der er ikke hermed taget stilling til traditionelt opstillede 
litteraere kriterier for en tekst, men alene til opgaven: At 
foretage en indholdsregistrering ud fra en raekke forudop- 
stillede kriterier. Det ganske bestemte indlaeringssigte, som 

* Gote Klingberg udsendte sidst i 1968 et arbejde (Klingberg, 1968), 
der s0gte at naerme sig problemer omkring den sprogligt-stilistiske 
litteratur i b0meb0ger set ud fra kvantitative unders0gelser over 
den s&kaldte »paedagogiske adaption*. Hans konklusioner er blandt 
andet, at b0rne- og ungdomslitteraturen ikke pi grund af en sprog- 
lig-stilistisk adaption beh0ver blot at vaere en vej ind til en ’rigtig’ 
litteratur, men at den selv kan fremtraede og ud fra mange syns- 
vinkler anskues som »almindelig« litteratur. 
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(navnlig) teksteme til 1.-2. skolear skrives med, giver dem 
en anden form end teksteme til aeldre trin, men der er naeppe 
tale om, at de systematisk alle pa et vist trin kan karakte- 
riseres kvalitativt ens. Snarere synes det at vaere et ret 
gennemgaende indtryk hos de folk, der arbejdede sig ned 
i registrerings- og analyseringsprocedurer, at sproget pa et 
bestemt trin nok i nogen grad kan synes ens, men at det 
var jorskellene forskellige tekster imellem, der virkede for- 
bavsende; disse forskelle var ogsa tydelige, nar der var tale 
om indholdsmaessigt vurderet meget elementaert stof. 

Der er her strejfet ind i et emne af vaesentlig betydning 
for udforskningen af det hidtil forskningsmaessigt ret lukkede 
land, der hedder bpmelitteratur. De punkter, man her erfa- 
rede sig frem til at kunne foretage en indledende systematise- 
ring ud fra, opfordrer folk med forskningsmaessig interesse 
for bpmelitteraturen til at saette ind her. 

Overvejelser i forbindelse med forel0bige analyser, hvor 
man bl. a. sa pa, hvad »antal tekster « og -»normalsider« i 
forbindelse med skema VII gav af oplysninger, pegede klart 
mod at bruge normalsideopgprelser som grundlag for ana- 
lyseme. Af grunde, som tidligere er naevnt, er der dog ingen 
talmaessige opgdrelser givet for de forel0bige resultater af 
» genreregistreringer « . 

I det fplgende er gengivet en raekke eksempelafgraensninger 
i forbindelse med de enkelte kategorier. Det ma dog bemaer- 
kes, at afgraensninger, maske navnlig en udvidelse af de en- 
kelte numres »titel« nok ville vaere 0nskelig nogle steder, og 
at en raekke fuldt definitorisk afgraensende eksempler ikke 
har kunnet opstilles for alle numrene. Yderligere bemaerk- 
ninger er i det fplgende knyttet til de enkelte »genre«numre. 

A, B og C-grapperingen er der ikke systematisk givet ek- 
sempler pa, men de store problemer rummer en sadan tvaer- 
gaende re^strering ikke i dette tilfaelde. 

I forlaengelse af de fplgende eksempler er der lejligheds- 
vis gengivet iagttagelser, der syntes at vaere ret gennemga- 
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ende i forbindelse med enkelte laeseb0ger eller laesebogssyste- 
mer. 

Nr. 701 Billed for tailing 

Biiledfortaellingeme er oftest registreret i forbindelse med 
b0geme for 1. og 2. skolear. Et eksempel pa en billedfortael- 
ling ses i: VI LESER, S0REN OG METTE OG LILLE JEP 
for 1. skolear, side 38, og i: BOGEN FORT/ELLER III 
(K-BOG 5B) for 5. skolear, side 38, H. M. Batemans tegne- 
serie »Sommerfuglen«. 

I 0vngt synes der at vaere en tendens til, at jo nyere et 
system er, joflere billedfortaellende oplaeg har det. Dette gael- 
der savel, nar man ser pa de seks udbyggede systemer, 
som - klart - nar man tager det nyeste dansksystem, PILE- 
B0GERNE, med ind i billedet. 

Nr. 702 Litteraturhistorie eller overvejende litteraturhistorisk stof 

Ingen af de seks udbyggede systemer har ret meget af dette 
stof. DANSK LESEBOG FOR 6.og 7. skolear og SJETTE- 
og SYVENDEKLASSERNES LESEBOG for 6. og 7. sko- 
lear har nogle eksempler pa dette stof: 



Tang Knstensen, Evald: »De gamle danske Folkeaeventyr«. 
Hansen, Heltoft og Nielsen: DANSK LESEBOG FOR 6. 
skolear, side 68-69. 

Nr. 703 Biografier eller overvejende biografisk prceget stof 

Hvis man afgraensede dette stof ved »u-afbrudte« skildringer 
af en persons livsl0b eller af store dele deraf (ofte bamdom 
eller ungdom), viste definitionen sig i nogen grad at afgraense 
forhold, som isaer enkelte systemer havoe interesseret sig for: 
VI LESER har flere biografier end noget andet udbygget 
system, men ogsa MIN LESEBOG og SA LESER VI har 
en del af dette stof. Et eksempel pa denne kategori kan vaere: 

Zweig, Stefan: »Stefan Zweig bespger Albert Schweitzers. 
LESNING FOR 7. SKOLEAR - UD GAR DU NU for 
7. skolear, side 236-245. 



244 



Biologisk eller overvejende biologisk prnget stof 

Her er s0gt registreret tekster, der f0rst og fremmest synes at 
supplere eller underbygge de emner, der traditionelt behand- 
les i forbindelse med orienteringsfaget biologi. 

Der er ikke meget af dette stof, men dog omkring den 
halve snes tekster i systemerne K-B0GERNE, LESEBO- 
GEN og MIN LESEBOG. SA LESER VI har ogsa enkelle 
oplaeg, og nogle fa oplaeg findes i VI LESER. 

Hermansen, Knud og Ejvind Jensen: »Skoven«. VI LE- 
SER, S0REN OG METTE I 3. KLASSE for 3. skolear, 
side 6-13. 

Lorenz, Konrad: »Gaseungen Martina«. MIN LESEBOG 
for 5. skolear, side 38-42. 

Geografisk eller overvejende geografisk prnget stoj 
Her er registreret tekster, hvis hovedvaegt synes at vaere at 
orientere om geografiske emner som f. eks.: 

Gregersen, Torben, Inger Merete Nordentoft og Kirsten 
Reisby: »Danmarks-kortet«. LESEBOGEN 3 for 3. skole- 
ar, side 24-29. 

Der er mange flere geografisk end biologisk praegede tek- 
ster, nar man ser pa samtlige de fuldstaendige laesebogssy- 
stemer. Isaer VI LESER og LESEBOGEN har mange af 
disse tekster. De findes dog ogsa i MIN LESEBOG, SA 
LESER VI og K-B0GERNE omend i vaesentligt mindre 
antal. 

Historisk eller overvejende historisk prnget stof 

Ligesom man ret entydigt kunne afgraense biologisk og geo- 
grafisk praeget stof, var det tilsvarende muligt at afgraense 
historisk praeget stof, der kunne vaere oplaeg til en »supple- 
rende laesning« til orienteringsfaget historie: 

Madsen, Henrik: »Mordet i Finderup Lade« : fra B. S. Inge- 
mann: »Erik Menveds barndom«. MIN LESEBOG for 6. 
skolear, side 103-112. 



Nr. 704 
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Det historisk praegede stof udgpr en. stor del af det fag- 
lige stof i systemet LJES RIGTIGT, hvor det (bortset fra 
faerdselslaerestoffet) er naesten ene blandt det faglige stof. 
Ogsa L/ESEBOGEN har en del af disse tekster, og de fin- 
des i alle systememe i st0rre udstraekning end de geografiske 
og biologiske tekster. 

Nr. 704-706 Det synes gennemgSende, at der er langt flere historiske end 
geografiske oplaeg, og langt flere geografiske end biologiske 
oplaeg. Ser man pa de nyeste systemer (herunder dog kun pa 
den reviderede del af L/ESEBOGEN) synes det, som om 
der er ved at vaere en vis udjaevning af den talmaessigt ret 
store ulighed disse tre typer tekster imellem pa vej. 

Nr. 707 Foerdselsloere eller stof, der narmest ma karakteriseres som 
sadant 

Herunder er registreret tekster, hvis indhold (naesten) ude- 
lukkende laegger op til undervisning i fasrdselslaere. Et enkelt 
system har meget stof her, L/ES RIGTIGT. I de andre sy- 
stemer er det kun registreret i meget sparsom udstraekning, 

og de fleste af disse tekster findes pa de yngste klassetrin. 
Eksempler: 

Hennansen, Knud og Ejvind Jensen: »Kender da faerdscls- 

regleme?«. VI L/ESER, S0REN OG METTE i 2. klasse 
(II del), side 180, 

Stenbaek, K. F.: >Signalerne«. L/ES RIGTIGT, Lssebog for 
2. skolear, side 183-184. 

Nr. 708 Andet orienteringsstof eller overvejende orienteringsprreget 
stof 

Denne rubriceringsmulighed viste sig npdvendig i forbin- 
delse med enkelte tekster som »B0ger fra biblioteket« (i: 
Inge Cramer, Eva Jacobsen og Mogens Jansen: »B0ger fra 
biblioteket«. BOGEN FORTAELLER III (K-BOG 5B) for 
5. skolear, side 116) og i forbindelse med en tekst som: 
»Hvordan er vejret?« (i: Kirsten Hare og Ester Herlak: 
»Hvordan er vejret?« L/ESEBOG FOR 3. SKOLEAR, PI- 
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LEB0GERNE, side 253) - altsa stof, der kunne beskrives 
som »mere alment orienterende stof«. 

Ser man pa kategorieme 704-708, og betragter man alene de Nr. 704-708 
seks faerdige systemer, ser det — uanset fortolkningsmulig- 
heder i registreringen - ud til, at L/ESEBOGEN er det sy- 
stem, der mest har interesseret sig for at bringe tekster fra 
dette omrade. Nar L/ES RIGTIGT optraeder med et for- 
holdisvis stort antal tekster, skyldes det i ikke ringe udstraek- 
ning interessen for faerdselslaerestoffet. I 0vrigt har samtlige 
seks udbyggede systemer oplaeg til orienteringsfagene. 

Det er dog ikke i naer alle tilfaelde, at oplaeggene fplger de 
omrader, tidsperioder osv., som bpmene i 0vrigt beskaeftiger 
sig med i orienteringsfagene, jf. side 71-200. 

Rejsebeskrivelser yVr. 709 

Her ses tekster, der er centreret om selve rejseoplevelsen, 
altsa tekster, der ikke er af overvejende geografisk-faglig 
praeget karakter: 

Kruuse, Jens: »Turen til Paris*. LESNING FOR 6. SKO- 
LEAR - OLDTIDS LIV - NUTIDS VIRKE for 6. sko- 
lear, side 168-175. 

Isaer MIN L/ESEBOG har fa af disse tekster. 

Erindringer 

Herunder er registreret (evt. uddrag af) tekster, hvor for- 
fatteren fortaeller om egne oplevelser, og hvor forfatterens 
personlige forhold til det skrevne (egne oplevelser) er det 
vaesentlige: 

Nielsen, Carl: »I N0rre-Lyndelse Skole« fra »Min fynske 
bamdom«. SA L/ESER VI — 5. DEL for 6. skolear, side 
131-135. 

Pedersen, P. O.: ^Hyrdedrengen, som skrev til kongen« - 
fra bogen »Bamdomsminder« . DANSK L/ESEBOG FOR 
7. SKOLEAR, side 102-112. 

De to systemer med titlen DANSK L/ESEBOG FOR 6. 



Nr. 710 
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OG 7. SKOLEAR har ret meget af dette stof. Hvert af disse 
systemer Andes kun pa ta klassetrin, men hver af dem har 
alhgevel mere, end noget af de seks udbyggede systemer 
har for samtlige syv klassetrin. 

Ogsa denne gruppes tekster synes sparsomt registreret 
isaer i MIN L/ESEBOG. 

Nr. 7 11 Sagalitteratur og sagn 

Her ses overvejende tekster som Saxos samt nordiske sagaer: 

»Gunnars d0d« fra »Njals saga«. ET UDVALG AF NOR- 
DISK LITTERATUR II (K-BOG 7B) for 7. skolear, 
side 99-108. 

Hermansen, Knud og Ejvind Jensen: »Da Island og Gr0n- 
land blev opdaget«. Fra de islandske sagaer. VI L/ESER, 
S0REN OG METTE I, 4. KLASSE for 4. skolear, side 
113-121. 

Et overblik over de foretagne registreringer viste, at der 
muligvis her var gennemgaende trade, som var karakteristiske 
for enkelte b0ger; man spgte at foretage en naermere analyse 
af det herunder registrerede. Det viste sig, at de to ved for- 
rige registreringsnummer omtalte laesebpger for 6. og 7. 
skolear havde mange normalsider inden for dette omrade. 

Man underspgte, pa hvilke klassetrin disse skildringer i 
overvejende grad forekom; det viste sig at vaere spredt fra 
2. til 7. skolear med en tydelig vaegt i navnlig 6., men fore- 
kom dog ogsa i en vis udstradcning i 7. skolear. 

Nr. 712 Hist., mytolog. og lign. jortodlinger eller hist., mytolog. og 
lign. gendigtninger 

Denne kategori voldte en hel del problemer ved de definito- 
riske afgraensninger; det viste sig, at der her oftest blev regi- 
streret tekster hentet fra den nordiske mytologi samt beret- 
ninger om historisk kendte personer, hvis optraeden i den be- 
skrevne sammenhaeng »ikke er historisk korrekt«. 

De omtalte tekster blev kun sjaddent registreret i for- 
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bindelse med systemerae VI LESER og LES RIGTIGT, 
hvorimod der var flere af dem i systemet LESEBOGEN. 

Denne gruppe b0r ved en eventuel f 0lgende dyberegaende 
registrering afgraenses bedre. 

Folkeeventyr 

Folkeeventyiene optraeder hyppigst i systemet LES RIG- 
TIGT, men findes i en vis udstraekning ogsa i de 0vrige fern 
systemer. Det er typisk, at de nordiske folkeeventyr er de 
almindeligste, som f. eks.: »De tre Bukke Bruse«. LESE- 
BOGEN 2 for 2. skolear, side 30-36. 

Der findes dog ogsa eventyr, hentet laengere vaek fra som 
f. eks. det ujguriske folkeeventyr: »De tre tyve«. HER I 
DANMARK (K-BOG 3A) for 3. skolear, side 98-103. 

H. C. Andersens eventyr 

Samtlige systemer har mange eventyr af H. C. Andersen. 
Raekkefplgen for de seks systemer er: MIN LESEBOG, SA 
LESER VI og LES RIGTIGT med omkring hver ca. 50 
normalsider, og VI LESER, LESEBOGEN og K-B0GER- 
NE i den naevnte raekkefplge med omkring ca. 30 normal- 
sider. 

Andersen, H. C.: »Den lille pige med svovlstikkeme«. LE- 
SEBOGEN 4 for 4. skolear, side 156-159. 

Andersen, H. C'.: »Den standhaftige tinsoldat«. LES RIG- 
TIGT, LESEBOG for 4. skolear, side 134-139. 

I 0vrigt henvises vedr0rende disse eventyr til side 52-53. 

Grimms eventyr 

Disse eventyr synes enten oversat fra »Kinder- und Haus- 
marchen« - eller taget fra eksisterende danske oversaettel- 
ser - eller bearbejdet fra danske forlag eller gendigtet. 

MIN LESEBOG har mange af Grimms eventyr, LES 
RIGTIGT ogsa en del. De 0vrige fuldstaendige systemer har 
fa eller ingen tekster fra Grimms eventyr. 

Grimm: »Haren og pindsvinet«. LESEBOGEN 2 for 2. 
skolear, side 107-113. 



Nr. 713 
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Nr. 716 Eventyr, legender og lign. af andre navngivne forfaitere 

I forbindelse med denne registreringsgruppe er registreret 
alle, ofte nyere, eventyr, der ikke har kunnet henfpres til 
nr * e - er 715, og hvor dcr har vseret opgivet et forfatter- 
navn, eller hvor en Matter har kunnet findes til den pa- 
gaeldende tekst: 

Lagerlof, Selina: »Flugten til Egypten*. Fra »Kristuslegen- 
der«. LESEBOGEN 5 for 5. skolear, side 187-195. 
Beskow, Elsa: »Trampe-Peters fareskindspels«. VI LE- 

SER, S0REN OG METTE I 2. KLASSE for 2. skolear, 
side 131-140. 

Systemet LiES RIGTIGT har endog mange, de dvrige sy- 
stemer en del af disse tekster. 

Nr. 7 17 Andre eventyr 

Her findes naturligvis alle de eventyr, der ikke er blevet re- 
gistreret i forbindelse med 714, 715 eller 716. 

UBS RIGTIGT har flest; mesten dobbelt sa mange som 
K-B0GERNE, SA LESER VI og LESEBOGEN; VI LE- 
SER har ogsa en del, MIN LESEBOG ligger imellem de to 
f0rstn£evnte grupper. 

»Kragen og muslingen«. (Kinesisk eventyr). EVENTYR- 
BOGEN (K-BOG 2B) for 2. skolear, side 54-55. 
»Wakaima og lermanden«. (Afrikansk eventyr). VI LE- 
SER, S0REN OG METTE I 3. KLASSE for 3. skolear 
side 33-40. 

Nr. 718 Dyrefabler og andre fabler (ikke bfirnesange) 

Der er registreret endog mange fabler af Esop i denne kate- 
gori; MIN LESEBOG har flest af disse. SA LESER VI og 
VI LESER har ogsa en del tekster her. 

Esop: »Raeven og storken«. LESEBOGEN 2 for 2. skole- 
ar, side 12-13. 
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Dyreiekster, beskrivende alene dyr 

Her findes tekster, der (uden at vasre hverken strengt biolo- 
giske eller ret biologisk praegede), s0ger at beskrive dyrs liv 
og faerden i naturen. Kategorien er ikke tilstraskkeligt define- 
ret. MIN LESEBOG bar nok det stprste antal normalsider 
i forbindelse med denne registering. 

Dyr og mennesker Nr. 720 

Denne kategori er forbeholdt tekster, hvor dyr skildres i 
relation til mennesker. Den var vanskelig at afgraense; det 
viste sig dog, at s0gte man at lade dyrebeskrivelseme skildre 
forhold i overensstemmelse med dyrets egenart, var det mu- 
ligt at fa en forholdsvis rimelig sikker afgraensning: 

»Kr0lle I 1-3 «. DEN GR0NNE LESEBOG til specialun- 
dervisning, side 29-34. 

Hansen, Martin A.: »Dyrem0der«. VI LESER, 6. KLASSE 
for 6. skolear, side 43-53. 

Larsson, Karin: J-Kurre Pindsvin«. LESEBOG FOR 3. 

SKOLEAR, PILEB0GERNE, side 133-138. 

Denne gruppe rummer ret mange tekster fra MIN LESE- 
BOG og LESEBOGEN, faerre fra K-B0GERNE og SA 
LESER VI og endnu faerre fra LES RIGTIGT og VI LE- 
SER. 

Man s0gte at unders0ge, om en subtotal af kategorieme 718- Nr. 718-720 
20 gav noget klart billede af et enkelt af systemerne eller an- 
dre karakteristiske oplysninger; ud over at MIN LESEBOG 
havde mest af dette stof, var der ingen markante forskelle. 

Nationale sange, fcedrelandssange Nr. 721 

Her er regjstreret sange, som »pr. tradition« nok oftest op- 
fattes som nationalsange eller faedrelandssange, og som i en 
del gaengse sangb0ger er registreret som sadanne: 

Nielsen, L. C.: »Jeg ser de bpgelyse 0er«. VI LESER, 6. 

KLASSE for 6. skolear, side 291-292. 

Bj0mson, Bj0mstjeme: »Ja, vi elsker dette landet«. ET UD- 
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VALG AF NORDISK LITTERATUR II (K-BOG 7B) 
for 7. skolear, side 54-57. 

De nationale sange, faedrelandssangene, er stort set reprae- 
senteret i alle laesebogssystemerne i en vis udstraekning. Dog 
er der forholdsvis Best af disse tekster i de to systemer 
DANSK UESEBOG FOR 6. og 7. SKOLEAR, hvad der 
isaer ma bemaerkes, da disse systemer kun daekker to skolear. 

Nr. 722 Naturbeskrivelse, natur og dr slider af i overvejende grad 
ikke-faglig prceget art 

Der er her registreret »rene naturbeskrivelser« samt »ikke- 
fagligt praegede tekster, der beskriver biologiske forhold til 
forskellige arstider«. 

Der kan peges pa, at DANSK L/ESEBOG FOR 6. og 7. 
SKOLEAR (Clausen og Hansen) og SJETTE- OG SYVEN- 
DEKLASSERNES L/ESEBOG har en del af dette stof, men 
at det i 0vrigt findes i samtlige laesebogssystemer: 

Blicher, Steen Steensen: »Det er hvidt herude«. ET UD- 
VALG AF NORDISK LITTERATUR II (K-B0€b7B) 
for 7. skolear, side 42-44. 

Paludan, Jacob (af »J0rgen Stein «): »Et Vesterhavsbadc. 

VI L/ESER, 7. KLASSE for 7. skolear, side 315-3 16. 

Det er nok her pa sin plads at minde om, at det alene er 
bogens tekststykke, altsa af og til et saerdeles lille uddrag, 
der er registreret ud fra - men det er jo ogsa dette uddrag, 
eleveme laeser! 

Nr. 723 Fest og hfljtider, skildringer af i overvejende grad 
ikke-faglig art 

Der er her registreret litteraere beskrivelser af arets hpjtider 
og fester, herander skildringer af, hvorledes disse fejres i 
forskellige dele af Danmark eller i fremmede lande. En sang 
soni: »Sankta Lucia« af Arvid Rosen er registreret her. 
(HER I NORDEN (K-BOG 4A) for 4. skolear, side 103). 

Teksteme findes naesten kun fra 1. til 5. skolear og VI 
L/ESER har en del af disse tekster. 
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Smavers (enkeltvers), epigrammer, ordsprog 

Denne kategori er forbeholdt korte tekster, som f. eks. 

Kumbell, Kumbel: »Gruk«. VI LESER, 6. KLASSE for 6 
skoleSr, side 192. 



Petersen, Robert Storm: »Fluer«. VI LESER, 6. KLASSE 
for 6. skolear, side 193. 

En opgdrelse over normalsideantallet for dette stof vil vise 
meget beskedne tal, og nar dette stof i alt i systemet MIN 
LESEBOG opgpres til ca. otte normalsider, repraesenterer 
dette en hel del tekster. Mere pafaldende er det dog maske 
at DANSK LESEBOG FOR 6. OG 7. SKOLEAR (Hansel 

og Heltoft) pk kun to skolear har et stort set tilsvarende an- 
tal normalsider. 



B0rnesange, -vers, -rim og -remser samt gader 
og smdopgaver 

Teksteme her findes for stdrstedelens vedkommende i laese- 
b0geme for de f0rste skolear. De mere »klassiske« b0me- 
sange som »Sur, sur, sur« (DEN GR0NNE LyESEBOG til 
specialundervisning, side 111) er registreret her. Ligeledes 

er et stort antal vers af Halfdan Rasmussen henf0rt til denne 
rubrik: 

Rasmussen, Halfdan: »Jeg kender en, som hedder Marian- 
nes. LESEBOG FOR 3. SKOLEAR, PILEB0GERNE 
side 69. ’ 



I teseb0geme for 1. og 2. skolear findes mange rim, remser, 
gader og opgaver, som er blevet registreret her. 

Samtlige systemer har dette stof: LES RIGTIGT mest og 

LESEBOGEN mindst, men om talmaessigt store udsving 
er der ikke tale. 



Folkeviser 

Folkeviser findes kun i beskedent antal for keseb0geme pa 
disse klassetrin, men er dog registreret i forbindelse med 



Nr. 726 
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fire af systemerne; VI LESER har flest og MIN LESE- 
BOG faerrest: 

»Torbens Datter«. (Folkevise). VI LESER, 7. KLASSE for 
7. skolear, side 82-83. 

Nr. 727 Versfortcelling 

Det viste sig praktisk at arbejde med kategorien »versfor- 
taelling« og at definere den som en fortaelling med fremad- 
skridende handling, skrev^t pa vers. Et par klassiske ek- 
sempler er Henrik Hertz: »Skriftemalet«. VI LESER, 7. 
KLASSE for 7. skolear, side 118-122, og Wessel, Johan 
Herman: »Smeden og Bageren«. ET UDVALG AF NOR- 
DISK LITTERATUR II (K-BOG 7B) for 7. skolear, side 
58-63. 

I 0vrigt er en ikke ringe del af disse versfortaellinger af 
typen: 

Kaalund, H. V.: »Engang - Ja, det er nu langt tilbage«, og 
Nielsen, Zakarias: »Vi havde et hus med et par tpnder 
land«, henholdsvis side 13-16 og i DANSK LESEBOG 
FOR 6. SKOLEAR (Clausen og Hansen) side 34-39. Der 
er en del af disse tekster i ovennaevnte bog fortrinsvis pa 
6., men ogsa pa 7. skolear. SA LESER VI har ogsa en 
del af disse tekster, tyngdepunktet ligger dog her talmaessigt 
i tekster omkring 3. skolear. 

Nr. 728 Salmer og andelige sange 

Under denne kategori var det naerliggende at registrere de 
salmer, der ogsa fandtes i Den danske salmebog samt lyrisk 
digtning med et ret klart religipst sigte: 

Kingo, Thomas: »Nu rinder solen op«, VI LESER, 6. 
KLASSE for 6. skolear, side 25-26. 

Dette stof findes i samtlige Icesebogssystemer, men i me- 
get beskedent omfang. Mest i VI LESER og mindst i SA 
LESER VI. 



Nr. 729 



Lyrik i 0vrigt 

Den. lyrik, som ikke har kunnet afgraenses ved de foregaende 
definitioner, er blevet samlet her. Nogle eksempler kan vaere: 
Jeppe Aakjaer: »Stille hjerte, sol gar ned« (i: SA L/ESER VI 
3 for 4, skolear, side 165) og Jobs. V. Jensen. »Som dreng 
skar jeg skib / '« (i uddrag i samme systems bog for 5. skolear, 
side 3-4). 

I ikke ringe udstraekning traeffes her tekster fra SA LE- 
SER VI. To af systememe, MIN L/ESEBOG og K-B0- 
GERNE, har ikke meget af dette stof, de 0vrige systemer 
fordeler sig mellem fprstnaevnte og disse to. 

( ^Tekster med relation til sQskende, andre b0rn og unge« 

» Tekster med relation til joroeldre og andre voksne« 

» Tekster med relation til jcevnaldrende og celdre« 

»Barndom og ungdom i 0vrigt, jiktiom 
»Vokserdiv, jiktiom) 

Det viste sig saerdeles vanskeligt at foretage afgraensninger 
mellem 730, 731, 732 og 733 — en grand kunne taenkes at 
vaere, at de fire opstillede kategorier ikke svarede til tekster- 
ne i de pa bordet liggende laesebpger! Denne mulighed blev 
taenkt. Men nar praktikanteme - bade det ene og det andet 
hold - sad med de konkrete eksempelsamlinger foran sig, 
var der dog sa mange faelles registreringer allerede i deres 
indledende fors0g og registreringer, at det alligevel blev s0gt 
at opretholde denne sondring. 

Under 730 s0gtes registreret tekster, der hcvedsagelig be- 
skrev b0ms relationer til hinanden. Der kunne forekomme 
beskrivelser af voksne i teksteme, men de voksnes optraeden 
var da underordnet. (Eksempel: Tetzner, Lisa: »B0mene 
pa 0en«, VI L/ESER, 6. KLASSE for 6. skolear, side 137- 
147). 

Ved registreringen under 731 (»tekster med relation til 
foraeldre og andre voksne«) var der i de centrale dele af de 
her rabricerede tekster bade voksne og b0m. Relationeme 
mellem disse blev beskrevet, og der blev ikke lagt saerlig 
vaegt pa den ene af grappeme. 



Nr. 730-734 
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732 (»tekster med relation til jaevnaldrende og aeldre«) 
kunne beskrives ved mange eksempler, bl. a. »Den store 
s0slange« (af Gustaf af Geijerstam i KER I NORDEN 
(K-BOG 4A) for 4. skolear, side 84-90). 

733 ( »bamdom og imgdom i 0vrigt, fiktion«) var forbe- 
holdt skildringer, som ikke havde haft de forannaevnie kate- 
goriers karakteristika. Det viste sig, at der her oftest blev 
rubriceret uddrag af b0meb0ger samt historier, skrevet af 
forfatteme til de f0rste skolears laeseb0ger, f. eks. » Somme r- 
ferie«, LESEBOG FOR 3. SKOLEAR, PILEB0GERNE, 
side 12-14. 

I 734 (»voksenliv, fiktion«) anbragtes uddrag af voksen- 
litteratur, som ikke havde kunnet afgraenses af de tidligere 
defmitioner: Blicher, St. St.: »En stranding ved Vesterha- 
vet«, VI LESER, 7. KLASSE for 7. skolear, side $2-104. 

Ses disse sidste fern grupper i sammenhaeng, ma det be- 
maerkes, at afgraensninger her kraever en meget stor eksem- 
pelsamling, men at det pa den anden side ogsa med en sadan 
i handen synes at kunne blive muligt at foretage en naerme- 
re definering af de enkelte grupper. 

Der viser sig - trods alle vanskeligheder ved de indbyrdes 
afgraensninger - ogsa visse forskelle de enkelte systemer 
imellem. Pa grand af den manglende endelige afgraeusning 
skal disse dog ikke naermere omtales i denne sammenhseng. 

Nr. 735 Diverse 

Det er naturligvis ikke muligt at give nogle eksempler, der er 
daekkende for de - i 0vrigt meget ia - tekster, der er blevet 
registreret her. Et par eksempler er fplgende: 

Uddrag af en gammel ABC, VI L4ESER, 7. KLASSE for 

7. skolear, side 234-235. 

Hovedbrad efter »N0ddekn^kkeren«, VI LESER, 6. 

KLASSE for 6. skolear, side 188-189. 
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Ved endnu et forsdg pa at na lasngere ind i dette materiale 
naede man stort set til en bekneftelse af det anvendelige i 
rubrikkeme 701-728 (dog var nr. 712 stadig ikke sa klart 
afgramset som 0nskeligt).Registrermgsnumrene 729 og 730- 
734 aftegnede sig noget klarere, men ikke klart nok — og 
vanskelighedeme syntes at blive st0rre ved tekster i b0ger 
for 6. og 7. skolear end ved tekster for 1.-2. skolear. Et en- 
kelt stofomrade mere traengte frem som et stof, der maske 
kunne have vseret taget op, eventuelt placeret efter 706, 
nemlig tekster, der i overvejende grad rummede s>etnografisk 
eller etnografisk praeget stof « ; antalmaessigt var det dog ret 
fa tekster, der ville blive rubriceret her. 



Endnu et 

registrerings- 

forslag 




KAPITEL 15 



Andre forhold, der er beriart 



(Race)diskri- Undertiden haevdes - se f. eks. »Om den nhyggelige jungle- 
minerende kaelder«, Clausen 1968, eller antydes, — forsiden af Unge 
tekster? Paedagoger, nr. 1/1961 — at skolens laereb0ger rummer (ra- 
ce)diskriminerende tekster, billeder osv. (Den pagaeldende 
tegning fra Unge Paedagoger er fra et ABC forhaefte, ikke fra 
en laesebog). 

Hvad angar laeseb0gemes tekster synes det vanskeligt at 
finde nogle, der uden videre kan karakteriseres som (race)- 
diskriminerende. Illustrationsmaterialet i laesebpgemeer ikke 
gennemgaet ud fra indholdsmaessige kriterier, hvorfor der 
ikke kan tages stilling til denne del af pastanden; ved 
arbejdet med illustrationeme blev der dog ikke spontant gi- 
vet kommentarer om sadanne illustrationer. 

I en s0gen efter »(race)diskriminerende tekster « blev — 
med t0ven - foreslaet dramatiseringen af Helen Banner- 
man’s »Lille sorte Sambo« i L.ESEBOGEN 2 for 2. skolear, 
side 70-77. Med tanke pa den fabulerende fremstilling, 
eventyret i 0vrigt giver, synes nogen diskriminerende hen- 
sigt ikke naerliggende, og det ma vist betegnes som saerdeles 
tvivlsomt, om den tekst, »Klassens radio-udsendelse« side 
69-70 , som »Liile sorte Sambo« indgar i, af elever vil blive 
oplevet som en karakterisering af negre. Den over for denne 
tekst staende tegning af en meget diger bager fra Nprregade, 
side 68 eller tegningeme pa side 154-171 af » Junior og Ro- 
salie« - og et utal af mere eller mindre fabulerende b0me- 
b0ger, matte i sa fald nok komme ind under samme beskri- 
velse. 
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I bogen SA LESSER VI - TREDJE DEL for 4. skolear, 
side 52, findes med illustration af Erling JuW »Eskimovise« 
af Alex Garff (»Der var engang en eskimo«). Denne side er 
vist det naermeste, man i laeseb0geme er kommet noget (ra- 
ce)diskriminerende (!); da det vist kan vaere noget s0gt at 
opleve denne tekst saledes, ma man nok lade dette emne 
falde i forbindelse med laesebpgeme. 

Maske skal her mindes om, at der kun er arbejdet med 
laeseb0ger og alene sadanne for 1.-7. skolear. 

Langt snarere end via »(race)diskriminerende« tekster kun- 
ne man forestille sig, at der f. eks. gennem udeladelse af stof 
ville kunne spores en tenicns til at diskriminere visse land- 
omrader, kulturer o. lign. 

Den tidligere givne opgprelse over stoffordelingen med 
hensyn til tekstemes alder og deres geografiske tilh0rsfor- 
hold (se side 78-138 og side 139-200) kunne muligvis ses 
i dette lys. Og selv om der ikke forela nogen tilsigtet udela- 
delse, kunne tekstvaiget meget vel resultere i en faktisk ud- 
vaelgelse, der gav eleveme et skaevt »verdensbillede«. 

Med hensyn til den forholdsvis beskedne representation 
af nutidige tekster skal henvises til Lele kapitel 8. 

Hvad angar det meget beskedne indslag af tekster fra 
fjeraere dele af verden, ma dette forhold nok ses i perspekti- 
vet af, at ganske vist er der kun fa tekster fra de kulturer, der 
ligger fjemt fra Danmark, men for en hel del af disses ved- 
kommende findes der ogsa kun en saerdeles begrenset b0r- 
nelitteratur og en endnu mindre del, der kan ga ind i un- 
dervisningen i Danmark i 1.-7. skolear og der blive accepte- 
ret af eleveme. 

Nar bpmebogsuddrag fra Latinamerika saledes slet ikke 
findes i danske laesebogstekster for 1.-7. skolear, kan det 
skyldes svage kulturelle forbindelser med det pagaeldende 
omrade. Det kunne ogsa skyldes manglende viden herhjem- 
me om de naevnte lande og deres litteratur. Og det kan skyl- 
des manglende vilje til at tage faktisk eksisterende og vel- 
egnede bpmebogstekster derfra ind. 



Andre former 
for diskrimine- 
ring ved 
tekstvaiget? 
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Forholdet b0r nok ogsa ses i lyset af, at eventuelt fore- 
kommende b0raelitteratur fra f jemere kulturer ofte vil ligge 
danske b0m i 7-14-ars alderen ret fjemt i kraft af sin opbyg- 
ning, tankesaet, illustrationsform osv.; man kan naeppe for- 
vente, at en sadan litteratur uden videre ville blive accepte- 
ret i sin foreliggende form. Men dette er jo sadan set intet 
endeligt argument for den sparsomme representation af 
tekster fra fjemere steder. 

Kelt konkret er der nok ogsa tale om en sprogbarriere 
i ikke sa helt fa tilfaelde; at en ikke uvesentlig del af de tek- 
ster, der findes fra fjeme egne, er oversat via engelsk, for- 
taeller lidt om dette forhold. 

Der skal her peges pa, at der pa dansk rent faktisk er fa 
bpmebpger fra de pagaeldende omrader, at de tekster, der 
findes, oftest er set og skrevet af europaeere eller angloame- 
rikanere, - og at laeseb0gerne pa de unders0gte trin kun i 
ringe udstraekning afhjaelper noget eventuelt savn her. 

Det ville dog vaere urealistisk at bruge sadanne argumen- 
ter for den ringe representation fra en rekke lande, som 
f. eks. de 0steuropaeiske eller Japan. Men det kan noteres, at 
ogsa b0meb0ger pa dansk fra disse lande er ret fa. 

Maske kunne man formulere nogle overvejelser, der pe- 
gede frem mod, at lissom skolen i 0vrigt afspejler mange 
traek ved samfundet, saledes afspejler laesebdgernes tekster 
ogsa i en vis udstraekning de eksisterende almindelige forbin- 
delser med. en rekke kulturer, landomrader etc.? 

Maske er valget af laesebogstekster til de f0rste syv skole- 
ar, sadan som det her kommer til udtryk i registreringeme, 
udtryk for forhold, som mere eller mindre kunne vaere daek- 
kende ogsa for andre kulturelle forbindelser mellem Dan- 
mark og udlandet? 

De registrerede En del andre forhold er blevet s0gt belyst undervejs. Bl. a. 
b0gers alder og s0gte man at se, om der ville vise sig gennemgaende traek, 
teksterne nar man betragede de enkelte laeseb0gers udgivelsesar i re- 
lation til registreringsresultateme, f. eks. til tekstemes alder. 

Naturligt nok viste enkelte aeldre b0ger, og typisk kan 
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vaere OLE BOLE ABC med 30 oplag bag sig, sig at vaere I 

karakteristisk pa nogle mader, mens nyere b0ger bl. a. sy- j 

sterner som VI L/ESER, PILEB0GERNE eller K-B0- j 

GERNE - alle stort set udsendt efter 1960 - havde andre i 

karakteristika. 

Ofte faldt VI L/ESER og K B0GERNE (fra omkring 
I960 f.) i en gruppe, mens SA L/ESER VI (fra ca. 1955) 
faldt i en anden. Der kunne her taenkes at spille aldersfor- 
skelle ind, men det er naeppe sandsynligt, nar man samtidig 
bemaerker, at LESEBOGEN (ganske vist delvis revideret, 
men i sin oprindelige form asldre end de naevnte) ikke sjael- 
dent kom i gruppe med de to f0rstnaevnte, og LES RIG- 
TIGT (fra omkring 1960) ikke sjaeldent faldt i gruppe med 
SA L/ESER VI. 

De to (ikke nye) systemer med titlen DANSK LESEBOG 
FOR 6. OG 7. SKOLEAR udskilte sig lejlighedsvis ret 
markant, men det tredje 6.-7. skolearssystem, SJETTE- OG 
SYVENDEKLASSERNES LESEB0GER, Ja dog ganske 
ofte naer disse. 

Set ud fra bpgemes oprindelige udgivelsesar, var der i 
enkelte tilfaelde ret klart tale om »aeldre« og »nyere« b0ger, 
men gennemgaende traek var der ikke tale om. Og sa man pa 
forholdet ud fra en systematisk oversigt over de enkelte b0- 
gers udgivelsesar for de forskellige klassetrin, set i relation 
til registrerede karakteristika, viste der sig kun et broget ! 

billede. 

En oversigt over de unders0gte teseb0gers vejlednings- og Btfgernes 
handbogsudstyr kan falde i to dele: En del, der sigter mod vejlednings- og 
laererens brug, og en anden del, der giver eleveme oplysnin- handbogsudstyr 
ger. Det blev valgt at sarnie disse oplysninger i et skema. 

I bilag I er givet en oversigt over et registreringsskema 
I, der dannede grundlaget for et fors0g pa at fa overblik 
over denne del af stoffet. Dette arbejde ville dog naeppe 
kunne gennemf0res tilfredsstillende, uden at man ogsa sa pa 
andet i metodiske b0ger og artikler samtidigt foreliggcnde 
materiale, jf. nedenstaende. 
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Foretybig Den enkelte laesebog kan have kortere eller laengere vejle- 
kommentar om dende kommentarer til laereren. 

Icerer- Maske er der blot et forord, se f. eks. L^ES RIGTIGT, 
vejledninger 4. skolear, side 3-4. 

Maske er der til b0ger for flere skolear, eventuelt til hele 
systemet udarbejdet en oversigt, der tillige indeholder f. eks. 
enkelte noder til et par af b0geraes sange el. lign., se f. eks. 
pjece udarbejdet til bl. a. MIN UESEBOG, 3. skolear. 

Der er dog en tendens til, at laerervejledningeme - isaer 
for de fprste skolear — bliver mere og mere fyldige. Saledes 
kan naevnes, at der til de fire nyeste systemer, VI L/ESER, 
PILEB0GERNE, L^ESEBOGEN og K-B0GERNE, findes 
en raekke udf0rlige laerervejledninger i form af laererens b0- 
ger; disse laerervejledninger er dog endnu ikke komplette for 
systememe, men daekker fra et til seks skolear. 

De enkelte systemer fremtraeder pa den made mod en 
raekke udpraeget forskellige oplaeg til laereren - fra et forord 
til en side-for-side-metodisk handbog. 

Da disse laerervejledninger har vist sig at blive ret n0je 
konsulteret af i hvert fald en del laerere (jf. erfaringer fra 
klassevaerelsesobservationer), kunne det maske vaere 0nske- 
ligt i denne sammenhaeng at fa bragt en vis oversigt over 
ogsa laerervejledningeme. 

Man naede frem til, at det var 0nskeligt at se naermere pa 
denne del af laesebpgemes udstyr i sammenhaeng med et 
arbejde, der sigtede mod at skaffe et vist overblik over bl. a. 
den dansk-metodiske litteratur, der findes i tidsskriftartikler. 

Dette arbejde er blevet f0rt videre af arskursister fra 
Danmarks Laererh0jskole, der som praktikanter arbejder 
ved Danmarks paedagogiske Institut 1968/69. 



Foretybig 

kommentar om 
b0gernes hand- 
bogsmoessige 

udstyr 



Den enkelte laesebogs handbogsmaessige udstyr, dens regi- 
stre, ordlister, eventuelle gioser til norske, svenske tekster 
m.v. udg0r ogsa en del af den enkelte bog og burde f0lgelig 
ogsa have vaeret registreret og analyseret. 

I en del tilfaelde er disse dele af bogen ret omfattende. 

Se L/ESEBOGEN 3 for tredje skolear, side 233-267 med: 



1) en illustreret ordforklaring, der er sat op som et lille illu- 
streret »leksikon«, 

2) en bogfortegnelse med b0ger til nogle af laesebogens em- 
ner, 

3) en anden bogfortegnelse med »b0ger, du kan laeses, 

4) et titelregister, et forfatterregister og en indholdsforteg- 
nelse - og 

se HER I NORDEN (K-BOG 4A) for fjerde skolear, side 
137-155, med: 

1) bogliste i tilknytning til bogens emner, 

2) bogliste over fagb0ger, 

3) »andre b0ger, du selv kan laese«, 

4) illustreret ordliste og 

5) tre indholdsfortegnelser. 

I andre tilfaelde rummer bogen vaesentlig mindre af sadant 
stof: Sidetalsimessige udsving inden for dette omrade pa fra 
40 til to sider antyder forskellen. 

Registreringer af dette stof viste sig at have mange faelles 
trsek med de registreringer, der blev foretaget i sammen- 
haeng med arbejdet med arbejdshaefter, arbejdsopgaver m.v., 
jf. nedenfor, hvorfor det overvejes at orientere om dette i 
sammenhaeng med en mere udf0rlig redeg0relse for neden- 
omtalte. 

En kommende 

arbejdshcefte- 
analyse 



Til en del af laeseb0geme findes der arbejdshaefter enten til 
alle skolearene (VI L4ESER, (K-B0GERNE) eller til en del 
af skolearene (f. eks. MIN LjESEBOG). 

Sadanne arbejdshaefter er i praksis naert knyttet til de til- 
svarende laeseb0ger. Ofte er de naesten »en del« af laese- 
bogen, der alene af praktiske grunde (de er engangsmateri- 
ale) er lagt uden for denne. 

Arbejdshaefteme kan nok betragtes som en nutidig ud- 
formning af de opgaver, der findes i de lidt aeldre b0ger som 
f. eks. i DANSK L/ESEBOG FOR 6. SKOLEAR (Hansen 
ogHeltoft), side 142. 
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Robinson 



Figur 59 



1. Vaslg det rigtige ord: 

Faderen sagde: »Du skal vasre — .« (bager, kobmand, 
murer) 

Drengen sagde: »Min far er — (kaptajn, styr- 
mand, kok) 

Kaptajnen sendte en — (messedreng, matros, styr- 
mand) hen til Robinsons far. 

2. Hvilken af de ire ssetninger er den rigtige? 

1 

1. Det blaeste lidt. 

2. Det blev et skraekkeligt vejr. 

3. Det var solskinsvejr. 
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Sadanne opgaver findes dog ogsa i nyere b0ger som f. eks. 
L/ES RIGTIGT, 3. skolear, side 262-285, hvor der kan 
vaere tale om: 

»Sma historier til mundtlig genfortaelling« (f. eks. »Taen- 
deme voksede fast igen«, »En farlig leg«, »Den tankel0se 
dreng« o. lign.), side 279-280. 

Der kan ogsa vaere tale om ordindsaettelsesopgaver som 
vist i figur 59; - eller det kan eventuelt vaere lyd0velser, se 
naeste side, figur 60. 

Arbejdshaefteme er for tiden (1968/70) ved at blive regi- 
streret og analyseret, og det overvejes, om laeseb0gernes 
opgaver skal behandles separat, eller om de kan ses i sam- 
menhaeng med arbejdshaefteme. At drage dem ind i denne 
laesebogsredeg0relse har vist sig mindre givende, da opga- 
veme bade med hensyn til iudhold, og metodiske og faglige 
oplaeg star skriftlig-danskbogen, arbejdshaeftet eller det sup- 
plerende traeningsmateriale naermere, end det star laesebo- 
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Figur 60 




ma, 



Indoves med: 

sp-st-ts-ns-ls-rs-sk-ks-rp-rk 
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gens 0vrige stof. Dette arbejde er indledningsvis taget op 
med arskursister fra Danmarks Laererh0jskole, der som 
praktikanter arbejder ved instituttet i 1968/69. 

Det er ikke med nogen af de foretagne registreringer eller 
med nogen af de gennemfprte analyser s0gt at na frem til en 
vurdering, og der er heller ikke med foranstaende korte be- 
skrivelser s0gt foretaget nogen vurdering. 

Dels er det ikke Danmarks paedagogiske Instituts opgave 
at komme mod en sadan vurdering, men dels — og navnlig — 
er det naeppe muligt centralt overhovedet at f astlaegge nogen 
vurdering udover i de ekstreme tilfaelde. 

En vurdering har nemlig alene mening, nar den foretages 
inden for den enkelte skoles rammer af den enkelte laerer i 
netop den konkrete klasse og med sigte mod denne klasses 
enkelte elever. 

Disse enkelte elever er udgangspunkterne, som vurderin- 
gen ma foretages ud fra. 

Det samme materiale vil hver sit sted gennem den brug, 
som elever og laerere g0r af det, kunne vaere relativt vanske- 
ligt & sted, maske vaere uanvendeligt her, for et andet sted 
at vaere ret let tilgaengeligt og maske kunne finde anvendelse 
som supplerende stof der. Et tredje sted ville det samme stof 
maske vaere for let og give for lidt for de fleste elever. 



Vurdering 
af bfigerne? 
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En konsekvens A dette er, at en alment gaeldende vurde- 
ring naeppe kan gennemfpres. 

Men derfor vil en materialebeskrivelse i h0j grad vaere 
nyttig. 

I en undervisningsmaessig ret uoverskuelig situation vil en 
ret udf0rlig - og geme ud fra n0je beskrevne faelles udgangs- 
punkter foretaget - beskrivelse af de gasngse materialer 
kunne vaere af vaerdi, hvis man ikke venter for tenge med 
at publicere. Bl. a. derfor har man valgt at udsende denne 
publikation, selv om den ikke - som det oprindelig var tan- 

ken - giver oplysninger om de enkelte b0gers og systemers 
opteg til elevaktiviteter. 



KAPITEL 16 

Forhold, der ikke er taget op 



Bortset fra ret fa klip fra aviser og nogle meget fa klip fra 
aeldre bpmeblade knytter laesebpgeme kun direkte kontakt 
til bfigemes verden - fortrinsvis til sk0nlitteraere bpger, men 
ogsa i nogen grad til faglige bpger. 

Maske kunne man forestille sig, at det ville vaere muligt 
gennem laesebpgeme at understrege, at laesning er meget 
andet end laesning af b0ger. Men om dette rent faktisk er 
gjort — i hvert fald i en vis udstraekning - er ikke unders0gt. 
Ved den pafplgende registrering af arbejdshaefter har det vist 
sig, at arbejdet med laesning her udvides ikke sa helt lidt, og 
at de b0ger, der inkluderer et arbejdshaefte, saledes i nogen 
grad udvider deres virkefelt. Men dette emne er det ikke 
muligt at udtale sig om pa nuvaerende tidspunkt. 

I nogle tilfaelde er en laesebog taenkt staende alene. I andre 
tilfaelde er den en del af et system. I atter andre tilfaelde er 
den en del af et system, der ogsa kan inkludere arbejdshaef- 
ter, supplerende laesning og i et enkelt tilfaelde skriftlig- 
danskbpger. 

Hvilke konsekvenser af arbejdsmaessig - og indlaerings- 
maessig - art disse forhold laegger op til, er slet ikke taget 
op, hverken ved den f0rste eller ved denne laerebogsanalyse 
pa gnmd af emnets stprrelse og manglen pa en forsknings- 
metodik. Den sidste er ved at vaere afprpvet, og det bliver 
mere de arbejdsmaessige konsekvenser - i praksis ogsa de 
0konomiske realiteter - som f0lge af emnets st0rrelse, der 
nu laegger sig i vejen for en fortsat analyse. 



Lcesning — 
i andet end 
b<pger 



Lcesebtfger 
— og andre 
btfiger til dansk- 
undervisningen 
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Hvilke indlaerings/<?/706 er der gennem d m enkelte udbyg- 
gede system lagt op til? 

Hvorledes afspejles elevemes udvikling gennem stofval- 
get? 

Hvorledes far man e/ev-vurderinger ind i terebogsanaly- 
ser? Dette emne er helt centralt, og bare en smule af en 

besvarelse af dette emne ville vasre indlaeringsmsessig meget 
vaesentlig. 

Hvorledes kommer man metodisk gennem Icerebogsana- 
lyser pa de klassetrin, hvor et fag kun sjaeldent eksisterer 
alene, men oftest kun traeffes mere elier mindre systematisk 
integreret sammen med andre? - Og dette er jo i ikke ringe 
udstrakning tilfaeldet efter 7. skolear. 

Skal man i en laerebogsanalyse ogsa bema^ke direkte fejl i 
laerebdger - nar man falder over dem ~ eller skal der 
ledes systematisk efter dem? Emnet er lejlighedsvis ikke 
uden aktualitet. 

Der er stof nok - ogsa nok nyt stof - at tage op i forbin- 

delse med analyser af det paedagogiske vaerktdj, der hedder 
laereb0ger. 



t / 



> 

0 



KAPITEL 17 

Afsluttende kommentarer 



Ved den f0rste danske laerebogsanalyse, s> Skriftligt arbejde 
i dansk, 1.-7. skolear«, blev det indledningsvis bemserket, at 
man maske viile haevde, at de der foretagne analyser var 
sket pi et ret uhensigtsmaessigt tidspunkt, idet den paedagogi- 
ske situation i folkeskolen, herunder materialesituationen, 
(ogsa i 1967-69) var ret uafklaret. Et paedagogjsk arbejde 
kan dog naeppe i dag afvente »at der skal falde ro over situa- 
tionen«. Der synes ikke at vaere meget, der peger i retning 
af, at dette vil ske inden for en overskuelig fremtid. 

En beskrivelse som denne registrering kan endvidere vaere 
til nytte for en systematisk orientering af laerere, hvorved 
registreringen far en vis »nyttevaerdi« for skolen netop pa 
nuvaerende tidspunkt. 

En langt staerkere indvending mod 0nsket om at have 
ventet med at igangsaette en sadan unders0gelse, til der var 
»faldet ro over situationen«, er, at der ikke i dag er stilstand 
over skolens arbejde, og at intet tyder pa, at der forel0big 
vil komme det. 

At viile afvente en stilstand inden for et omrade vil derfor 
vaere ensbetydende med at udsaette arbejdet sa laenge, at der 
er faldet ro over den pagaeldende problemstilling, fordi den 
er uaktuel. 

Dette gaelder ogsa for denne laerebogsanalyse, men det 
ma dog bemaerkes, at der synes at vaere st0rre stabilitet over 
laesebogsbilledet end over det billede, som tegnedes af b0- 
geme til undervisningen i skriftlig dansk, og ogsa st0rre sta- 



— i relation til 
f0rste Icerebogs- 
analyse 
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bilitet end der i hvert faldforel0big aftegnes af det materiale, 
som er taget op efter laesebogsanalysen: analyser af arbejds- 
haefter og tilsvarende materialer. 

Maske ville man finde, at der ved de foretagne registre- 
ringer og analyser er standset op, /pr der blev taget stilling 
til paedagogisk og fagiigt vaesentlige problemer. Dette er rig- 
tigt. Mange steder kunne der have vaeret anledning til at 
vaere gaet i dybden det pagaeldende sted. 

Nu bar bovedsigtet med arbejdet bag denne publikation 
vaeret materialeudviklingsarbejde til brug for en konkret pae- 
dagogisk forskningsopgave. Derfor kunne arbejdet dog ud- 
maerket have vaeret fortsat. Men arbejdskraftsituationen er 
sadan, at hvis dette var sket, ville sa meget andet vaere gaet 
i sta, at det var urimeligt, og — navnlig — ville der ikke i de 
fprste mange ar kunnet have foreligget blot en forel0big ori- 
entering, og nar den til sin tid ville kunne foreligge, ville det 
materiale, der blev skildret, formodentlig have vaeret ude af 
eller pa vej ud af folkeskolen. 

Derfor publiceres dette, og nappe nogen ved bedre end 
forfatteren, hvor mange Ipse ender der er i materialet, og 
hvor pnskeligt det ville have vaeret at f0lge arbejdet op man- 
ge steder. 

og i relation Det synes efter gennemarbejdningen af laesebpgeme, som 
til denne og om disses indhold i en ikke ringe del af b0geme har vaeret 
Mgende genstand for en opmaerksomhed, hvor man ogsa har interes- 
seret sig for deres indholdsmaessige kvalitet. Sammenlignes 
med indholdet i skriftlig-danskbpgeme, ses det i hvert fald 
belt klart, at man - generelt set - har interesseret sig mere 
for laeseb0gemes indhold end for indholdet i skriftlig-dansk- 
bpgeme. 

Der er forskel pa de enkelte laesebpger og laesebogssyste- 
mer. Der er bl. a. forskelle i valg af stof og dermed ogsa i de 
holdninger, som et sadant stofvalg er udtryk for. - »Danske 
laesebpger er nok de staerkeste paedagogiske trosbekendel- 
ser, vi overhovedet harherhjemme«, siges det, Borup Jensen, 
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1969. Andre steder - i andre fag - kan.nok findes til- 
svarende »trosbekendelser«, Men hele dette forhold er 
man endnu ikke naet frem til at kunne beskrive; om det 
siden vil vaere muligt, far sta hen i denne sammenhsng. 

Men selv om disse helt centrale paedagogiske forhold ma 
bhve liggende ubeskrevne, er der dog sket en udvikling af 
metodikken ved laerebogsanalyseme, vel ogsa i sa h0j grad, 
at der nu er ved at foreligge en forskningsmetodik, der kan 
vaere basis for laerebogsanalyser i f. eks. orienteringsfagene. 

Ses dette i sammenhaeng med den udvikling af klassevae- 
relsesobservationeme, der er i gang, mere end anes det, at 
man er pa vej mod at kunne skildre savel undervisningsvaerk- 
t0j som selve undervisningssituationen. 

Dette kan fa konsekvenser (naturligvis for den paedagogi- 
ske forskning, men ogsa i h0j grad) for undervisningen, bl. a. 
i folkeskolen. 

Om dette bliver tilfaeldet, afhaenger i ikke ringe grad af, 
hvilke 0konomiske rammer den paedagogiske forskning vil 
komme til at arbejde indenfor. 



KAPITEL 18 

Oversigt over alle registrerede boger 



For oversigtens skyld og for at g0re brugen af savel bogen 
som af bilag II og III sa let som mulig, er her i det i0lgende 
anf0rt samtlige registrerede og omtalte b0ger med angivelse 
af titel, udgave m.v. 

For yderligere at lette brugen af denne bog er de enkelte 
laeseb0gers titel angivet med versaler, saledes at alle b0ger, 
der er registreret - som altsa er indgaet som undersdgelses- 
materiale - er sat med versaler, mens andre b0ger - littera- 
turhenvisninger etc. - er sat som gaengs i arbejder som disse. 

I den f0lgende oversigt er anvendt samme typografiske 
fremtraedelsesform som i bogen. Efter hver bogs data er an- 
givet den kode, som er brugt i forbindelse med forfatterregi- 
stret. Denne kode er adskilt fra de 0vrige oplysninger ved 
en □. 

I de tilfaelde, hvor man under laesningen af bogen matte 
0nske at finde n0jagtige data for en bog, kan man altsa sla 
op pa side 273-278. 

Systememe er alle steder opf0rt i samme orden som i 
gaengse kataloger (ordnet efter forfatter); for de seks fuld- 
staendige systemer vil det sige i f0lgende raekke: K-B0GER- 
NE, SA L/ESER VI, UESEBOGEN, UES RIGTIGT, VI 
UESER og MIN L/ESEBOG. 

I de tilfaelde, hvor der er givet eksempler til definering af 
registreringskategorieme, eller hvor der findes en raekke 
eksempler pa emner osv., er der anvendt en alfabetisering 
efter eksemplets f0rste bogstav eller ord, med mindre andre 
forhold klart har talt for en anden raekkefplge. I bilag II og 
III (titelregjstret og forfatterregistret) har man i lighed 
med almindelig bibliotekspraksis ved alfabetiseringen set 
bort fra ordene: de, den, det, en og et. 
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Bjerg, Jens & Mogens Jansen: HUSET H0JBO, (Kbog IB) 1. skoleir, 
2. udgave, 88 s. Munksgaard 1965. □ Kbog IB 

- - HELE HUSET H0JBO, (Kbog 1C), 1. skoleir, 2. udgave, 120 s. 

Munksgaard 1965. □ Kbog 1C 

- - DA HUSET H0JBO RULLEDE, (Kbog 2A), 2. skoleir, 2. udgave, 

136 s. Munksgaard 1965. □ Kbog 2A 

Bjerg, Jens. Inge Cramer & Mogens Jansen: EVENTYRBOGEN, (Kbog 
2B), 2. skoleir, 3. udgave, 124. Munksgaard 1967/ □ Kbog 2B 

Cramer, Inge, Eva Jacobsen & Mogens Jansen: HER I DANMARK, 
(Kbog 3A), 3. skoleir, 164 s. Munksgaard 1963. □ Kbog 3A 

BOGEN FORETELLER I, (Kbog 3B), 3. skoleir, 2. udgave, 148 s. 

Munksgaard 1967. □ Kbog 3B 

HER I NORDEN, (Kbog 4A), 4. skoleir, 163 s. Munksgaard 

1964. □ Kbog 4A 

BOGEN FORTELLER II, (Kbog 4B), 4. skoleir, 151 s. Munks- 
gaard 1964. □ Kbog 4B 

VERDEN OMKRING OS I, (Kbog 5A), 5. skoleir, 189 s. Munks- 
gaard 1965. □ Kbog 5A 

BOGEN FORTTELLER III, (Kbog 5B), 5. skoleir, 141 s. Munks- 
gaard 1965. □ Kbog 5B 

Jansen, Mogens, Mogens Kabel & Gudrun Paaske: VERDEN OMKRING 
OS II, (Kbog 6A), 6. skoleir, 2. udgave, 151 s. Munksgaard 1966. 

□ Kbog 6A 

ET TJDVALG I NORDISK LITTERATUR I, (Kbog 6B), 6. skole- 
ir, 2. udgave, 132 s. Munksgaard 1966. □ Kbog 6B 

VERDEN I GAR, (Kbog 6C), 6. skoleir, 144 s. Munksgaard 

1961. □ Kbog 6C 

VERDEN OMKRING OS III, (Kbog 7A), 7. skoleir, 147 s. 

Munksgaard 1961. □ Kbog 7A 

ET UDVALG AF NORDISK LITTERATUR II, (Kbog 7B), 

7. skoleir, 141 s. Munksgaard 1961. □ Kbog 7B 

VERDEN I DAG I, (Kbog 7C), 7. skoleir, 127 s. Munksgaard 

1961. □ Kbog 7C 



Bymak, Asger, Dagny & Jorgen Torpe: SA L.ESER VI I MUSEBOGEN, 
1. skoleir (1. halvir), 6. oplag, 139 s. Schultz 1961. □ Si 1,1 

SA LjESER VI I MUSEBOGEN, 1. skoleir (2. halvir), 4. oplag, 

98 s. Schultz 1963. □ Si 1,2 

Bymak, Asger & Jorgen Torpe: SA LAESER VI - F0RSTE DEL, 2. 
skoleir, 189 s. Schultz 1954. □ Si 2 

- - SA LTESER VI - ANDEN DEL, 3. skoleir, 174 s. Schultz 1955. 

□ Si 3 

- - SA LiESER VI - TREDJE DEL, 4. skoleir, 176 s. Schultz 1956. 

n Si 4 

- - SA LTESER VI - FJERDE DEL, 5. skoleir, 174 s. Schultz 1957. 

□ Si 5 
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Byrnak, Asger, Per Iversen, Jorgen Torpe & Jorgen Wiehe: SA L/ESER 
VI - 5. DEL, 6. skoleAr, 195 s. Schultz 1961. □ S4 6 

SA L/ESER VI - 6. DEL, 7. skoleAr, 195 s. Schultz 1962. □ SA 7 

T arc™ 5 ? Clausen, CL, Hans, Hansen & J 0r gen Andersen: DANSK L/ESEBOG 
/ESEBOG, FOR 6. SKOLEAR, 13. udgave, 224 s. Gyldendal 1959. □ C, H & A 6 

Clausen & Hansen DANSK L/ESEBOG FOR 7. SKOLEAR, 12. udgave, 232 s. 

Gyldendal 1955. □ C, H & A 7 



L/ES Enevoldsen, Lavra & Anton Nielsen: L/ES 
OG FORSTA skoleAr, 3. oplag, 48 s. Aschehoug 1965. 

- - L/ES OG FORSTA 2. DEL, 1. skoleAr, 

1965. 

- - L/ES OG FORSTA 1. DEL, 2. skoleAr, 

1964. 

L/ES OG FORSTA 2. DEL, 2. skoleAr, 

1965. 

L/iS OG FORSTA 1. DEL, 3. skoleAr, 

1966. 

- - L/ES OG FORSTA 2. DEL, 3. skoleAr, 
1965. 

L/ES OG FORSTA 1. DEL, 4. skoleAr, 
1965. 

~ ~ L/ES OG FORSTA 2. DEL, 4. skoleAr, 

1965. 

- - L/ES OG FORSTA 1. DEL, 5. skoleAr, 

1966. 

C/ES OG FORSTA 2. DEL, 5. skoleAr, 

1964. 

- - L/ES OG FORSTA 1. DEL, 6. skoleAr, 

1965. 

L/ES OG FORSTA 2. DEL, 6. skoleAr, 

1965. 

~ — L/ES OG FORSTA 1. DEL, 7. skoleAr, 

1967. 

- — L/ES OG FORSTA 2. DEL 7. skoleAr, 

1966. 



OG FORSTA 1 . DEL, 1 . 

□ Lses og f. 1,1 

3. oplag, 48 s. Aschehoug 

□ Lass og f. 1,2 

4. oplag, 72 s. Aschehoug 

□ Lass og f. 2,1 
6. oplag, 87 s. Aschehoug 

□ Lass og f. 2,2 

5. oplag, 72 s. Aschehoug 

□ Lass og f. 3,1 

6. oplag, 96 s. Aschehoug 

□ Lass og f. 3,2 
4. oplag, 64 s. Aschehoug 

□ Lass og f. 4,1 
6. oplag, 92 s. Aschehoug 

□ Lass og f. 4,2 

4. oplag, 80 s. Aschehoug 

□ Lass og f. 5,1 

5. oplag, 80 s. Aschehoug 

□ Lass og f. 5,2 

3. oplag, 80 s. Aschehoug 

L 1 Lass og f. 6,1 

4. oplag, 80 s. Aschehoug 

□ Lass og f. 6,2 

3. oplag, 80 s. Aschehoug 

□ Lass og f. 7,1 

4. oplag, 79 s. Aschehoug 

□ Lass og f. 7,2 



S0REN STREG Eskildsen, Carsten & Helene Moltke: S0REN STREG L/ESER 1. skole- 
L/ESER Ar, 159 s. Gjellerup 1960. D E & M 1 

OLE BOLE ABC Eskildsen, Carsten, Claus Jorgen Hegelund, Jacob Lober & Hans Novrup: 
OLE BOLE ABC, 1. skoleAr, 30. oplag, 48 s. Gjellerup 1962. 

□ Ole Bole 1 
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Gellcrt, Knud, C.C. Kragh-Muller & Anker Villekjar: PER OG LIS 2 
hjaelpeskolen, 88 s. Laererforeningernes materialeudvaig 1962. n Gell 2 
udvafg^ 0 LIS 3 ’ hjslpesk ° len ’ 108 s> Laererforeningernes materiale- 

' udvalTfseT 3 US 4 ’ hj * lpeSkolen ’ 116 s - Laererforeningernes material 
8 * □ Gell. 4 

G gSJ° 96T &I ' M ' NOrden '° f,: ABC '• sk »l'»r, 13. oplag, 4. s. 

- — ARP 7 1 lr 1 X n D L ABC 1 

ABC 2., 1. skolear, 9. oplag, 70 s. Gyldendal 1966 n L ABC 2 

” - LESEBOGEN 2, 2. skolear, 248 s. Gyldendal 1961 . n L 2 

Gregersen, Torben, I.M. Nordentoft & Kirsten Reisby: LESEBOGEN 3 
3. skolear, 267 s. Gyldendal 1964. □ L 3* 

LESEBOGEN 4, 4. skolear, 320 s. Gyldendal 1965. n l 4 

- LESEBOGEN 5, 5. skolear, 360 s. Gyldendal 1966. □ L 5 a 

VIRKF N fi N ^ 6 ‘ SKOLEAR ~ OLDTIDS LIV - NUTIDS 

VlRKE, 6. Sr.oleir, 3. oplag, 314 s. Gyldendal 1961. 

- - LESNING FOR 7. SKOLEAR - UD GAR DU NU 7 

2. oplag, 336 s. Gyldendal 1961. 

- - LESNING FOR 5. SKOLEAR - VI OG VERDEN 5 

3. oplag, 287 s. Gyldendal 1962. 



DANSK- 
SYSTEMET 
PER OG LIS 



L/ESEBOGEN 



□ L6 
skolear, 

□ L7 
skolear, 
□ L 5b 



G JEG ri Jp ^ 0 JenSen & Inger Merete Nordentoft: NU KAN NU KAN JEG 
JEG LESE, 1. skolear, 8. oplag, 88 s. Gyldendal 1961 . LESE 

□ Nu kan jeg laese 

MIN EGEN BOG, 1. skolear, 8. oplag, 112 s. Gyldendal 1966. MIN EGEN BOG 

□ Min egen bog 

G vfixT r ’r^[ Sten ’ BCDt Gynther * Mogens Lyngso Nielsen & Else Vogler: MIN 

MIN DANSKBOG 4 — OLE OG LENF nr pva ci . 

for Granted 1965. ' 51 s ' Mm,stcriet DANSKBOG 

- - MIN DANSKBOG 5 - L.ES OG SKRIV DANSK, 48 

stcnet for Gronland 1965. nG 5 

- - - - MIN DANSKBOG 6 - OLE OG LENE LASER, 72 s. Mini- 

steriet for Granted 1965. “ 

■ ^ i d z skbog 9 - vi l ^ ser dansk ' ^ M^e. 

' ;; & :!d“ SKBOC 8 - vi talek “■ « 

□ Gy 8 
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DANSK 
L/ESEBOG, 
Hansen, Heltoft 
& Nielsen 



PILEB0GERNE 



VI KAN LI’ 
AT LAESE 



VI LAESER 



DANSK 
LAESEBOG TIL 
SPECIAL- 
UNDERVIS- 
NING 



Hansen, Hans, Th. Heltoft & Nik. Nielsen: DANSK L/ESEBOG FOR 
6 . SKOLEAR, 2 . oplag, 319 s. Gyldendal 1966. □ Dl. 6 

DANSK LAESEBOG FOR 7 . SKOLEAR, 2 . oplag, 338 s. Gylden- 

da! 1965. g D j 7 



Hare, Kirsten & Ester Herlak: ABC FOR 1 . SKOLEAR. PILEB0GERNE, 
1. skole&r, 64 s. Gyldendal 1966. □ H og H abc 

LAESEBOG FOR 1 . SKOLEAR. PILEB0GERNE, 1 . skole&r, 64 s. 
Gyldendal 1966. □ H og H 1 

- - LAESEBOG FOR 2 . SKOLEAR. PILEB0GEKNE, 2 . skoleftr, 296 s. 
Gyldendal 1965. □ H og H 2 

LAESEBOG FOR 3. SKOLEAR. PILEB0GERNE, 3. skole&r, 304 s. 
Gyldendal 1967. □ H og H 3 



Hegelund, Jorgen, Orla Lundbo & H.P.H. Novrup: VI KAN LI AT 
LAESE, 1. og 2. skole&r, 112 s. Gjellerup 1958. □ Vi kan 



Hermansen, Knud & Ejvind Jensen: VI LAESER, S0REN OG METTE, 
1. skoledr, 6. oplag, 63 s. Nyt paedagogisk forlag 1965. □ Vi laes la 

- - VI LEASER, S0REN OG METTE OG LILLE JEP, 1. skoleir, 6. 

oplag, 64 s. Nyt paedagogisk forlag 1966. □ Vi laes lb 

- - VI LAESER, S0REN OG METTE I SKOLE, 1. skoleir, 3. oplag, 

64 s. Nyt paedagogisk forlag 1965. □ vi laes lc 

- - VI LAESER, S0REN OG METTE I 2. KLASSE, 2. skoleir, 4. oplag, 

219 s. Nyt paedagogisk forlag 1966. □ vi !<es 2 

- - VI LAESER, S0REN OG METTE I 3. KLASSE, 3. skoledr, 3. oplag, 

219 s. Nyt paedagogisk forlag 1964. □ vi laes 3 

- - VI LAESER, S0REN OG METTE I 4. KLASSE, 4. skole^r, 3. oplag, 

235 s. Nyt paedagogisk forlag 1966. □ vi laes 4 

- - VI LAESER, S0REN OG METTE I 5. KLASSE, 5. skole^r, 2. oplag, 

289 s. Nyt paedagogisk forlag 1966. g vi laes 5 

VI LAESER 6. KLASSE, 6. skole&r, 2. oplag, 315 s. Nyt paedagogisk 
forlag 1965. □ vi laes 6 

VI LAESER 7. KLASSE, 7. skoleSr, 2. oplag, 347 s. Nyt paedagogisk 
forlag 1966. 0 V i laes 7 



Jacobsen, Eva, Chris. Messell, B.B. Moller & Ulrik Sorensen: DANSK 
L.ESEBOG TIL SPECIALUNDERVISNING BOG 4, 32 s. G.E.C 
Gad 1964. □ Spec. ^ 

DANSK LESEBOG TIL SPECIALUNDERVISNING BOG 5 

48s.G.E.C.Gad 1965. □ Spec 5 

den RODE LAESEBOG TIL SPECIALUNDERVISNING. 

120 s. G.E.C. Gad 1965. □ Spec, rod 
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Jacobsen, Eva, Chris. Messell, B.B. Moller & Ulrik Sorensen: DEN 
GR0NNE LESEBOG TIL SPECIALUNDERVISNING 128 s. G.E.C. 

Gad 1967 * □ Spec, gran 

DEN GULE LESEBOG TIL SPECIALUNDERVISNING 

120 s. G.E.C. Gad 1967. □ Spec. gul 

Jensen, T. Hoffmann & N. Bro Mikkelsen: LES RIGTIG.T ABC 5 op- 
lag, 49 s. Gjellerup 1965. ' Q abc 

LES RIGTIGT LESEBOG, 1. skoledr, 2. oplag, 96 s. Gjellerup 

1961, □ Hoff. 1 

Jensen, T. Hoffmann, N. Bro Mikkelsen & Verner Sorensen: LJES RIG- 

TIGT LESr.BOG, 2. skoledr, 4. oplag, 213 s. Gjellerup 1963. □ Hoff. 2 
L^ES RIGTIGT LESEBOG, 3. skoledr, 3. oplag, 288 s. Gjellerup 

1964 ‘ □ Hoff. 3 

LES RIGTIGT LESEBOG, 4. skoledr, 3. oplag, 287 s. Gjellerup 

1965 ‘ □ Hoff 4 

J ^ RIGTIGT LESEBOG, 5. skoledr, 3. oplag, 288 s. Gjellerup 

1966 ’ □ Hoff 5 

DANSKTIMEN 6 - LES RIGTIGT FOR SJETTE SKOLEAR, 

6. skoledr, 3. oplag, 306 s. Gjellerup 1966. □ jj 0 ff g 

DANSKTIMEN 7 - LES RIGTIGT FOR SYVENDE SKOLEAR, 

7. skoledr, 2. oplag, 312 s. Gjellerup 1964. q jjoff 7 

Jorgensen, Johannes & Asbjorn Maltesen: SJETTEKLASSERNES LE- 
SEBOG, 6. skoledr, 3. udgave, 375 s. Gjellerup 1965. □ J & M 6 

- - SYVENDEKLASSERNES LESEBOG, 7. skoledr, 2. udgave, 391 s 
Gjellerup 1964. □ J & M 7 



Thordn, Karl Gustav & 
TEKNIK, 3. skoledr, 

- - LER / AT LERE 
1966. 

- - LER / AT LERE 

1966. 

- - LER / AT LERE 

1967. 

Froroth, Rune, Lennart 
STUDIETEKNIK, 7.- 



Svend Magnussen : LER / AT LERE - 
2. oplag, 68 s. Gjellerup 1966. 

- STUDIETEKNIK, 4. skoledr, 117 s. 

- STUDIETEKNIK, 5. skoledr, 80 s. 

- STUDIETEKNIK, 6. skoledr, 80 s. 

Husdn & Svend Magnussen: LER/ AT 
■9. skoledr, 2. oplag, 92 s. Gjellerup 1965. 



STUDIE- 
□ L/at 3 
Gjellerup 

□ IV at 4 
Gjellerup 

□ L / at 5 
Gjellerup 

□ L/ at 6 
LERE- 

□ IV at 7 



Moller, B.B.: UGLEBOGEN, 1. skoledr, 6. udgave, 116 s. G.E.C. Gad 

J 96 ?- . □Mil 

Danielsen, Erik, Carl Aage Larsen, L.Chr. Pedersen & Peter Vedde: MIN 

LESEBOG, 2. skoledr, 8. oplag, 168 s. G.E.C. Gad 1966. □ Ml 2 

Danielsen, Erik, Carl Aage Larsen, B.B. Moller, L.Chr. Pedersen & Peter 
Vedde: MIN LESEBOG, 3. skoledr, 6. oplag, 208 s. G.E.C. Gad 1964. 

□ Ml 3 



LES RIGTIGT 



SJETTE- OG 
SYVENDE- 
KLASSERNES 
LESEBOG 

LER /AT LERE 



MIN LESEBOG 



HVAD VAR 
DET, 
JEG LiESTE? 



Danielsen, Erik, Carl Aage Larsen, B. B. Mailer, L. Chr. Pedersen & Petei 

Vedde: MIN LiESEBOG, 4. skole&r, 6. oplag, 244 s. G.E.C. Gad 

1965. □ Ml 4 

MIN LiESEBOG, 5. skole&r, 5. oplag, 304 s. G.E.C. Gad 

1964. □ Ml 5 

MIN LiESEBOG, 6. skole&r, 4. oplag, 320 s. G.E.C. Gad 

1965. □ Ml 6 

MIN LiESEBOG, 7. skole&r, 3. oplag, 320 s. G.E.C. Gad 

1963. □ Ml 7 



Ravnmark, Anker: HVAD VAR DET, JEG LjESTE. Laesehaefte 1 A, 2.-5. 
skole&r, 3. oplag, 24 s. Gjellerup 1963. □ ARA 1 

- HVAD VAR DET, JEG LiESTE. Laesehaefte 2A, 2.-5. skole&i, 3. oplag, 

31 s. Gjellerup 1963. □ ARA 2 

- HVAD VAR DET, JEG LiESTE. Laesehaefte 3A, 2.-5. skole&r, 3. oplag, 

32 s. Gjellerup 1963. □ ARA 3 

- HVAD VAR DET, JEG LiESTE. Laesehaefte IB, 2.-5. skole&r, 3. oplag 

31 s. Gjellerup 1962. □ ARB 1 

- HVAD VAR DET, JEG LiESTE. Laesehaefte 2B, 2.-5. skole&r, 3. oplag 

31 s. Gjellerup 1962. □ ARB 2 

- HVAD VAR DET, JEG LiESTE. Laesehaefte 3B, 2.-5. skole&r, 3. oplag, 

31 s. Gjellerup 1962. □ ARB 3 

- HVAD VAR DET, JEG LiESTE. Laesehaefte 4B, 2.-5. skole&r, 3. oplag, 

31 s. Gjellerup 1962. □ ARB 4 



KIT OG KAT 



Wind, P.: KIT OG KAT - NU L/ESER VI III, 1. skole&r, 64 s. Gjellerup 
1953. □ Nu III 




Litteratur 



Ambjomsson, Gunila. Bfirnebogen - et spejlbillede af vor tid? »Bog- 
ormen«, 65. Srgang, nr. 3, September 1968, 49-54 68 

A T d Hl n8 ° m / astscettelsen «/ normalsider ved beregningaf pensa for 
de Hjere almenskolers vedkommende og for de til de hfiere aU 

menskolers eksaminer svarende eksaminer for privatister. Nr. 543 
5. oktober 1920. ’ 

Bjomsson, C.H. Ldsbarhet. Bokforlaget Liber. Stockholm 1968. 

Bloom, Gaston E. & Waite, Richard R. & Zimet, Sara. Content of 
firs grade reading books. The Reading Teacher, volume 2> no 4 
January 1968. Published by IRA, Newark, Delaware 19711. 317- 

Bromsjo, Birger. Samhdllskunskap som skoldmne. MSlsattningar 
kuremnehSll och arbetssatt p& den grundlaggande skolans hog- 
adium. Svenska bokforlaget Norstedts, Stockholm 1965 

Clausen, Egon Om den uhyggelige junglekalder eller Fra Kipling til 
iolderlund-Hansen. Unge Paedagoger, 5, 13-17. 1968. 

Dan0 Sven -Close-reading pd en geografibog. Folkeskolen nr. 50 
13. december 1968, 2566. 

Je . S ^ r ° g Mogens Jansen - Skoleforsflg i engelsk 1959- 
965. Enge skforspget i Holbaek amt, elevforudsaetninger og under- 

25 “• Danmarks ^agoglke In- 

Oe^raphy leaching and the revision af geography textbooks and 

"2—.- Euro P £ Ed. by E. C. Merchant. Council for 

Cultural Cooperation. Section II - no. 9. Strasbourg 1967. 

TSrSo^sT 11 ' R080Ut ^ ikkC? DanSk ?aEd - Tidsskrift nr - 6, 

Vf - rdmS ' 0mmm ' Fra Mdsommerkrans, 78-87. 

Holmqvist, Carin. Konsroller i Samhallslarobocker. Mai 1967. Pe- 

dagogiska Institutionen, Stockholms Universitet. 

’“mi, nJlS LXS “ eknhk ”‘ VeaU - E^P'Xagogen lS.arg. „r,5, 

Jansen, Mogens. Skriftligt arbefde i dansk, 1.-7. skoleSr, Danmarks 

paedagogiske Institut, 1966. 

T-i°r ' ° m J lu J ,m,iom ' i ‘‘anske Itesebp get. 1.-7. skolear. 

Nordisk Tidskrift for Specialpedagogik, 1, 3ff., 1969 



279 



Jensen, Johannes V. Vore fprste Bfiger. Fra Mytens Ring, 15-27. 
Gyldendal 1957. Efterladte Myter og Beskrivelser. 

Borup Jensen, Thorkild. Om mal og midler i seminariets litteratur- 
undervisning. Meddelelser fra Dansklaererforeningen, 1969, 1, 59- 
69. 

Vedel Johansen, Ellen. Ragout a la Nial. Dansk paed. Tidsskrift nr. 6, 
1964, 272-279. 

Klingberg, Gote. Sprdklig-stilistisk struktur i barn- och vuxenlittera- 
tur. Pedagogiska institutionen, Lararhogskolan i Goteborg, Gote- 
borg. 1968. 

Kozol, Jonathan. Death at an Early Age. Preface by Dr. Robert 
Coles. Bantam Books, New York, 1968. 

Lao, Hsiang. En landsbydreng i skole. Oversat af Elsa Gress fra »A 
County Boy Quits School*, fra kinesisk ved Chi-Chen Wang. 
Verden omkring os V, Munksgaard 1964, 3-11. 

Lundahl, Flemming. Tv’s og rejseruters indflydelse. Rud. Hansen 
m. fl. Dansk i sjette klasse, 74-75, Munksgaard 1968. 

Mannil, Ragnar. Folkskolans Larobocker under hundra dr 1866- 
1966. Undervisningsregistrering, laesebpgers »holdbarhed«. Sven- 
ska Folkskolans Vanner, 1967. 

Ministeriet for Gr0nland. Referat af Sprogkonference, 1967. Sten- 
cileret. 

Ord och Bild Kulturtidskrift for de nordiska landema, nr. 5, 1964. 

Schwandt, E. Innehdllsanalyser av larobocker i tyska for grundsko- 
lans drskurs 8. Pedagogisk-psykologiska problem, nr. 66, 1968. 
Pedagogisk-Psykologiska Institutionen, Malmo. 

Schiiddekopf, Otto-Emst in collaboration with Edouard Bruley, E. H. 
Dance and Haakon Vigander. History Teaching and History Text- 
book Revision. Education in Europe. Council for Cultural Co- 
Operation. Strasbourg 1967. 

Siemsen, Jprgen. Lterebogsvurdering. Grpnlands Laererforening, 3. ar- 
gangnr. 1, 1968, 11-13. 

Skjelfjord, Vebjpm Jentoft. En strukturell analyse av et leseverk for 
annen klasse i folkeskolen og et forsflk pa d fastsla vanskegrad. 
Rapport fra Pedagogisk Forskningsinstitutt. Universitetet i Oslo. 
Nr. 1, 1967. 

(Tekst og illustration pa 1. omslagsside) Unge Paedagoger, 1961, 22, 1. 

Tingsten, Herbert. Gud och fosterlandet. Studier i hundra &rs skol- 
propaganda. P. A.Norstedt & Soners Forlag, Stockholm 1969. 

Undervisningsvejledning for folkeskolen. Bettenkning. Afgivet af det 
af undervisningsministeriet under 1. September 1958 nedsatte laese- 
plansudvalg. Kpbenhavn, 1960. 

Vormeland, Oddvar. Leseverk for firsts klasse. »Fra Forspks- og 
Forskningsfeltet*, nr. 7, Oslo, 1968, 12. 

Vormeland, Oddvar. Skrivesy sterner i Oslo-skolen. »Fra Forspks- og 
Forskningsfeltet*, nr. 8, Oslo, 1969, 6-8. 

Osby, Urban. Skolboken - nonchalerad opinionsbildare. Skolvarlden. 
Svensk Skolbok. 1968. 126-128. 



Summary 



Mogens Jansen: Danish Textbooks for Grades I through VII; 
vol. 1: A Registration and Analysis of Primers and Text- 
books to be used for the Teaching of Danish; vol. 2: An 
Index of Authors and Titles. 

In 1966 the surveying of the textbooks available for the 
teaching of Danish resulted in the first publication: “Text- 
book Material available on the Written Language in Den- 
mark Grades I through VII” (see bibliography, page 280, 
Jansen, 1966). The book now published is a further de- 
velopment of that work. 

This registration and analysis are parts of a larger scheme 
which aims at analysing tire activities that form a part of the 
teaching of Danish. The textbooks are an integral part of 
Danish schoolwork, and the description of die teaching at 
certain levels - this being the ultimate goal - soon made a 
registration and analysis necessary, in as far as it was pos- 
sible, where this uninvestigated area was concerned. 

When textbooks and other written materials previously 
have been analysed, it has mostly taken the form of an eva- 
luation of their lingual and typographical aspects. But a limit- 
ed amount of research work, in Scandinavian and other 
countries has been conducted with a focus on the contents 
of the textbooks (bibliography, page Bloom, Waite & Zimet, 
1968, Bromsjo, 1965). 

Registrations (Chapter 2). 

Teachers doing one-year in-service- coursc-s have as a part of 
their U dining assisted in the carrying-out of this project. 
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In the course of this project it became necessary to involve 
certain registrations of contents, and it was therefore consi- 
dered important to find and gather instances of border cases, 
and following out of this delimitations of the definitions. In 
order to diminish uncertainty, the work has furthermore 
been built on registrations made up by at least two groups 
of the above-mentioned teachers, working independently of 
each other. 

Certain basic problems arose during the registration of the 
books. It turned out to be difficult to define “a text”, which 
was the chosen unit, in the cases of primers used for training 
first-year pupils in elementary reading, as well as in the cases 
of some systems containing reader-like books that set pro- 
blems. The rule was therefore established that “a text” was 
to be marked by heading or lay-out, and not be completely 
subjected to reading-training or other purely technical pur- 
poses of practicing. The book instances a certain number of 
border cases. 

Possible Groupings of the Readers in the Following Analysis 
(Chapter 3) 

Certain observations on the teaching of Danish, which form 
part of the basis of this work and will be further described 
in a future publication, were among the considerations, 
which led to the conclusion that it would be most profitable 
to consider the 7-8 year-old pupils from the lst-2nd school 
grades under one heading, and the 9-14 year-old pupils from 
the 3rd-7th school grades under another. Where methods 
and materials are concerned the first two years, for instance, 
do seem to make up a separate group. 

Another subdivision also became natural: 1. the six sy- 
stems completed for use during grades I through VII, i. e. 
compulsory education in Denmark. 2. two systems with a 
special stress on certain reading and study skills. 3. two 
systems developed for use in classes for backward children. 
4 . single books from non-completed systems. 

The readers used in Greenland might have been very 
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interesting to study, Danish here being the second language. 
These reflections could, however, not be elaborated on in 
this place. 

Calculation oj the “Standard Page” ( Chapter 4) 

The reflections concerning the unit, “a text”, made it obvi- 
ous that this should be supplemented by a further unit which 
provided for the great differences in the size of the pages 
according to the school-level and the system used, and 
which permitted comparisons. A second unit, the so-called 
“standard page”, was chosen, and consists in this work of 
1 300 letters to a page - not regarding illustrations, headings, 
blank pages, etc. In many cases it turned out to be most 
profitable to use these two units side by side, so that this 
survey operates with numbers of texts of a certain kind and 
also with the number of standard pages of these texts. 

Schedule 1, page 50, carries an outline of the number of 
texts (“tekster”) and the number of standard pages (“ns.”) 
in the cases of the six completed systems divided up accor- 
ding to school grades (“kl.”). 

Which Writers are Represented? ( Chapter 5) 

Schedule 2, page 53, denotes the authors most frequently 
represented in the textbooks. Hans Christian Andersen, die 
author of fairy-tales, is with his 109 texts found to head the 
list. /Esop with his 38 fables is found to head the list of 
foreign authors, he is No. 5. A list of the 76 most frequently 
used authors shows a total of 52 Danes, 13 non-Danish- 
Scandinavians, 3 Englishmen and 3 Germans. The non- 
Scandinavian modem author most frequently represented 
is Laura Ingalls Wilder, texts from children’s books having 
recently entered the readers to an increasing degree. 

When were Texts Written ( Chapter 8) 

In Denmark there is a traditional division of science and 
social studies into separate disciplines. Chapter 7 carried 
certain reflections concerning a possible connection between 
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the contents of the textbooks and the fields of knowledge 
suggested for study at certain levels by administrative direc- 
tions and curriculum plans. Random samples have only 
shown minor signs of connections between the various disci- 
plines. 

A registration of the age of the texts might show some 
parallelism between the contents of the readers and the pas- 
sages in the curriculum plans concerning historical periods. 
However, it remains an open question whether the pupils 
feel the age of a text in accordance with the subdivision. The 
examples mentioned show the problems involved, where old 
texts have been re-written into modem Danish and vice- 
versa, and likewise where texts of a “timeless” character are 
concerned - as is the case of some fairy tales. 

The importance of the pupils’ reactions was also stressed 
in connection with the reflections on the units of standard 
page or actual page. 

The starting point for the grouping of the texts was not a 
literary one; however, it turned out to correspond with this. 
The basis was the age of the text, but in spite of a consider- 
able help from authors, editors and others some texts defied 
registration. 

In this chapter the groups are mentioned by letters, (a) be- 
ing a group of “sundries”, (b) being “popular fairy-tales”, (c) 
the period “before A. D. 200”, (d) the “period A. D. 200 -- 
A. D. 1 100”, (f) stands for instance for “the 16th century”, 
and (i) for “the years between 1800 and 1819”. 

Figure 12, page 89, shows the incidence of the texts ac- 
cording to the age of the book in the six completed systems 
mentioned, and figure 13 shows a similar statement of the 
number of standard pages. 

Figure 14 shows the proportion between the first grade 
texts and the total number of texts in the six completed sy- 
stems, and figure 15 deals with the same question but reck- 
oned in standard-pages. 

Figures 16 and 17 are corresponding, but include all 
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rcgistrated books apart from the previous mentioned special 
systems. 

When figure 21 (standard pages of foreign texts in the 
above-mentioned six systems) is compared with figure 20 
(the same, but reckoned in numbers of texts) it is found that 
foreign texts from 1951-56 (s) answer for a comparatively 
large number of standard pages. 

There is a comparatively great amount of literature from 
the years around 1100-1500 (the Sagas); the great num- 
ber of texts from 1951-56 is due to the great number of 
children s books as well as to short stories and very few texts 
from Sunday papers and radioprogrammes for children, etc. 

Pages 94- 1 04 are instances of the stress put on references 
to actual texts. These pages give a “Survey of border-line 
Cases”. Pages 106-133 carry figures that show how the 
contents of all registered books and systems are distributed 
on the two units, standard pages (“antal normalsider”) and 
number of texts (“antal tekster”). The K-BOOK-system may 
be mentioned as an example. In figure 22 there is an account 
of the number of standard pages in this system for all seven 
levels, whereas figure 23 shows the number of texts. A com- 
parison between the two figures will among other things 
show the varying weight given to the editors’ own material, 
because the texts in the primers will usually be short. 

Figures 26 and 27 show the system LFS OG FORSTA 
(“Read and Understand”), where the books have more the 
character of problem-setting, and this results in a lower 
number of standard pages. This system and the six comple- 
ted systems are described for the first seven school levels in 

figures 36 and 37. This work abstains from comparing be- 
tween the syste ms 

Schedules 3-8 (pages 137-139) show a subdivision of 
texts for the 3rd to the 7th grade of school reckoned in 
standard pages according to historical periods as suggested 
by an administrative plan for the discipline “history”; “d” 
stands for Danish and “w” for foreign texts. 
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Geographical Affiliations of Texts ( Chapter 9) 

On analysing all the texts it was found that 34 categories 
were sufficient to give some kind of a survey of the geogra- 
phical affiliations of the texts. 

Supplement I shows on pages 292-93 the diagram (“Ske- 
ma III ), which was used for registrating the “Place of 
Action of the Text”. It was desirable to try to distinguish 
between texts written either by a “native” or a “foreign” 
author. In attempting to elucidate this question, this defini- 
tion of “native” authors was made up: If the background is 
such that the action may have taken place in the author’s 
native country the action is considered to take place there. 

China as a designation is often used as a synonym of 
something remote and exotic. An actual example of this: 
Hans Christian Andersen’s tale “The Nightingale” is actu- 
aUy registered as taking place in China, and he as a “fore- 
ign author. Nor the “native” Chinese authors registered (see 
page 168, No. 330 a), however will - apart from a very few 

cases - be found to describe present conditions in their home 
country. 

Moreover, it is worth noting that for practical reasons, 
this work operates with “the states existing at the moment 
and with their present borders”. 

The registration of fairy-tales - especially the non-natio- 
nal fairy-tales - was found to be difficult, as for instance in 
the following case: The Sleeping Beauty is registered as 
being French, though the “singing game” made up around 

this fairy tale can be considered as being traditio nal ly very 
Danish. 

The survey of delimiting cases, pages 149-170, shows with 
No. 312 a (pages 157-158) cases of “native” authors from 
the United Kingdom, whereas the US and Canada may be 
found under the Nos. 320 and 321. Whereas the US shows 
a great number of texts with “foreign” (320b) as well as 
“native” (320a) authors, Latin-America for instance, is 
represented by very few authors, of whom furthermore none 
come under the heading of “native”. 
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Figure 41 shows a survey of the total number of standard 
pages in the two categories, “native” and “foreign” authors. 
Figure 42 groups texts by “native” authors. 

Figure 43 shows that Danish texts are clearly predominant 
with their 55 per cent of the total number of standard pages 
- both categories of authors. Scandinavian texts account for 
74 per cent of all the texts. Anglo-American represents 5 
per cent of the texts, England and Germany each account 
for 3 per cent, France, The Soviet Union, China, India, the 
U.A.R., Israel, Latin-America, and Australia together with 
Oceania will each account for 1 per cent of the texts. 

Figure 44 shows a reckoning of the number of standard 
pages of all the texts by “native” authors, but this does not 
alter the above-mentioned picture to any noteworthy degree. 
It is found that the Mediterranean texts (1 per cent equalling 
134 standard pages) are mainly written by authors living 
2000 years ago. 

Figure 45 is a map of the world illustrating how the num- 
ber of standard pages (“ns.”) are distributed geographically. 
The next figure is a map of the world with the countries and 
the various geographical uistricts drawn to a scale, which 
is in proportion with the numbers of standard pages they 
acco unt for. (Denmark has been lifted out of Europe and is 
placed to the left on the map). 

Original, Adapted or Abbreviated Texts ( Chapter 12) 

It was found to be extremely difficult to make a systematic 
registration of the form of the texts in question (that is to 
say, whether poetry, prose, drama, picture-story etc.) and 
their originality, a differentiation being made between “un- 
abbreviated text”, “extract from »original« text”, and “adap- 
ted and/or abbreviated text”. 

An attempt with another plan for registration gave a 
somewhat better result, and useful methodologic insight was 
hereby gained. 
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A First Attempt to a Registration of Contents (Chapter 14) 
By applying a registration in “genres” with stress on con- 
tents the work was attended by some degree of success. 

The 35 different categories to be found in Schedule VII, 
pages 296-97, did not show unambiguous results in all cases, 
but some very useful insight was gained. 

Some so-called “genres” may be mentioned here: 701 = 
“picture story”; 702 = “literary history, etc.”; 703 = “bio- 
graphies, etc.”; 704 = “biological material, etc.”; 714 = 
“Hans Andersen’s fairy-tales”; 720 = “animals and human 
beings”; and 734 = “adult life, fiction”. 

It should, however, be added that these examples are 
part of an inclusive system that is defined by deliberations 
and illustrations. 

A survey of All Books Registered may be found in Chapter 
18 from page 273 to page 278. 

A register of all the texts emerged from the work with 
the readers. And so it became possible to publish registers of 
the authors and the titles (a “key”) found in all Danish 
readers for the first seven grades of school. 

These registers have been published separately as volu- 
me 2. 



BILAG I 

Anvendte registreringsskemaer 



For oversigtens skyld, og for at lette arbejdet med bogen, er 
samtlige anvendte registreringsskemaer her anf0rt samlet. 
De er gengivet i den form, de har foreligget i, mens der blev 
arbejdet med dem - ikke i den ideelle form, det ville have 
vaeret muligt at udarbejde, efter at de havde vaeret i brag. 



